PHILIPS

oo

Welcome,
Get started!

home.id/welcome

; Registration
and Benefits

Download app
T,

i+

Quick start

E]:i] Digital manual



English 3
Bahasa Indonesia 33
Bahasa Melayu 64
Cestina 95
Dansk 125
Deutsch 155
Eesti 188
Espanol 218
Francais 249
Hrvatski 281
Italiano 311
LatvieSu 342
Lietuviskai 372
Magyar 402
Nederlands 433
Norsk 465
Polski 495
Portugués 525
Romana 555
Shqip 586
Slovensc¢ina 618
Slovensky 648
Srpski 678
Suomi 708
Svenska 738
Tiéng Viét 768
Turkce 798
EAAnvika 828
bbnrapckun 861
MakepoHckn 894
Pycckun 926
YKpaiHcbka 959
Kasakwa 991
muilng 1022
3z 1057
FEiEP 1091

=0 1119
iyl 1148
el 1177



English

Contents

Introduction
Product overview
Before first use
Preparing for use
Charging the robot
Download the app, register, and connect to Wi-Fi
Audible signals
Set the language of the voice alerts
How your robot works
Create a map
Tell your robot where not to clean with restricted cleaning zones
How your robot cleans
Set cleaning preferences, advanced settings and cleaning order
Using your robot
Preparing for a cleaning run
Start your first cleaning session via the app
Using the robot without the app
Your robot's cleaning pattern
Returning to the station
Auto recharge and resume
Cleaning and maintenance
When to do maintenance
How to clean the mop pad and the dust bin
Cleaning the water tank
Cleaning the main brush
Cleaning the side brush
Cleaning the main wheels and the front caster wheel
Cleaning the sensors, contact points and IR signal window
Long term storage
Indicator light signals and their meaning
Reset/restore the robot
Child lock
Replacement
Ordering accessories
Removing the rechargeable battery
Warranty and support
Disposal and recycling
Troubleshooting

Introduction

Congratulations on your purchase of a Philips HomeRun 2000 Series Robot
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vacuum cleaner! To get the most out of your robot and access all the advanced
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functions you can download and install the Philips HomeRun robot app. You can
also find support videos and frequently asked questions in the app or visit
www.philips.com/homerun2000.

Read the separate safety booklet carefully before you use the robot for the first
time and save it for future reference.

Product overview

1 Start/stop button
2 Return button



English 5

Top cover

360° laser navigation (LiDAR)
Air outlet

Washable filter

Lid of the washable filter

Dust bin lid

Dust bin

10 Water inlet

11 Release button of the water tank
12 Water tank

13 Brush cover

14 Main brush

15 Power on/off switch

16 Front caster wheel

17 Anti-drop sensor (3x)

18 Charging contact points (robot)
19 Sensor to avoid cliff and wall

20 Side brush

21 Main wheels

22 Mop pad holder

23 Washable mop pad (2x)

24 Indicator light

25 (Charging) station

26 Power cord socket

27 Charging contact points (station)
28 Placemat

29 Adapter

30 Brush cleaning tool
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Before first use

1 Take the appliance out of the box and remove all packaging.
Remove the protection covers.

3 If you see any sign of visible damage, go to home.id or contact the Consumer
Care Center in your country.

B Note: A small amount of clean water residue may be present inside the nozzle
and tanks. This is a result of factory quality checks. Rest assured, the device is
thoroughly clean and safe for use.

Preparing for use

K3 Tips for choosing the best location for installing the station:

- Do not place the station in bright sunlight or under furniture. This will block
the infrared signal that helps the robot find its way back to the station.

- Install the station on a level surface against a wall.

- Install the station on a hard floor.

- Do not place the station near stairs or a heat source (radiator).

- Installin a location with good Wi-Fi coverage.



Install the station

1 Install the station within the correct dimensions for placement.
Bl Note: Keep 0.5 meters of space on the sides of the station and 1.5 meters
in front of the station.

2 Connect the station to the power supply.

3 Thereis a cable compartment behind the station. Make sure that the

remaining part of the power cable is well concealed behind the station in the
cable compartment so that the robot cannot drive over it.

Install the mop pad holder and washable mop pad
1 Attach the mop pad holder to the bottom of the water tank of the robot.

2 Slide the straight side of the washable mop pad in the correct slot of the mop
pad holder and attach the washable mop pad to the velcro material of the
mop pad holder.

Charging the robot

1 Press the on/off switch on the bottom of the robot to switch on the robot.

2 Turn the robot to its correct position and put the robot on the floor in front of
the station.

3 Make sure that the station is connected to the wall socket.

4 Press the return button. The robot drives to the correct position in the station.

5 Wait until the robot is fully charged.

If the battery is empty, the robot will not drive itself to the correct position. In

this case, follow the next steps:

1 Turn the robot to its correct position and put the robot on the floor in front of
the station. The water tank should be facing away from the station.

2 Align the charging contact points on the front bottom of the robot with the
charging contact points on the station.
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3 Push the robot against the station so that the charging contacts of the robot
make contact with the charging contacts of the station.

Bl Note: Make sure that the robot is in its correct position and starts to
charge. The lights in the two buttons on top of the robot flash slowly. If the
battery is empty, it may take a while before the robot indicates that it is
charging.

4 Wait until the robot is fully charged.

Bl Note: Make sure the robot is fully charged before you use it for the first
time.

Download the app, register, and connect to Wi-Fi

App content
The Philips HomeRun Robot App allows you to control your robot from
anywhere. You can also manage settings and quickly access support.
With the app, you can:
Create a map, or virtual floor plan, of your home.
- Select which rooms to clean.
- Switch between different cleaning modes and settings for each room.
- Monitor the cleaning session in real time and check the battery level.
- Receive notifications and alerts.
- Schedule a cleaning session.
- See the maintenance status and find replacement parts.
- Watch how-to-use videos.
- Access the full user manual.
- Find answers in the FAQs.
Contact Consumer Care.
Downloadlng the app
1 Scan the QR code on the left or on the packaging of the robot to download
the Philips HomeRun robot app.
Or:
Search for 'Philips HomeRun robot app' in the Apple App Store or one of the
Android App Stores.
2 Download and install the app.
3 Follow the instructions in the app.

Registering a personal account

= You can register a personal account and benefit from the following advantages:
- Control the robot from more than one device, e.g. a smart phone.
- Save important data like customized cleaning plans for your home.

H Note: If you change your phone and you don't have an account, then you!'ll
lose all customized cleaning plans.

H important: Philips values and respects your privacy. A link to our privacy notice
can be found in the app before registering.
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Setting up the Wi-Fi connection
H Before you begin: make sure that the robot and your mobile device have
good Wi-Fi coverage.

1 Press the 'Add robot' button in the app and follow the instructions.
2 Pair the robot with the WiFi in the app. Make sure that you have your WiFi
password at hand.

3 Press and hold the start/stop button and return button at the same time for
three seconds. The lights in the buttons will flash orange to indicate that the
K / robot is in Wi-Fi set-up mode.
l_l 4 C(lick the join button if it's visible in the app to connect with the 'Philips
robot' network.

H Note: If the join button is not visible in the app, leave the app and go to WiFi
under 'Settings' on your mobile device. There you can select the 'Philips robot'
network and connect to it.

H Note: Your robot can connect to both 2.4GHz and 5GHz frequency WiFi
bands.

Settings
WLAN

Philips robot X)g
N

If the Wi-Fi pairing fails:

- Check your Wi-Fi connection.

- Check if you selected the correct model.

- Checkif you entered the correct Wi-Fi password.
- Check if the robot is still in Wi-Fi set-up mode.

B Note: You can recognize this if the lights in the two buttons on the robot are
still flashing orange.
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H Note: If you are unable to solve the problem, visit
www.philips.com/homerun2000 for support information and the contact
details of Consumer Care.

Audible signals

The voice alert language of the robot can be changed from English to your
local language. To change the language, download the app and connect the
robot with the Wi-Fi, so that it can download the new language.

- The app will give alerts and reminders if the robot needs attention. This way
you'll be fully informed on the real-time status even if the robot cleans while
you're away.

Set the language of the voice alerts

H You can set the language of the voice alerts immediately after you have
connected the robot to Wi-Fi.

1 Make sure that the robot is connected to the app.

2 Intwo places in the app you can find the option to change the language of
the voice alert.

- On the same app screen where you are asked to name the robot.

- Or by pressing the "Settings" icon on the top right corner and then choosing
the "Voice settings" tab.

3 Then choose the language of the voice alert there.

How your robot works

Create a map

How mapping works

The robot drives through the rooms and quickly scans them to build a map of the
floor.
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Map Editor

In the app, you can use Map Editor to:

- Edit rooms (merge/divide rooms, name rooms) so you can customize the
cleaning routine of the robot per room.

- Add zones to specify where the robot can and cannot clean.

- Create a map for each floor of your home and store up to 5 maps. If
something changes in the environment, your robot will automatically re-map
the area in the next cleaning session.

Preparing the room for mapping
Before you start mapping, make sure to:

- Tidy up the area.

- Putfurniture in its regular place.

- Put away loose and small obstacles.

Bl Note: The robot will either go to sleep or cannot complete the mapping if
it gets stuck on one of these obstacles.

- Open all in-house doors and close doors to the outside.

B important: Make sure the robot cannot get blocked during use.

Create and edit a map

[ | Important: During mapping your robot will not clean.

1 Tocreate a map, either click "Create map" in the home screen directly after
pairing the robot with the app or when no map has previously been created.
Or click the setting icon in the top right corner, select "My maps", and select
the "+"icon in the top right corner. Then follow the instructions in the app.

2 To edit your map, either select the map icon in the home screen or click the
setting icon in the top right corner, select "My maps", and select "Edit map"
for the map that you would like to edit.

Tell your robot where not to clean with restricted cleaning

Zzones

In the app under "Map edit", you can set up restricted areas to indicate where
the robot is allowed to clean and where it is not.

Virtual wall and No-Go zone

Create virtual walls (—) and No-Go zones (O) for areas you do not want the

robot to go. You can for example create virtual walls or No-Go zones to:

- Protect fragile objects. The robot cannot detect small obstacles like shoes,
toys or cables, nor can it detect shiny, transparent (e.g. glass) or dark
obstacles or surfaces.
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- Prevent the robot from getting stuck while cleaning.

A Note: The robot can get stuck on high pile carpets, carpets with fringes or
or very light rugs like in the bathroom. Also the robot cannot detect cables on
the floor.

- Protect the robot.

Bl Note: The robot should be kept away from liquids and wet areas such as
pet bowls and plant trays.

B important: virtual walls and No-Go zones should not be used to protect
against hazards.

B important: virtual walls and No-Go zones should not prevent the robot from
returning to the station.

No-Mop zone
Create No-Mop zones Ato prevent the robot from mopping carpets or rugs.

Bl Note: The robot will avoid the No-Mop zones when the robot is in 'Vac and
Mop', 'Vac then mop', and "mop’ modes.

How your robot cleans

In the app, the following can be selected:

Areab Description

Regular Regular cleaning is intended for your normal daily cleaning. The robot cleans each room
according to the settings you specified and saved in the cleaning method.
If the environment is not recognized, the robot maps the environment and cleans
according to the last set mode. If it is a mode with mopping function but no mop is
installed, the robot does not dispense water. After the cleaning is completed, the robot
returns to the station.

Room - Room: the robot cleans one or more rooms in an order you specify.

Zone - Zone: the robot cleans a zone in a room you specify.

Spot - Spot: the robot cleans a spot area you specify.

After selecting one of the above options, you can select a cleaning mode and fine-tune
your cleaning preferences and advanced settings.
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Set cleaning preferences, advanced settings and cleaning order

In the app, you can select five different cleaning modes for each room. These are
standard modes that can be used in most situations. You can customize your
cleaning mode by fine-tuning cleaning preferences and advanced settings.

Cleaning modes

Mode Description
Vac & Mop The robot vacuums and mops the floor at the same time. This mode is intended for
regular cleaning of hard floors.
Y IMPORTANT: For mopping sensitive hard floors, such as parquet
floors, set the water level in the app to the lowest level.
Vacuum The robot only vacuums the floor. This mode can be used for areas that shouldn't be
mopped.
Mop The robot only mops the floor.
Quiet The robot cleans with minimal noise. The suction power is lowered and the voice
alerts are muted.
Intensive The robot vacuums and mops the floor at the same time and at full power. This mode
is intended for thorough cleaning of small areas.
Note that it is not recommended to clean large areas in this mode. The robot passes
the area 5 times, so the cleaning time and battery usage will increase significantly.
Cleaning preferences
For each cleaning mode, you can fine-tune the following cleaning preferences:
Setting Description

Suction power

Change the suction power:

- Low @: for efficient cleaning with low energy consumption and low noise level.

- Normal ©: for regular cleaning and effective removal of fine dust on hard floors
with optimal balance between power and efficiency.

- High @: for a thorough cleaning of large floors. Can clean more on a single
charge than max mode.

- Max @: ideal for removing large dirt like crumbs. The strong suction power
removes fine dust particles hidden deep inside carpets and crevices.
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Description

Mop Wetness (0]

Determine the flow rate that is pumped from the electric water tank onto the mop:

Y IMPORTANT: Do not add hot water or cleaning detergents to the
water tank.

Low: to mop a sensitive floor e.g. parquet. The combination of vacuuming and
mopping removes more fine dust than vacuuming alone.

Medium: optimal for a regular wet & dry cleaning. The mop removes superficial
dirt and bacteria to keep your home sanitized and healthy.

High: for a spotlessly clean home. It is recommended to combine this setting with
2 or 5 cleaning path repetitions for an intensive cleaning.

Cleaning path
repetition

Specify the number of repetitions. One pass is sufficient for normal cleaning. It is
possible to program the robot to make 2 or 5 passes for intensive cleaning. It is
recommended to select this option only for specific cleaning areas as it impacts
cleaning duration.

Advanced settings

You can set your own cleaning order in the app by clicking the setting icon in the
top right corner and selecting "Cleaning order".

Using your robot

Preparing for a cleaning run

Before you start the robot on its cleaning run:
- Attach the washable mop pad to the mop pad holder.

Y IMPORTANT: The mop pad holder can be removed. But when using the
robot with mop pad holder, the washable mop pad must always be attached
to the mop pad holder, even if you use the robot without mopping. This is to
prevent damage to the floor and the mop holder during use.

- Remove all cables, wires, cords and small objects such as shoes and toys from
the floor to prevent the robot from getting entangled in them.

- Open all in-house doors.

- Pre-wet the mop for optimal results.

Start your first cleaning session via the app

Start

1 Open the app.

2 Select the cleaning area: 'Regular', 'Room', 'Zone', or "Spot.
3 Press the 'start' icon.

B Note: make sure that the power on/off switch on the robot is set to the "on"
position ("I").
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H Note: If the battery level is too low, cleaning cannot start. Wait until the robot
is sufficiently charged before you start a cleaning session.

Stop

1 Press the Pause icon in the app. The robot stops.

2 Press the Start icon again. The robot continues.

3 Press the Return icon. The robot goes back to the station.

Using the robot without the app

H Note: For an optimal experience, we recommend using the app.

Without the app, you can use the two buttons on the robot to operate it:
- Start/stop button
- Long press (3s) to turn the robot on and off.
- Short press to start cleaning or to pause cleaning. Press again to resume
cleaning.
- Return button
- Short press (when the robot is not cleaning): the robot will find the station
and charge.
- Short press while cleaning: the robot will stop cleaning. Short press again:
the robot returns to the station to charge.
- Short press when the robot is driving back to the station: the robot will
pause returning to the station. Press again to let it drive back to the
station.

Bl Note: To deactivate the robot's WiFi function, press the bumper on the front
side of the robot and return button for 10 seconds. You can still use basic
functions without WiFi, but for full access to all features, we highly recommend
pairing the robot with WiFi.

When operating the robot manually, it will vacuum and mop. However, if the
water tank is empty or the mop pad holder is not attached, the robot won't mop.

Your robot's cleaning pattern

The robot cleans the home in a structured way. The robot cleans room by room
and always starts by cleaning the edges of the room first before covering the
remaining surface.
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Returning to the station

After the robot has completed its cleaning session, the robot will automatically
(3] drive back to the station to recharge.

Auto recharge and resume

When the battery runs low (<20%) while cleaning, the robot automatically
returns to the station to recharge. After the battery has been charged, the robot
continues where it has left off.

You can disable this function in the app by clicking the settings icon in the top
right corner and then toggling the "resume clean" option on or off.

Cleaning and maintenance

When to do maintenance

Item Cleaning Replacement
Washable mop pad Every two weeks 3-6 months
Main brush Weekly 6-12 months
Washable filter Weekly 3-6 months
Side brush Every two weeks 6-12 months

Main wheels & Front caster Monthly -
wheel

360° laser navigation Monthly -
(LiIDAR) sensor

Sensors: Monthly -
- Infrared signal sensors
- Anti-drop sensor (3x)

Charging contacts robot Monthly -

and station

Sensors to detect 6 months -
placement of dust bin and

water tank

Dust bin Empty the dust bin after

each use
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How to clean the mop pad and the dust bin

Clean the washable mop pad
1 Pull the washable mop pad off the velcro material.

2 Slide the straight side of the washable mop pad out of the slot.

3 Rinse and clean the washable mop pad with water or wash it in the washing
machine.

, 4 Air dry the washable mop pad.
A ~0O< H Note: Do not use other ways to dry the washable mop pad.
\

Clean the dust bin and washable filter
1 Pull the dust bin out of the water tank.
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2 Open the lid of the dust bin.

3 Pourthe dirt out of the dust bin.

H Note: Do not confuse the lid of the dust bin with the lid of the washable
filter.

4 Open the lid of the washable filter.

5 Pull the washable air filter out.
6 Clean the dustbin with a brush to remove any pollutants.

7 Rinse the washable filter with water and air dry the washable filter.

(W}
A - . H Note: Do not use cleaning detergents.
\
—_— Bl Note: Do not use other ways to dry washable filter.

filter lock of the dust bin and push itin.
9 Push the washable filter down.
10 Close the lid of the washable filter.

Qx % 8 Make sure the washable filter is completely dry and then put it against the

7
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11 Slide the dust bin back into the water tank.

Cleaning the water tank

1 Push the water tank release button.
2 Pull the water tank out of the robot.

3 Remove the dust bin from the water tank.

4 Fill the water tank with tap water.

5 Shake the water tank.
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6 Pourthe water out in a sink.

7 Dry the outside of the water tank with a cloth.
B Note: Do not use cleaning detergents.

Y IMPORTANT: Do not wash water tank in the dishwasher.

8 Keep the sealing cap of the water tank open and allow the inside of the
water tank to air dry.

Hl Note: Do not use other ways to dry the water tank.

9 Put the dust bin back to the water tank.

10 Insert the water tank back into the robot.
B Note: Make sure that the outside of the water tank is dry.

B Note: Do not use cleaning detergents.

Cleaning the main brush

1 Put the robot upside down on a surface that is flat and stable.
2 Push the release buttons of the brush cover at the same time.
3 Lift and remove the brush cover.

19
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4 Pull the main brush out.

\%y

5 Use the cleaning tool to cut through the hairs.

6 Remove the hairs and dirt from the main brush.

K3 Tip: Use the brush end of the cleaning tool to remove the dirt on the main
brush.

7 If you have removed the cap on the end of the main brush, push it back.

8 Install the main brush in the correct location. Match the square shaped peg
with the square shape hole and insert the brush into position.

N



English 21

9 Putthe lips of the brush cover in the correct cutouts.
10 Push the brush cover in.

Cleaning the side brush

1 Put the robot upside down on a surface that is flat and stable.

% 2 Remove the side brush.
SSS
: Qp @;

—>

) —

3 Use a brush with soft bristles (e.g. a toothbrush) to remove dust or fluff from
=S the side brush and the robot.

K3 Tip: You can use the brush end of the cleaning tool to remove dust or fluff
from the side brush and the robot.

4 Attach the side brush by clicking it into the correct position on the bottom of
the robot.

Cleaning the main wheels and the front caster wheel

1 Putthe robot upside down on a surface that is flat and stable.
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2 Use a brush with soft bristles (e.g. a toothbrush) to remove dust or fluff from
the front caster wheel and main wheels.

K3 You can use the brush end of the cleaning tool to remove dust or fluff
from the wheels.

Cleaning the sensors, contact points and IR signal window

To maintain good cleaning performance, you have to clean sensor, contact
points and IR signal window from time to time.

1 Unplug the station from the wall socket.
2 Use a soft non-abrasive dry cloth.
3 Clean the components.

B Note: Do not use cleaning detergents.
4 Dry the components and surfaces with a dry cloth.

H Note: Do not use other ways to dry the components.

Long term storage

1 Charge the battery until it is full.
2 Store the robot within a temperature range from 8 °C to 35 °C.
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Indicator light signals and their meaning

Signal

Description of signal

Meaning of signal

23

The indicator light on the robot
lights up white.

The robot is powered on, orinin a
cleaning circle.

The indicator light on the robot is
pulsing white and orange.

The robot is charging.

The indicator light on the robot is
flashing in orange.

The robot runs into a problem or is in
the pairing mode.

The indicator light on the station
lights up white.

The station is plugged in.
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Signal Description of signal Meaning of signal
The indicator light on the station The station runs into a problem. Unplug
lights up orange. the station and plug it in again. If the

indicator still lights up orange, contact
the consumer care center in your
country.

The indicator light on the stationis ~ The station is not plugged in.

off. If the station is plugged in, the indicator
light goes out if the appliance is left idle
to save power.

Reset/restore the robot

You can reset/restore the robot by pressing and holding the Return button on
top of the robot for 15 seconds.
~ H Note: After resetting/restoring the robot, the robot needs to reconnect the
l app, and the relevant settings in the app are removed.

Child lock

1 Activate child lock in the app or press the Return button on the robot for 3
seconds.
2 To deactivate child lock, deselect child lock in the app or press the Return

- button on the robot for 3 seconds again.
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Replacement

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/homerun2000 or go
to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in
your country (see the international warranty leaflet for contact details).

Replacement parts:

XV1430 Replacement washable
mops

XV1433 Maintenance kit with 2
filters, 1 main brush and 1
side brush.

Removing the rechargeable battery

To remove the rechargeable battery, follow the instructions below. You can also
take the robot to a Philips service center to have the rechargeable battery
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removed. Contact the Philips Consumer Care Center in your country for the
address of a service center near you.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to
open the product and when you dispose of the rechargeable
battery.

Warning: Before you remove the battery, make sure that the
product is disconnected from the station and that the battery is
completely empty.

1 Start the robot from a place somewhere in the room and not from the station
station.

2 Letthe robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that
the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and
dispose of it.

3 Undo the screws of the battery compartment lid and remove the lid.

4 Lift out the rechargeable battery and disconnect it by pressing the little clip
on the battery connector to release the battery connector.

5 Take the robot and the rechargeable battery to a collection point for
electrical and electronic waste.

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or
read the international warranty leaflet.

Your robot vacuum cleaner has been designed and developed with the greatest
possible care. In the unfortunate case that your robot needs repair, the
Consumer Care Centre in your country will help you by arranging any necessary
repairs in the shortest possible time and with maximum convenience. If there is
no Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.
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Do not dispose the robot in the regular trash. Make sure to bring it to your the
recycling facility for electrical equipment.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, go to the Philips HomeRun robot app or visit
www.philips.com/homerun2000, where can also find support videos and
frequently asked questions. You can also contact the Consumer Care Centerin
your country.

Problem

Possible cause

Solution

The robot doesn't switch on.

The battery is low.

Charge the robot on the station before use.

The ambient temperature is
too low or too high.

Use the robot at a temperature between 8
°Cand 35 °C.

The robot is unable to pair
with the app.

The robot is no longer in
pairing mode.

Put the robot back in pairing mode by
holding the home and on/off button at
same time (lights will flash orange).

The Wi-Fi connection (signal) is

not good.

Place the robot in an area with a good Wi-
Fi signal.

A wrong Wi-Fi network
selected.

Make sure you select the correct Wi-Fi
network.

A wrong password used.

Make sure you use the correct Wi-Fi
password.

A wrong robot model is
selected in the app.

Make sure you select the correct robot
model.

A wrong app is downloaded

Always use the app that you have
downloaded via the QR-code from the
quick start guide.

The app and the robot lose
connection.

The robot has gone out of
reach of the Wi-Fi signal.

Wait for robot to drive back into area with
a good Wi-Fi signal.

The robot has gone into sleep
mode.

The robot will go into sleep mode if it has
not returned to the station. Press any
button on the robot to awake the
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Problem

Possible cause

Solution

robot.Then send it to the station via the
app or by pressing the return button.

The Wi-Fi password has been
changed.

When Wi-Fi details have changed: add the
robot to the app again.

The Wi-Fi network name has
been changed.

When Wi-Fi details have changed: add the
robot to the app again.

The app account was changed.

When account details were changed, add
robot to the app again.

The email with the
verification code has not
been received.

The verification code email may
take up to a minute to arrive.

Wait more than a minute for the email.

The email has not been sent.

Click the "resend" button.

The email may have landed in
'spam' or 'junk’ folder.

Check the 'spam’ or 'junk' folders. (The
sender e-mail address starts with:
HomeRun_noreply@).

A wrong email address is used.

Check if you have used the correct email
address.

The phone or computer doesn't
have good internet connection
to receive the email.

Make sure the phone or computer has a
good internet connection.

The robot can't find station.

The station has been moved
during a cleaning run.

Place the station back in the same place it
was when the cleaning run started.

The station is not connected to
the power supply.

Connect the station to the power supply.

The sensors on robot and/or
station are dirty.

Clean all the sensors of the robot and the
station.

A No-Go zone was placed too
close to the station

Don't save No-Go zones too close to the
station.

The station has been placed on
a spot with very bright light.

Don't put the station in a place with very
bright light (like direct sun light) this may
interfere with the infra red signal.

The robot pushes the station
away.

The station is not standing
close to a wall.

Place station with the back towards a wall.

The sensors on robot and/or
station are dirty.

Clean all the sensors of the robot and the
station.

The station doesn't have
enough space around it (0,5
meter to each side and 1,5 m to
the front).

Make sure the station has enough space
around it.
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Solution

The robot doesn't clean
properly.

The dust bin of the robot is full.

Empty the dust bin of the robot.

The water tank is empty.

Refill the water tank in time.

Obstacles are stuck in the
brushes.

Remove all obstacles from the brushes.

The filter has not been cleaned.

Clean the filter regularly.

The filter has not been placed
back or has not been placed
back correctly.

Place the filter back correctly.

The washable mop needs to be
replaced.

Replace the XV1430 washable mop.
Purchase a new XV 1430 washable mop via
de app oron
www.philips.com/homerun2000

The robot uses no or little
water during mopping.

The water level is set too low.

Set the water level higher in the app.

Too much water comes out
of the mop / the robot
makes the floor too wet.

The water level is set too high.

Set the water level lower in the app.

Y IMPORTANT: For mopping sensitive hard
floors, such as parquet floors, set the water
level in the app to the lowest level.

Robot misses areas for
cleaning/ robot does not
clean the whole area/ robot
has began to miss certain
spots

The sensors of the robot are no
longer clean.

Clean the robot's sensors with a dry cloth.

The robot is working on
slippery polished floors.

Make sure the floor is dried before the
robot starts cleaning.

The robot is unable to reach
certain areas blocked by
furniture or barriers.

Tidy up the area to be cleaned by putting
furniture and small objects in their proper
place.

The cleaning area is not tidy.

Remove small objects from the floor and
tidy up the cleaning area before the robot
starts cleaning.

The robot keeps a safety
margin in the distance close to
No-Go zones and No-Mop
zones, and this can cause that
the robot won't pass a certain
area.

Make the No-Go zone or No-Mop zone in
the app a bit smaller.
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Problem

Possible cause

Solution

The robot has blocked itself
by eating a cable.

There are cables on the floor
which the robot is unable to
detect.

Stop the robot and remove the brush cover.
Take away main brush and check if
something is stuck in the side brush:
remove side brush, take away the cable,
reattach the side brush. Remove all cables
from the floor before you start a cleaning
run.

The robot falls from stairs.

The anti-drop sensors on the
bottom of the robot are dirty.

Clean the anti-drop sensors on the bottom
of the robot.

If the robot continues to fall from stairs,
draw a virtual wall on the top of the stairs
in the app.

Objects have been placed on
the top step of the stairs that

the robot detects and therefore

thinks it is safe to drive.

Remove the any objects that are placed on
the top step of the stairs.

The robot doesn't charge or
discharges very quickly.

The robot is stored in a space
that is too hot or too cold.

Charge and store the robot at a
temperature between 8 °C and 35 °C.

There is foam buildup in the
water tank and the robot
moves strangely.

Detergent has been added to
the water tank, causing the
robot to be slippery.

Never add detergent to the water tank
again. Clean the robot and its wheels,
including a thorough rinse of the water
tank.

The robot is making an
abnormal noise.

The filter has not been placed
back or has not been placed
back correctly.

Check if filter is placed back correctly.

The robot has cleaned up a

hard piece of dirt, which is now

moving around inside the
dustbin.

Empty the dustbin.

The brushes are no longer
turning.

Hairs are stuck in the main
brush.

Remove hairs with the brush cleaning tool
provided with the robot.

Other obstacles are stuck in the

brushes.

Remove other obstacles from the brushes.

The main brush was not placed

back correctly.

Remove the main brush and reassemble it.

When main brush is not placed back
correctly: reassemble correctly the square
shaft into the square hole.

The side brush gets
deformed.

Something may have gotten
stuck in the side brush.

Put brush in hot water for a while and let it
dry.

Purchase a new side brush via the app or
on www.philips.com/homerun
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Solution

The robot won't drive on to
a black floor.

The robot thinks a pitch black
floor is a falling hazard - the
cliff detection is activated.

Make sure lights are switched on in the
room with pitch black flooring.

Clean the anti-drop sensor on the bottom
of the robot.

A schedule is set, but the
robot doesn't start cleaning
according to the schedule.

The 'do not disturb' function
may be activated.

Check in the app if the 'do not disturb'
function is switched on at the same time as
the schedule.

The robot is in sleep mode.

Make sure that the robot is charging in the
station.

The robot will go into sleep mode if it has
not returned to the station. Press any
button on the robot to awake the
robot.Then send it to the station via the
app or by pressing the return button.

The wrong time zone has been
selected in the app.

You can change the time zone in in the app
in 'My Account' under 'Profile".

The robot has lost connection
with the Wi-Fi network.

Make sure the Wi-Fi network is working.

The battery of the robot is
empty.

Make sure that the station is connected to
the power supply.

Itis not possible to log in to
the robot app account.

The email address has been
changed.

Create a new app account in case the email
address has been changed.

The password is wrong.

Enter the correct password.

In case the password is forgotten, click
‘forgot password' and follow the steps.

The wrong country region is
selected.

Select the correct country region in the
app.

Pop-up messages about app
or firmware updates
continue to be received.

App updates or firmware
updates are not installed.

For continuous improvement of the robot
we recommend installing all updates.

The Philips HomeRun robot
app is not available in my
country.

VPN may be blocking access to
the right country information.

Disable any VPN service you are using.

Google or Apple account may
be set to a different country.

Change the Google or Apple account
information to match the country you
bought the robot in.

The firmware update fails.

The battery level is too low

The battery level of the robot needs to be
more than 20% in order to install an
update.
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Problem

Possible cause

Solution

The robot is not at the station

Make sure the robot is charging in the
station when you install the update.

The Wi-Fi signal is not good
enough.

Ensure the robot is in a spot with strong
wifi

The robot finished mapping,
but | do not see a map in the
app.

The robot did not start and
finish at the station.

To create a map, make sure that the robot
starts and finishes at the station. Once the
map has been saved in the app, you can
use the robot without station.

The robot got stuck or blocked
while mapping.

Return the robot to the station and restart
the mapping process. Identify the location
where the robot got stuck earlier and
remove any obstacles or block the robot
from accessing that area. Once the map has
been created, you can create a no-go zone
to prevent the robot from entering that
area again.

My map is lost from the app.

The maximum amount of maps
had been reached.

The robot will create a new map when it
recognizes a new environment. If you
already have 5 maps, the robot will
override an old one. If you want to make
sure the robot does not override a map,
lock it in the app. You can lock 3 maps at
the same time.

| do not want to use the WiFI
function.

The WiFi function can be
deactivated on your device.

To deactivate the robot's WiFi function,
press the bumper on the front side of the
robot and return button for 10 seconds.
You can still use basic functions without
WiFi, but for full access to all features, we
highly recommend pairing the robot with
WiFi.
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Isi

Pendahuluan
Tinjauan umum produk
Sebelum menggunakan alat pertama kali
Menyiapkan penggunaan
Mengisi daya robot
Unduh aplikasi, daftar, dan sambungkan ke Wi-Fi
Tanda suara
Mengatur bahasa peringatan suara
Cara kerja robot Anda
Membuat peta
Beri tahu robot Anda tempat yang tidak boleh dibersihkan dengan zona pembersihan terbatas __
Cara robot Anda membersihkan
Mengatur preferensi pembersihan, pengaturan lanjutan, dan urutan pembersihan
Menggunakan robot Anda
Menyiapkan untuk proses pembersihan
Mulailah sesi pembersihan pertama Anda melalui aplikasi
Menggunakan robot tanpa aplikasi
Pola pembersihan robot Anda
Kembali ke stasiun
Mengisi daya dan melanjutkan secara otomatis
Pembersihan dan perawatan
Waktu pemeliharaan
Cara membersihkan kain pel dan wadah debu
Membersihkan tangki air
Membersihkan sikat utama
Membersihkan sikat samping
Membersihkan roda utama dan roda caster depan
Membersihkan sensor, titik kontak, dan jendela sinyal IR
Penyimpanan jangka panjang
Sinyal lampu indikator dan artinya
Mereset/memulihkan robot
Kunci anak
Penggantian
Memesan aksesori
Melepas baterai isi ulang
Garansi dan dukungan
Pembuangan dan daur ulang
Mengatasi masalah

Pendahuluan

Selamat atas pembelian Robot pembersih vakum Philips HomeRun 2000 Series
Anda! Untuk mendapatkan hasil maksimal dari robot Anda dan mengakses
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semua fungsi lanjutan, Anda dapat mengunduh dan menginstal aplikasi robot
Philips HomeRun. Anda juga dapat menemukan video dukungan dan
pertanyaan umum di aplikasi atau dengan mengunjungi
www.philips.com/homerun2000.

Baca buklet keselamatan terpisah dengan cermat sebelum menggunakan robot
untuk pertama kalinya dan simpanlah untuk referensi di kemudian hari.

Tinjauan umum produk

1 Tombol mulai/berhenti



OO~ U~ WwnN

Bahasa Indonesia 35

Tombol kembali

Tutup atas

Navigasi laser 360° (LiDAR)
Keluaran udara

Filter yang dapat dicuci
Tutup filter yang dapat dicuci
Tutup wadah debu

Wadah debu

10 Saluran masuk air

11 Tombol pelepas tangki air

12 Tangki air

13 Pelindung sikat

14 Sikat utama

15 Sakelar daya on/off

16 Roda caster depan

17 Sensor turunan (3x)

18 Titik kontak pengisian daya (robot)
19 Sensor untuk menghindari turunan curam dan dinding
20 Sikat samping

21 Roda utama

22 Penahan kain pel

23 Kain pel dapat dicuci (2x)

24 Lampu indikator

25 Stasiun (pengisian daya)

26 Soket kabel listrik

27 Titik kontak pengisian daya (stasiun)
28 Alas

29 Adaptor

30 Alat pembersih sikat

Sebelum menggunakan alat pertama kali

1
2
3

Keluarkan alat dari kotak dan lepaskan semua kemasan.

Lepaskan tutup pelindung.

Jika Anda melihat tanda-tanda kerusakan apa pun, kunjungi home.id atau
hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

B Catatan: Sejumlah kecil residu air bersih mungkin ada di dalam nozzle dan
tangki. Ini adalah hasil pemeriksaan kualitas pabrik. Perangkat ini dipastikan
sepenuhnya bersih dan aman untuk digunakan.

Menyiapkan penggunaan

K3 Tips memilih lokasi terbaik untuk memasang stasiun:

Jangan letakkan stasiun di bawah sinar matahari yang terang atau di bawah
furnitur. Hal ini akan menghalangi sinyal inframerah yang membantu robot
menemukan jalan kembali ke stasiun.

Pasang stasiun pada permukaan yang datar dan menempel ke dinding.
Pasang stasiun di lantai yang keras.

Jangan letakkan stasiun di dekat tangga atau sumber panas (radiator).
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- Pasang di lokasi dengan jangkauan Wi-Fi yang baik.

Memasang stasiun

1 Pasang stasiun dalam dimensi penempatan yang benar.
Bl Catatan: Sisakan ruang 0,5 meter di samping stasiun dan 1,5 meter di
depan stasiun.

2 Sambungkan stasiun ke catu daya.

3 Kompartemen kabel ada di bagian belakang stasiun. Pastikan sisa kabel daya

tersembunyi dengan baik di belakang stasiun dalam kompartemen kabel
agar tidak terlindas oleh robot.

Memasang penahan kain pel dan kain pel yang dapat dicuci
1 Pasang penahan kain pel ke bagian bawah tangki air pada robot.

2 Gesersisi lurus dari kain pel yang dapat dicuci ke dalam slot yang benar pada
penahan kain pel dan pasang kain pel yang dapat dicuci ke kain velcro pada
penahan kain pel.

Mengisi daya robot

1 Tekan sakelar on/off di bagian bawah robot untuk menghidupkan robot.

2 Putar robot ke posisi yang benar dan letakkan robot di lantai di depan
stasiun.

3 Pastikan stasiun tersambung ke stopkontak.
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4 Tekan tombol kembali. Robot bergerak ke posisi yang benar di stasiun.

5 Tunggu hingga daya baterai robot terisi penuh.

Jika baterainya kosong, robot tidak akan bergerak ke posisi yang benar. Ikuti

langkah-langkah berikut untuk mengatasi masalah tersebut:

1 Putar robot ke posisi yang benar dan letakkan robot di lantai di depan
stasiun. Tangki air harus membelakangi stasiun.

2 Sejajarkan titik kontak pengisian daya di bagian bawah depan robot dengan
titik kontak pengisian daya di stasiun.

3 Dorong robot ke stasiun pengisian daya sehingga titik kontak pengisian daya
pada robot menyentuh titik kontak pengisian daya pada stasiun.

Bl Catatan: Pastikan robot berada pada posisi yang benar dan mulai mengisi
daya. Lampu dari dua tombol pada bagian atas robot berkedip perlahan. Jika
daya baterai kosong, mungkin perlu beberapa saat sebelum robot
menunjukkan bahwa baterai sedang diisi.

4 Tunggu hingga daya baterai robot terisi penuh.

Bl Catatan: Pastikan daya robot terisi penuh sebelum Anda
menggunakannya pertama kali.

Unduh aplikasi, daftar, dan sambungkan ke Wi-Fi

Konten aplikasi

Aplikasi Robot Philips HomeRun memungkinkan Anda mengontrol robot dari

mana saja. Anda juga dapat mengelola pengaturan dan mengakses dukungan

dengan cepat.

Dengan aplikasi ini, Anda dapat:

- Membuat peta atau denah lantai virtual rumah Anda.

- Memilih ruangan yang ingin dibersihkan.

- Beralih antara mode pembersihan dan pengaturan yang berbeda untuk
setiap ruangan.

- Memantau sesi pembersihan secara real time dan memeriksa level baterai.

- Menerima notifikasi dan peringatan.

- Menjadwalkan sesi pembersihan.

- Mengecek status pemeliharaan dan menemukan suku cadang pengganti.

- Menonton video cara penggunaan.

- Mengakses panduan pengguna lengkap.

- Temukan jawaban di Pertanyaan Umum.

- Menghubungi Layanan Konsumen.
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Mengunduh aplikasi

1 Pindai kode QR di sebelah kiri atau pada kemasan robot untuk mengunduh
aplikasi robot Philips HomeRun.
Atau:
Cari 'aplikasi robot Philips HomeRun' di Apple App Store atau salah satu Toko
Aplikasi Android.

2 Unduh dan instal aplikasi.

3 lkuti petunjuk dalam aplikasi.

Mendaftarkan akun pribadi

Anda dapat mendaftarkan akun pribadi dan mendapatkan keuntungan-

keuntungan berikut:

- Mengendalikan robot di lebih dari satu perangkat, misalnya smartphone.

- Menyimpan data penting seperti rencana pembersihan khusus untuk rumah
Anda.

Bl Catatan: Jika Anda mengganti ponsel dan tidak memiliki akun, Anda akan
kehilangan semua rencana pembersihan khusus.

H Penting: Philips menghargai dan menghormati privasi Anda. Tautan ke
pemberitahuan privasi kami dapat ditemukan di aplikasi sebelum mendaftar.

Menyiapkan koneksi Wi-Fi
B sebelum Anda memulai: pastikan robot dan perangkat seluler Anda memiliki
jangkauan Wi-Fi yang baik.

1 Tekan tombol 'Add robot' (Tambahkan robot) di aplikasi dan ikuti
petunjuknya.

2 Lakukan pairing robot dengan Wi-Fi dalam aplikasi. Pastikan Anda tahu kata
sandi Wi-Fi.

3 Tekan dan tahan tombol mulai/berhenti dan tombol kembali secara
bersamaan selama tiga detik. Lampu di kedua tombol akan menyala oranye
sebagai tanda bahwa robot sedang dalam mode penyiapan Wi-Fi.

4 Klik tombol gabung jika terlihat di aplikasi untuk terhubung dengan jaringan
'Philips robot'.

Bl Catatan: Jika tombol bergabung tidak terlihat di aplikasi, keluar aplikasi dan
masuk ke Wi-Fi di menu 'Pengaturan' pada perangkat seluler Anda. Di sana
Anda dapat memilih jaringan 'Philips robot' dan menyambungkannya.

H Catatan: Robot Anda dapat tersambung ke jaringan Wi-Fi berfrekuensi
2,4GHz dan 5GHz.
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Philips robot g
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a pairing Wi-Fi gagal:

Periksa koneksi Wi-Fi Anda.

Periksa apakah model yang Anda pilih sudah benar.

Periksa apakah kata sandi Wi-Fi yang Anda masukkan sudah benar.
Periksa apakah robot masih dalam mode penyiapan Wi-Fi.

B Catatan: Anda dapat mengetahuinya jika lampu di dua tombol pada robot
masih berkedip oranye.

H Catatan: Jika Anda tidak dapat menyelesaikan masalah tersebut, kunjungi
www.philips.com/homerun2000 untuk mendapatkan informasi dukungan
dan detail kontak Layanan Konsumen.

Bahasa peringatan suara robot dapat diubah dari bahasa Inggris ke bahasa
lokal Anda. Untuk mengubah bahasa, unduh aplikasi dan hubungkan robot
dengan Wi-Fi sehingga robot dapat mengunduh bahasa baru.

Aplikasi akan memberikan peringatan dan pengingat jika robot
membutuhkan perhatian. Dengan demikian, Anda akan mendapat informasi
lengkap tentang status real-time bahkan jika robot membersihkan saat Anda
tidak di rumah.

Mengatur bahasa peringatan suara

H Anda dapat langsung mengatur bahasa peringatan suara setelah
menyambungkan robot ke Wi-Fi.

1

Pastikan robot terhubung ke aplikasi.
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2 Anda dapat menemukan opsi untuk mengubah bahasa peringatan suara
dalam dua tempat di aplikasi.

- Pada layar aplikasi yang sama saat Anda diminta menuliskan nama robot.

- Atau dengan menekan ikon "Pengaturan" di sudut kanan atas, lalu pilih tab
"Pengaturan suara".

3 Lalu pilih bahasa peringatan suara di sana.

Cara kerja robot Anda

Membuat peta

Cara kerja pemetaan

Robot tersebut melaju melewati ruangan dan dengan cepat memindai ruangan
untuk membuat peta lantai.

Editor Peta

Di aplikasi, Anda dapat menggunakan Editor Peta untuk:

- Mengedit ruangan (menggabungkan/membagi ruangan, memberi nama
ruangan) sehingga Anda dapat menyesuaikan rutinitas pembersihan robot
per ruangan.

- Menambahkan zona untuk menentukan lokasi yang dapat dibersihkan dan
tidak dapat dibersihkan robot.

- Membuat peta untuk setiap lantai rumah Anda dan menyimpan hingga 5
peta. Jika terjadi perubahan pada lingkungan, robot akan secara otomatis
memetakan ulang area ini pada sesi pembersihan berikutnya.

Menyiapkan ruangan untuk pemetaan
Sebelum Anda mulai melakukan pemetaan, pastikan untuk:
- Rapikan area.

- Letakkan semua furnitur di tempat biasanya.

- Menyingkirkan rintangan kecil dan longgar.

Bl Catatan: Robot akan masuk ke mode tidur atau tidak dapat menyelesaikan
pemetaan jika tersangkut di salah satu rintangan.
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- Buka semua pintu di dalam ruangan dan tutup pintu yang mengarah ke luar

(W
D = = ruangan.
Q:E D Bl Penting: Pastikan robot tidak dapat terhalang selama penggunaan.
—/ .
Membuat dan mengedit peta
=]
Bl Penting: Selama pemetaan, robot Anda tidak akan membersihkan.

1 Untuk membuat peta, klik "Create map" (Buat peta) di layar utama langsung
setelah robot terhubung ke aplikasi atau jika belum ada peta yang dibuat.
Atau klik ikon pengaturan di sudut kanan atas, pilih "My maps" (Peta saya),
lalu pilih ikon "+" di sudut kanan atas. Kemudian, ikuti petunjuk dalam
aplikasi.

2 Untuk mengedit peta, pilih ikon peta di layar utama atau klik ikon
pengaturan di sudut kanan atas, pilih "My maps" (Peta saya), lalu pilih "Edit
map" (Edit peta) untuk peta yang ingin diedit.

Beri tahu robot Anda tempat yang tidak boleh dibersihkan
dengan zona pembersihan terbatas

Di aplikasi pada bagian "Map edit" (Pengeditan peta), Anda dapat mengatur
area-area terlarang untuk menentukan tempat yang boleh dan tidak boleh
dibersihkan oleh robot.

Dinding virtual dan zona Dilarang Dilewati

Buat dinding virtual (—) dan zona Dilarang Dilewati () untuk area-area yang

tidak boleh dimasuki oleh robot. Anda dapat membuat contoh dinding virtual

dan zona Dilarang Dilewati untuk:

- Melindungi benda-benda mudah pecah. Robot tidak dapat mendeteksi
rintangan kecil seperti sepatu, mainan, atau kabel, atau permukaan yang
berkilat, transparan (misalnya kaca), atau permukaan yang gelap.

- Mencegah robot terjebak selama pembersihan.

H catatan: Robot dapat tersangkut di karpet bertumpuk tinggi, karpet
dengan rumbai-rumbai, atau permadani yang sangat ringan seperti di kamar
mandi. Robot juga tidak dapat mendeteksi kabel di lantai.

- Melindungi robot.

Bl Catatan: Robot harus dijauhkan dari cairan dan area basah seperti
mangkuk hewan peliharaan dan nampan pot tanaman.

H Penting: dinding virtual dan zona Dilarang Lewat tidak boleh digunakan
untuk mencegah bahaya.

H Penting: dinding virtual dan zona Dilarang Lewat tidak boleh menghalangi
robot untuk kembali ke stasiun.

Zona Dilarang Dipel

Buat zona Dilarang Dipel A untuk mencegah robot mengepel karbet atau
permadani.
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H catatan: Robot akan menghindari zona Dilarang Dipel saat robot berada
dalam mode 'Vakum dan Pel', 'Vakum lalu Pel', dan 'Pel'.

Cara robot Anda membersihkan
Dalam aplikasi, hal-hal berikut dapat dipilih:
Areab Deskripsi

Regular (Biasa) Pembersihan rutin dimaksudkan untuk pembersihan harian normal. Robot membersihkan
setiap ruangan berdasarkan pengaturan yang Anda tentukan dan simpan dalam metode
pembersihan.

Jika lingkungan tidak dikenali, robot akan memetakan lingkungan tersebut dan
membersihkan sesuai dengan mode yang terakhir dipilih. Jika mode dengan fungsi
mengepel dipilih, tetapi kain pel tidak dipasang, robot tidak akan mengeluarkan air.
Setelah pembersihan selesai, robot akan kembali ke stasiun.

Room - Ruangan: robot membersihkan satu atau beberapa ruangan dengan urutan yang Anda
(Ruangan) tentukan.

Zone (Zona) - Zona: robot membersihkan zona di ruangan yang Anda tentukan.

Spot - Spot: robot membersihkan area spot yang Anda tentukan.

Setelah memilih salah satu opsi di atas, Anda dapat memilih mode pembersihan dan
menyesuaikan preferensi pembersihan dan pengaturan lanjutan Anda.

Mengatur preferensi pembersihan, pengaturan lanjutan, dan
urutan pembersihan

Di aplikasi, Anda dapat memilih lima mode pembersihan yang berbeda untuk
setiap ruangan. Ini adalah mode-mode standar yang dapat digunakan di
sebagian besar situasi. Anda dapat mengkustomisasi mode pembersihan
dengan menyesuaikan preferensi pembersihan dan pengaturan lanjutan.

Mode pembersihan

Mode Deskripsi

Vac & Mop (Vakum  Robot memvakum dan mengepel lantai secara bersamaan. Mode ini dimaksudkan
& Pel) untuk pembersihan rutin lantai keras.

Y PENTING: Untuk mengepel lantai keras yang sensitif, seperti lantai
parket, atur ketinggian air di aplikasi ke tingkat terendah.

Vacuum (Vakum) Robot hanya memvakum lantai. Mode ini dapat digunakan untuk area yang tidak
boleh dipel.

Mop (Pel) Robot hanya mengepel lantai.
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Deskripsi

Quiet (Senyap)

Robot membersihkan dengan kebisingan minim. Daya isap diturunkan dan
peringatan suara dibisukan.

Intensive (Intensif)

Robot memvakum dan mengepel lantai secara bersamaan dan dengan kekuatan
penuh. Mode ini dimaksudkan untuk pembersihan area-area kecil secara menyeluruh.
Perlu diperhatikan bahwa mode ini tidak disarankan untuk membersihkan area-area
yang luas. Robot melewati area tersebut sebanyak 5 kali, sehingga waktu
pembersihan dan penggunaan baterai akan meningkat secara signifikan.

Pengaturan

Preferensi pembersihan

Untuk setiap mode pembersihan, Anda dapat menyesuaikan preferensi
pembersihan berikut:

Deskripsi

Daya isap

Mengubah daya isap:

- Rendah ®: untuk pembersihan efisien dengan konsumsi energi yang rendah dan
tingkat kebisingan yang rendah.

- Normal @: untuk pembersihan rutin dan pembersihan debu halus secara efektif
pada lantai keras dengan keseimbangan optimal antara daya dan efisiensi.

- Tinggi ©: untuk membersihkan lantai yang luas secara menyeluruh. Dapat
membersihkan lebih banyak dalam sekali pengisian daya daripada mode maks.

- Max (Maks) ©: ideal untuk membersihkan kotoran besar seperti remah-remah.
Daya isap yang kuat membersihkan partikel debu halus yang tersembunyi rapat
di dalam karpet dan celah-celah.

Mop Wetness
(Kelembapan Pel) @

Menentukan laju aliran yang dipompa dari tangki air elektrik ke kain pel:

Y PENTING: Jangan menambahkan air panas atau deterjen pembersih
ke dalam tangki air.

- Rendah: untuk mengepel lantai sensitif seperti parket. Kombinasi antara
memvakum dan mengepel menghilangkan lebih banyak debu halus daripada
hanya memvakum.

- Sedang: optimal untuk pembersihan basah & kering rutin. Pel menghilangkan
kotoran dan bakteri di permukaan untuk menjaga rumah Anda tetap bersih dan
sehat.

- Tinggi: untuk rumah bersih tanpa noda. Direkomendasikan untuk
mengombinasikan pengaturan ini dengan 2 atau 5 kali pengulangan jalur
pembersihan untuk pembersihan intensif.

Pengulangan jalur
pembersihan

Tentukan jumlah pengulangannya. Satu kali lintasan sudah cukup untuk
pembersihan normal. Robot dapat diprogram untuk melakukan 2 atau 5 kali lintasan
untuk membersihkan secara intensif. Sebaiknya hanya pilih opsi ini untuk area
pembersihan tertentu karena berdampak pada durasi pembersihan.

Pengaturan lanjutan

Anda dapat mengatur urutan pembersihan sendiri di aplikasi dengan mengklik
ikon pengaturan di sudut kanan atas lalu memilih "Cleaning order" (Urutan
pembersihan).
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Menggunakan robot Anda

Menyiapkan untuk proses pembersihan

- Sebelum Anda memulai robot untuk proses pembersihan:
- Pasang kain pel yang dapat dicuci ke penahan kain pel.

Y PENTING: Penahan kain pel dapat dilepas. Namun, saat menggunakan
robot dengan penahan kain pel, kain pel yang dapat dicuci harus selalu
terpasang pada penahan kain pel, bahkan ketika Anda menggunakan robot
tanpa mengepel. Hal ini untuk mencegah kerusakan pada lantai dan
penahan kain pel selama penggunaan.

- Singkirkan semua kabel, kawat, tali, dan benda-benda kecil seperti sepatu
dan mainan dari lantai untuk mencegah robot terjerat oleh benda-benda
tersebut.

- Buka semua pintu dalam ruangan.

- Basahi pel terlebih dahulu untuk mengoptimalkan hasil.

Mulailah sesi pembersihan pertama Anda melalui aplikasi

Mulai

1 Buka aplikasi.

2 Pilih area pembersihan: 'Reguler’, 'Ruangan’, 'Zona', atau 'Spot'.
3 Tekan tombol 'mulai'.

B Catatan: pastikan tombol daya pada robot diatur ke posisi “hidup” (“1”).

Bl Catatan: Jika level daya baterai terlalu rendah, pembersihan tidak dapat
dimulai. Tunggu hingga robot terisi cukup dayanya sebelum Anda memulai sesi
pembersihan.

Berhenti

1 Tekan tombol Jeda di aplikasi. Robot berhenti.

2 Tekan tombol Mulai lagi. Robot kembali berjalan.
3 Tekan ikon Kembali. Robot kembali ke stasiun.

Menggunakan robot tanpa aplikasi

H catatan: Untuk pengalaman yang optimal, kami sarankan untuk
menggunakan aplikasi.

Tanpa aplikasi, Anda dapat menggunakan dua tombol pada robot untuk
mengoperasikannya:
- Tombol mulai/berhenti
- Tekan lama (3 dtk) untuk menghidupkan dan mematikan robot.
- Tekan sebentar untuk mulai membersihkan atau menjeda pembersihan.
Tekan lagi untuk melanjutkan pembersihan.
- Tombol kembali
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- Tekan sebentar (saat robot tidak sedang membersihkan): robot akan

mencari stasiun dan mengisi daya.

Tekan sebentar selama pembersihan: robot akan berhenti membersihkan.

Tekan sebentar lagi: robot akan kembali ke stasiun untuk mengisi daya.

- Tekan sebentar saat robot sedang kembali ke stasiun: robot akan menjeda
perjalanan ke stasiun. Tekan lagi agar robot melanjutkan perjalanan
menuju stasiun.

Bl Catatan: Untuk menonaktifkan fungsi Wi-Fi di robot, tekan bumper di sisi
depan robot dan tombol Return (Kembali) selama 10 detik. Anda masih dapat
menggunakan fungsi dasar tanpa Wi-Fi, tetapi untuk akses penuh ke semua
fitur, sebaiknya sambungkan robot ke Wi-Fi.

Saat dioperasikan secara manual, robot akan memvakum dan mengepel.
Namun, jika tangki air kosong atau penahan kain pel tidak terpasang, robot
tidak akan mengepel.

Pola pembersihan robot Anda

Robot membersihkan rumah secara terstruktur. Robot membersihkan ruangan
demi ruangan dan selalu memulai dengan membersihkan bagian tepi ruangan
terlebih dahulu sebelum membersihkan permukaan lain.

Kembali ke stasiun

Setelah robot menyelesaikan sesi pembersihannya, robot akan secara otomatis
(3) kembali ke stasiun untuk mengisi ulang daya.

Mengisi daya dan melanjutkan secara otomatis

Ketika daya baterai rendah (<20%) saat membersihkan, robot secara otomatis
kembali ke stasiun untuk mengisi ulang. Setelah daya baterai terisi, robot
melanjutkan dari posisi yang ditinggalkannya.

Anda dapat menonaktifkan fungsi ini di aplikasi dengan mengklik ikon

pengaturan di sudut kanan atas lalu mengaktifkan atau menonaktifkan opsi
"resume clean" (lanjutkan pembersihan).
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Pembersihan dan perawatan

Waktu pemeliharaan

Item Membersihkan Penggantian
Kain pel yang dapat dicuci  Dua minggu sekali 3-6bulan
Sikat utama Seminggu sekali 6-12bulan
Filter yang dapat dicuci Seminggu sekali 3-6bulan
Sikat samping Dua minggu sekali 6-12bulan
Roda utama & Roda caster  Bulanan -
depan
Sensor navigasi laser 360°  Bulanan -
(LiDAR)
Sensor: Bulanan -
- Sensor sinyal

inframerah
- Sensor turunan (3x)
Kontak pengisian daya Bulanan -
pada robot dan stasiun
Sensor untuk mendeteksi 6 bulan -

penempatan wadah debu
dan tangki air

Wadah debu

Kosongkan wadah debu
setiap kali selesai
digunakan

Cara membersihkan kain pel dan wadah debu

Membersihkan kain pel yang dapat dicuci
1 Tarik kain pel yang dapat dicuci untuk melepaskannya dari velcro.
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2 Tarik keluar sisi lurus kain pel yang dapat dicuci dari slot.

3 Bilas dan bersihkan kain pel yang dapat dicuci dengan air atau cuci di mesin
cuci.

4 Biarkan kain pel yang dapat dicuci kering sendiri di udara terbuka.

Bl Catatan: Jangan gunakan cara-cara lain untuk mengeringkan kain pel
yang dapat dicuci.

Bersihkan wadah debu dan filter yang dapat dicuci
1 Tarik wadah debu keluar dari tangki air.

2 Buka tutup wadah debu.
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8

9

Keluarkan kotoran dari wadah debu.

H Catatan: Jangan keliru antara tutup wadah debu dengan tutup filter yang
dapat dicuci.

Buka tutup filter yang dapat dicuci.

Tarik keluar filter yang dapat dicuci.
Bersihkan wadah debu dengan sikat untuk menghilangkan polutan.

Bilas filter yang dapat dicuci dengan air dan kering anginkan di udara
terbuka.

Bl Catatan: Jangan gunakan deterjen pembersih.
Bl Catatan: Jangan gunakan cara-cara lain untuk mengeringkan filter yang
dapat dicuci.

Pastikan filter yang dapat dicuci benar-benar kering, letakkan pada pengunci
filter di wadah debu, lalu tekan untuk memasukkannya.
Tekan filter yang dapat dicuci.

10 Pasang kembali tutup filter yang dapat dicuci.
11 Geser masuk wadah debu kembali ke tangki air.
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Membersihkan tangki air

1 Tekan tombol pelepas tangki air.
2 Tarik tangki air keluar dari robot.

3 Lepaskan wadah debu dari tangki air.

4 |si tangki air dengan air keran.

5 Guncang-guncangkan tangki.

\& 6 Tuang airnya di wastafel.

49
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7 Keringkan bagian luar tangki air dengan kain.
B Catatan: Jangan gunakan deterjen pembersih.
Y PENTING: Jangan mencuci tangki air di mesin pencuci piring.

8 Biarkan tutup tangki air terbuka dan biarkan bagian dalam tangki air
mengering sendirinya.

Bl Catatan: Jangan gunakan cara-cara lain untuk mengeringkan tangki air.

9 Pasang kembali wadah debu ke tangki air.

10 Masukkan kembali tangki air ke robot.
Bl Catatan: Pastikan bagian luar tangki air kering.

Bl Catatan: Jangan gunakan deterjen pembersih.

Membersihkan sikat utama

1 Letakkan robot secara terbalik pada permukaan yang rata dan stabil.
2 Tekan tombol-tombol pelepas penutup sikat secara bersamaan.
3 Angkat dan lepaskan penutup sikat.

4 Keluarkan sikat utama dengan cara ditarik.

.,
N JE
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5 Gunakan alat pembersih untuk memotong rambut.

6 Hilangkan rambut dan kotoran dari sikat utama.

K3 Tips: Gunakan ujung sikat alat pembersih untuk menghilangkan kotoran
pada sikat utama.

7 Dorong kembali tutup di ujung sikat utama jika Anda melepasnya.

8 Pasang sikat utama di lokasi yang benar. Cocokkan pasak berbentuk persegi
dengan lubang bentuk persegi dan masukkan sikat ke posisinya.

iy
\)

9 Letakkan bibir penutup sikat pada lubang yang tepat.
10 Tekan penutup sikat ke dalam.

Membersihkan sikat samping

1 Letakkan robot secara terbalik pada permukaan yang rata dan stabil.
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2 Lepaskan sikat samping.

3 Gunakan sikat dengan bulu lembut (misalnya sikat gigi) untuk membersihkan
s debu atau kotoran dari sikat samping dan robot.

K3 Tips: Anda dapat menggunakan ujung sikat alat pembersihan untuk
menghilangkan debu atau kotoran dari sikat samping dan robot.

4 Pasang sikat samping dengan memasukkannya ke posisi yang benar di
bagian bawah robot.

Membersihkan roda utama dan roda caster depan

1 Letakkan robot secara terbalik pada permukaan yang rata dan stabil.
2 Gunakan sikat dengan bulu lembut (misalnya sikat gigi) untuk membersihkan
debu atau kotoran dari roda caster depan dan roda utama.

K3 Anda dapat menggunakan ujung sikat alat pembersihan untuk
menghilangkan debu atau kotoran dari roda.

Membersihkan sensor, titik kontak, dan jendela sinyal IR

Untuk mempertahankan performa pembersihan yang baik, Anda harus
membersihkan sensor, titik kontak, dan jendela sinyal IR secara teratur.
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1 Cabut kabel stasiun dari stopkontak.
2 Gunakan kain kering yang lembut.
3 Bersihkan komponen.

Bl Catatan: Jangan gunakan deterjen pembersih.
4 Keringkan komponen dan permukaan dengan kain kering.

Bl Catatan: Jangan gunakan cara-cara lain untuk mengeringkan komponen.

Penyimpanan jangka panjang

1 Isi daya baterai hingga penuh.
2 Simpan robot dalam kisaran suhu 8 °C hingga 35 °C.

Sinyal lampu indikator dan artinya

Tanda Keterangan tanda Arti tanda
Lampu indikator pada robot menyala Robot dihidupkan, atau berada dalam
putih. siklus pembersihan.
Lampu indikator pada robot Robot sedang mengisi daya.

berkedip putih dan oranye.
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Tanda Keterangan tanda

Arti tanda

Lampu indikator pada robot
berkedip oranye.

Robot mengalami masalah atau sedang
menghubungkan ke aplikasi.

Lampu indikator pada stasiun
menyala putih.

Vi

Stasiun tersambung ke stopkontak
listrik.

Lampu indikator pada stasiun
menyala oranye.

Stasiun mengalami masalah. Cabut
kabel stasiun dari stopkontak, lalu
tancapkan kembali. Jika indikator masih
menyala oranye, hubungi pusat layanan
konsumen di negara Anda.

Lampu indikator pada stasiun mati.

o ¢

Stasiun tidak tersambung ke
stopkontak listrik.

Jika stasiun tersambung ke stopkontak
listrik, lampu indikator akan mati untuk
menghemat daya, jika alat tidak
dioperasikan.

Mereset/memulihkan robot

Anda dapat mengatur ulang/memulihkan robot dengan menekan dan
menahan tombol Return (Kembali) di bagian atas robot selama 15 detik.

kembali aplikasi, dan pengaturan yang relevan dalam aplikasi akan dihapus.

l/ H Catatan: Setelah mereset/memulihkan robot, robot perlu menghubungkan
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Kunci anak

1 Aktifkan kunci anak di aplikasi atau tekan tombol Return (Kembali) pada
/1 robot selama 3 detik.
‘l 2 Untuk menonaktifkan kunci anak, batalkan pilihan kunci anak di aplikasi atau
\\, l/ tekan lagi tombol Return (Kembali) pada robot selama 3 detik.
e
N N
SO 7¥
~_ A\
- \\\
Penggantian

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, buka
www.philips.com/homerun2000 atau kunjungi dealer Philips terdekat. Anda

juga dapat menghubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda (lihat brosur
garansi internasional untuk rincian kontak).

Suku cadang pengganti:

~

XV1430 Pel pengganti yang dapat
dicuci
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XV1433 Kit pemeliharaan dengan 2
filter, 1 sikat utama, dan 1
sikat samping.

>

Melepas baterai isi ulang

Ikuti petunjuk di bawah ini untuk mengeluarkan baterai isi ulang. Anda juga
dapat membawa robot ke pusat layanan Philips untuk melepas baterai isi ulang.
Hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda untuk alamat pusat
layanan terdekat.

Lakukan semua tindakan pencegahan demi keselamatan yang
diperlukan ketika menggunakan alat untuk membuka produk dan
ketika membuang baterai isi ulang.

Peringatan: Sebelum mengeluarkan baterai, pastikan bahwa
produk sudah dicabut dari stasiun dan daya baterai sudah benar-
benar habis.

1 Mulai robot dari suatu tempat di dalam ruangan, bukan dari stasiun.

2 Biarkan robot beroperasi sampai baterai isi ulang habis untuk memastikan
baterai isi ulang benar-benar habis sebelum Anda melepas dan
membuangnya.
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3 Buka sekrup tutup wadah baterai dan buka tutupnya.

4 Angkat baterai isi ulang dan lepaskan dengan menekan klip kecil pada
konektor baterai untuk melepaskan konektor baterai.

5 Bawa robot dan baterai isi ulang ke tempat pengumpulan untuk limbah
listrik dan elektronik.

Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, silakan kunjungi
www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi internasional.

Robot pembersih vakum Anda telah dirancang dan dikembangkan dengan
sangat hati-hati. Jika robot Anda ternyata membutuhkan perbaikan, Pusat
Layanan Konsumen di negara Anda akan membantu Anda mengatur perbaikan
yang diperlukan dalam waktu sesingkat mungkin dan dengan kenyamanan
maksimal. Jika tidak ada Pusat Layanan Konsumen di negara Anda, kunjungi
dealer Philips setempat.

Pembuangan dan daur ulang

Jangan buang robot ke tempat sampah biasa. Pastikan untuk membawanya ke
fasilitas daur ulang peralatan listrik.

Mengatasi masalah

Bab ini merangkum masalah yang paling umum terjadi pada alat Anda. Jika
Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah, buka
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Masalah

aplikasi robot Philips HomeRun atau kunjungi
www.philips.com/homerun2000, yang juga menyediakan video dukungan
dan pertanyaan umum. Anda juga dapat menghubungi Pusat Layanan

Konsumen di negara Anda.

Kemungkinan penyebab

Solusi

Robot tidak mau hidup.

Daya baterai tinggal sedikit.

Isi ulang daya robot di stasiun sebelum
digunakan.

Suhu ruangan terlalu dingin
atau terlalu panas.

Gunakan robot pada suhu antara 8 °C dan
35°C.

Robot tidak dapat di-pairing  Robot sudah tidak dalam mode

dengan aplikasi.

pairing.

Kembalikan robot ke mode pairing dengan
menahan tombol utama dan tombol
on/off secara bersamaan (lampu akan
berkedip oranye).

Koneksi (sinyal) Wi-Fi tidak
bagus.

Taruh robot di area dengan sinyal Wi-Fi
yang baik.

Jaringan Wi-Fi yang dipilih
salah.

Pastikan Anda memilih jaringan Wi-Fi yang
benar.

Kata sandi yang digunakan
salah.

Pastikan Anda menggunakan kata sandi
Wi-Fiyang benar.

Model robot yang dipilih dalam
aplikasi salah.

Pastikan Anda memilih model robot yang
benar.

Aplikasi yang diunduh salah

Selalu gunakan aplikasi yang Anda unduh
melalui kode QR dari panduan memulai
cepat.

Aplikasi dan robot
kehilangan koneksi.

Robot berada di luar jangkauan
sinyal Wi-Fi.

Tunggu hingga robot kembali ke area
dengan sinyal Wi-Fi yang baik.

Robot telah memasuki mode
tidur.

Robot akan masuk ke mode tidur jika
belum kembali ke stasiun. Tekan tombol
apa pun pada robot untuk mengaktifkan
robot. Setelah itu, kembalikan ke stasiun
melalui aplikasi atau dengan menekan
tombol kembali.

Kata sandi Wi-Fi telah diubah.

Ketika detail Wi-Fi berubah: tambahkan
lagi robot ke aplikasi.

Nama jaringan Wi-Fi telah
diubah.

Ketika detail Wi-Fi berubah: tambahkan
lagi robot ke aplikasi.

Akun aplikasi diubah.

Jika detail akun telah diubah, tambahkan
robot ke aplikasi lagi.

Email dengan kode verifikasi  Email kode verifikasi mungkin

belum diterima.

memerlukan waktu hingga
satu menit untuk sampai.

Tunggu email lebih dari satu menit.

Email belum dikirimkan.

Klik tombol "kirim ulang".
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Masalah Kemungkinan penyebab  Solusi
Email mungkin masuk ke folder Periksa folder 'spam' atau 'sampah’.
'spam’ atau 'sampah’. (Alamat e-mail pengirim dimulai dengan:
HomeRun_noreply@).
Alamat email yang digunakan  Periksa apakah Anda menggunakan alamat
salah. email yang benar.
Ponsel atau komputer tidak Pastikan ponsel atau komputer memiliki
memiliki koneksi internet yang  koneksi internet yang baik.
baik untuk menerima email.
Robot tidak dapat Stasiun telah dipindahkan Kembalikan stasiun ke tempat yang sama

menemukan stasiun.

selama proses pembersihan.

seperti saat proses pembersihan dimulai.

Stasiun tidak terhubung ke
catu daya.

Sambungkan stasiun ke catu daya.

Sensor pada robot dan/atau
stasiun kotor.

Bersihkan semua sensor robot dan stasiun.

Zona Dilarang Dilewati
ditempatkan terlalu dekat
dengan stasiun

Jangan simpan zona Dilarang Dilewati
terlalu dekat dengan stasiun.

Stasiun ditempatkan di tempat
dengan cahaya yang sangat
terang.

Jangan letakkan stasiun di tempat dengan
cahaya yang sangat terang (seperti cahaya
matahari langsung) karena dapat
mengganggu sinyal inframerah.

Robot mendorong stasiun.

Stasiun tidak ditempatkan di
dekat dinding.

Tempatkan stasiun dengan membelakangi
dinding.

Sensor pada robot dan/atau
stasiun kotor.

Bersihkan semua sensor robot dan stasiun.

Stasiun ini tidak memiliki ruang
yang cukup di sekelilingnya
(0,5 meter di setiap sisi dan 1,5
m di bagian depan).

Pastikan stasiun memiliki ruang yang cukup
di sekelilingnya.

Robot tidak membersihkan
dengan baik.

Wadah debu robot sudah
penuh.

Kosongkan wadah debu robot.

Tangki air kosong.

Isi ulang tangki air saat diperlukan.

Rintangan tersangkut di sikat.

Singkirkan semua rintangan dari sikat.

Filter belum dibersihkan.

Bersihkan filter secara teratur.

Filter belum dipasang kembali
atau tidak dipasang dengan
benar.

Pasang kembali filter dengan benar.

Pel yang dapat dicuci perlu
diganti.

Ganti pel XV1430 yang dapat dicuci. Beli
pel baru XV1430 yang dapat dicuci melalui
aplikasi atau di
www.philips.com/homerun2000
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Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Robot tidak menggunakan
atau hanya sedikit
menggunakan air selama
mengepel.

Ketinggian air disetel terlalu
rendah.

Tambah ketinggian air di aplikasi.

Terlalu banyak air yang
keluar dari pel/robot
membuat lantai terlalu
basah.

Ketinggian air disetel terlalu
tinggi.

Kurangi ketinggian air di aplikasi.

Y PENTING: Untuk mengepel lantai keras
yang sensitif, seperti lantai parket, atur
ketinggian air di aplikasi ke tingkat
terendah.

Robot melewatkan area
yang harus
dibersihkan/robot tidak
membersihkan seluruh
area/robot mulai
melewatkan titik-titik
tertentu

Sensor robot mulai kotor.

Bersihkan sensor robot dengan kain kering.

Robot ini bekerja di atas lantai
yang dipoles licin.

Pastikan lantai dikeringkan sebelum robot
mulai membersihkannya.

Robot tidak dapat menjangkau
area tertentu yang terhalang
oleh perabotan atau
penghalang.

Rapikan area yang akan dibersihkan
dengan meletakkan perabotan dan benda-
benda kecil pada tempatnya.

Area pembersihan tidak rapi.

Singkirkan benda-benda kecil dari lantai
dan rapikan area pembersihan sebelum
robot mulai membersihkan.

Robot menjaga margin
keselamatan pada jarak yang
dekat dengan zona Dilarang
Dilewati dan zona Dilarang
Dipel, dan hal ini dapat
menyebabkan robot tidak akan
melewati area tertentu.

Buatlah zona Dilarang Dilewati atau zona
Dilarang Dipel di aplikasi sedikit lebih kecil.

Robot terhalang oleh dirinya
sendiri karena mengisap
kabel.

Ada kabel di lantai yang tidak
dapat dideteksi oleh robot.

Hentikan robot dan lepaskan penutup
sikat. Keluarkan sikat utama dan periksa
apakah ada sesuatu yang tersangkut di
sikat samping: lepaskan sikat samping,
singkirkan kabelnya, pasang kembali sikat
samping. Singkirkan semua kabel dari
lantai sebelum Anda memulai proses
pembersihan.

Robot terjatuh dari tangga.

Sensor turunan di bagian
bawah robot kotor.

Bersihkan sensor turunan di bagian bawah
robot.

Jika robot sering terjatuh dari tangga,
gambarlah dinding virtual di bagian atas
tangga dalam aplikasi.
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Solusi

Terdapat benda yang
ditempatkan di anak tangga
paling atas yang dideteksi oleh
robot dan dianggap aman
untuk dilewati.

Singkirkan benda apa pun yang ada di
anak tangga paling atas.

Robot tidak mengisi daya
atau menghabiskan daya
dengan sangat cepat.

Robot disimpan di tempat yang

terlalu panas atau terlalu
dingin.

Isi daya dan simpan robot pada suhu
antara 8 °C dan 35 °C.

Terdapat penumpukan busa
dalam tangki air dan robot
bergerak secara aneh.

Deterjen telah ditambahkan ke

dalam tangki air, sehingga
robot menjadi licin.

Jangan pernah menambahkan deterjen ke
dalam tangki air lagi. Bersihkan robot dan
rodanya, termasuk membilas tangki air
secara menyeluruh.

Robot mengeluarkan suara
yang tidak normal.

Filter belum dipasang kembali
atau tidak dipasang dengan
benar.

Periksa apakah filter terpasang dengan
benar.

Robot menyedot kotoran

berbahan keras yang kemudian

berguncang-guncang di dalam
wadah debu.

Kosongkan wadah debu.

Sikat sudah tidak berputar.

Rambut tersangkut di sikat
utama.

Singkirkan rambut dengan alat pembersih
sikat yang disertakan bersama robot.

Rintangan lain tersangkut di
sikat.

Singkirkan rintangan lain dari sikat.

Sikat utama tidak terpasang
dengan benar.

Lepaskan sikat utama dan pasang kembali.

Ketika sikat utama tidak terpasang dengan
benar: pasang kembali poros persegi
dengan benar ke dalam lubang persegi.

Sikat samping berubah
bentuk.

Ada sesuatu yang tersangkut di

sikat samping.

Taruh sikat di dalam air panas selama
beberapa saat dan biarkan kering.

Beli sikat samping baru melalui aplikasi
atau di www.philips.com/homerun

Robot tidak mau berjalan di
lantai berwarna hitam.

Robot mengira lantai yang
hitam pekat adalah lubang -
deteksi turunan curam
diaktifkan.

Pastikan lampu dinyalakan di ruangan
dengan lantai berwarna hitam pekat.

Bersihkan sensor turunan di bagian bawah
robot.

Jadwal telah dibuat, tetapi
robot tidak mulai
membersihkan sesuai
dengan jadwal.

Fungsi 'jangan ganggu'
mungkin diaktifkan.

Periksa di aplikasi apakah fungsi 'jangan
ganggu' diaktifkan pada waktu yang
bersamaan dengan jadwal.
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Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Robot dalam mode tidur.

Pastikan robot sedang mengisi daya di
stasiun.

Robot akan masuk ke mode tidur jika
belum kembali ke stasiun. Tekan tombol
apa pun pada robot untuk mengaktifkan
robot. Setelah itu, kembalikan ke stasiun
melalui aplikasi atau dengan menekan
tombol kembali.

Zona waktu yang dipilih dalam
aplikasi salah.

Anda dapat mengubah zona waktu di
dalam aplikasi pada menu 'Akun Saya' di
bagian 'Profil".

Robot kehilangan koneksi
dengan jaringan Wi-Fi.

Pastikan jaringan Wi-Fi berfungsi.

Daya baterai robot kosong.

Pastikan stasiun tersambung ke catu daya.

Tidak dapat masuk ke akun
aplikasi robot.

Alamat email telah diubah.

Buat akun aplikasi baru apabila alamat
email telah diubah.

Kata sandi salah.

Masukkan sandi baru yang benar.

Jika Anda lupa kata sandi, klik 'lupa kata
sandi' dan ikuti langkah-langkahnya.

Wilayah negara yang dipilih
salah.

Pilih wilayah negara yang benar di dalam
aplikasi.

Pesan pop-up tentang
pembaruan aplikasi atau
firmware terus-menerus
diterima.

Pembaruan aplikasi atau
firmware tidak diinstal.

Demi perbaikan robot secara
berkelanjutan, kami menyarankan Anda
menginstal semua pembaruan.

Aplikasi robot Philips
HomeRun tidak tersedia di
negara saya.

VPN mungkin memblokir akses
ke informasi negara yang
benar.

Nonaktifkan layanan VPN yang Anda
gunakan.

Akun Google atau Apple
mungkin diatur ke negara lain.

Ubah informasi akun Google atau Apple
agar sesuai dengan negara tempat Anda
membeli robot.

Pembaruan firmware gagal.

Daya baterai terlalu lemah

Daya baterai robot harus lebih dari 20%
untuk menginstal pembaruan.

Robot tidak berada di stasiun

Pastikan robot sedang mengisi daya di
stasiun saat menginstal pembaruan.

Sinyal Wi-Fi tidak bagus.

Pastikan robot berada di tempat dengan
sinyal Wi-Fi yang kuat

Robot sudah selesai
memetakan, tetapi saya
tidak melihat peta di aplikasi.

Robot tidak memulai dan
menyelesaikan peta di stasiun.

Untuk membuat peta, pastikan robot
memulai dan menyelesaikan pemetaan di
stasiun. Setelah peta disimpan di aplikasi,
Anda dapat menggunakan robot tanpa
stasiun.
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Masalah Kemungkinan penyebab  Solusi
Robot tersangkut atau Kembalikan robot ke stasiun, lalu ulangi
terhalang saat melakukan proses pemetaan. Ketahui lokasi tempat
pemetaan. robot pernah tersangkut, lalu singkirkan

rintangan apa pun atau halangi robot agar
tidak mengakses area tersebut. Setelah
peta dibuat, Anda dapat membuat zona
dilarang lewat untuk mencegah robot
masuk lagi ke area tersebut.

Peta saya hilang dari aplikasi. Jumlah peta sudah maksimal.  Robot akan membuat peta baru ketika
mengenali lingkungan baru. Jika Anda
sudah memiliki 5 peta, robot akan
mengganti peta lawas dengan yang baru.
Untuk memastikan robot tidak menimpa
peta lawas, kunci peta tersebut di aplikasi.
Anda dapat mengunci 3 peta secara

bersamaan.
Saya tidak ingin Fungsi Wi-Fi di perangkat Untuk menonaktifkan fungsi Wi-Fi di robot,
menggunakan fungsi Wi-Fi.  dapat dinonaktifkan. tekan bumper di sisi depan robot dan

tombol Return (Kembali) selama 10 detik.
Anda masih dapat menggunakan fungsi
dasar tanpa Wi-Fi, tetapi untuk akses
penuh ke semua fitur, sebaiknya
sambungkan robot ke Wi-Fi.
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Kandungan

Pengenalan

Gambaran keseluruhan produk

Sebelum penggunaan pertama

Membuat persediaan untuk guna
Mengecas robot

Muat turun aplikasi, daftar dan sambung ke Wi-Fi

Isyarat boleh dengar

Tetapkan bahasa isyarat suara

Bagaimana robot anda berfungsi
Cipta peta

Beritahu robot anda tempat yang tidak harus dibersihkan dengan zon pembersihan yang
dilarang.
Bagaimana robot anda membersihkan kawasan

Tetapkan pilihan pembersihan, tetapan lanjutan dan urutan pembersihan

Menggunakan robot anda

Membuat persiapan bagi aktiviti pembersihan

Mulakan sesi pembersihan pertama anda melalui aplikasi

Menggunakan robot tanpa aplikasi

Corak pembersihan robot anda

Kembali ke stesen

Pengecasan semula secara automatik dan penyambungan semula

Pembersihan dan penyelenggaraan

Masa untuk melakukan penyelenggaraan
Cara membersihkan pad mop dan bekas habuk

Mencuci tangki air

Membersihkan berus utama

Membersihkan berus sisi

Membersihkan roda utama dan roda dwipaksi hadapan

Membersihkan sensor, titik sentuh dan tetingkap isyarat IR

Penyimpanan jangka panjang

Isyarat lampu penunjuk dan maksudnya

Tetap semula/pulihkan robot

Kunci keselamatan kanak-kanak

Penggantian

Memesan aksesori

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Jaminan dan sokongan

Pembuangan dan kitar semula
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda bagi pembersih vakum robot Philips HomeRun
2000 Series! Untuk memanfaatkan kelebihan robot anda dengan sepenuhnya
dan mengakses semua fungsi lanjutan, anda boleh memuat turun dan
memasang aplikasi robot Philips HomeRun. Anda juga boleh mendapatkan
video sokongan dan soalan lazim dalam aplikasi tersebut atau lawati
www.philips.com/homerun2000.

Baca buku kecil keselamatan yang berasingan dengan teliti sebelum
menggunakan robot ini buat pertama kali dan simpan buku kecil ini untuk
rujukan masa hadapan.

Gambaran keseluruhan produk
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Butang mula/henti

Butang return

Penutup atas

Navigasi laser 360° (LiDAR)
Salur keluar udara

Penuras boleh cuci

Penutup penuras boleh cuci
Penutup bekas habuk

Bekas habuk

10 Salur masuk air

11 Butang pelepasan tangki air

12 Tangki air

13 Penutup berus

14 Berus utama

15 Suis kuasa hidup/mati

16 Roda dwipaksi hadapan

17 Sensor antijatuh (3x)

18 Titik sentuh pengecasan (robot)
19 Sensor untuk mengelakkan tebing dan dinding
20 Berus sisi

21 Roda utama

22 Pemegang pad mop

23 Pad mop boleh cuci (2x)

24 Lampu penunjuk

25 Stesen (Pengecasan)

26 Soket kord kuasa

27 Titik sentuh pengecasan (stesen)
28 Lapik

29 Penyesuai

30 Alat pembersihan berus

OO NOoO UL, WN —

Sebelum penggunaan pertama

1 Keluarkan perkakas daripada kotak buangkan semua bungkusan.

2 Tanggalkan penutup pelindung.

3 Jika anda melihat sebarang tanda kerosakan yang ketara, pergi ke home.id
atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

H Nota: Sebilangan kecil sisa air bersih mungkin terdapat di dalam muncung
dan tangki. Ini hasil pemeriksaan kualiti kilang. Jangan risau, peranti ini benar-
benar bersih dan selamat untuk digunakan.

Membuat persediaan untuk guna

K3 Petua memilih lokasi terbaik untuk memasang stesen:

- Jangan letak stesen di bawah cahaya matahari yang terang atau di bawah
perabot. Ini akan menghalang isyarat inframerah yang membantu robot
mencari jalan kembali ke stesen.

- Pasangkan stesen di atas permukaan yang rata bersandarkan dinding.

- Pasangkan stesen di atas lantai keras.



Bahasa Melayu 67

- Jangan letakkan stesen dekat dengan tangga atau sumber haba (radiator).
- Pasang dilokasi yang mempunyai liputan Wi-Fi yang baik.

Pasangkan stesen
1 Pasang stesen dalam dimensi yang betul untuk penempatan.

Bl Nota: Berikan ruang 0.5 meter di sisi stesen dan 1.5 meter di hadapan
stesen.

2 Sabungkan stesen ke bekalan kuasa.

3 Terdapat petak kabel di belakang stesen. Pastikan bahagian kabel kuasa yang
tinggal disembunyikan dengan baik di belakang stesen dalam petak kabel
supaya robot tidak boleh memandu di atasnya.

Pasangkan pemegang pad mop dan pad mop boleh cuci

1 Pasangkan pemegang pad mop pada bahagian bawah tangki air pada robot.

2 Leretkan bahagian lurus pad mop boleh cuci dalam slot pemegang pad mop
yang betul dan pasangkan pad mop boleh cuci pada bahan velkro yang
terdapat pada pemegang pad mop.

Tekan suis hidup/mati pada bahagian bawah robot untuk menghidupkan
robot.

Pusingkan robot ke kedudukan yang betul dan letakkan robot di atas lantai di
hadapan stesen.

Pastikan stesen disambungkan ke soket dinding.
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4 Tekan butang return. Robot bergerak ke kedudukan yang betul di stesen.

5 Tunggu sehingga robot dicas sepenuhnya.

Jika bateri telah habis, robot tidak akan bergerak sendiri ke kedudukan yang

betul. Dalam hal ini, ikuti langkah-langkah yang berikutnya:

1 Pusingkan robot ke kedudukan yang betul dan letakkan robot di atas lantai di
hadapan stesen. Tangki air tidak harus menghadap stesen.

2 Jajarkan titik sentuh pengecasan pada bahagian depan bawah robot dengan
titik sentuh pengecasan pada stesen.

3 Tolak robot pada stesen supaya sesentuh pengecasan robot bersentuhan
dengan sesentuh pengecasan pada stesen.

Bl Nota: Pastikan robot berada dalam kedudukan yang betul dan mula
mengecas. Lampu pada dua butang di bahagian atas robot berkelip dengan
perlahan-lahan. Jika bateri habis, ia mungkin akan mengambil sedikit masa
sebelum robot menunjukkan ia sedang mengecas.

4 Tunggu sehingga robot dicas sepenuhnya.

Bl Nota: Pastikan robot dicas sepenuhnya sebelum anda menggunakannya
buat kali pertama.

Muat turun aplikasi, daftar dan sambung ke Wi-Fi

Kandungan aplikasi

Aplikasi Robot Philips HomeRun membolehkan anda mengawal robot anda dari

mana-mana sahaja. Anda juga boleh mengurus tetapan dan mengakses

sokongan dengan cepat.

Dengan aplikasi, anda boleh:

- Cipta peta, atau pelan lantai maya, rumah anda.

- Pilih bilik untuk dibersihkan.

- Tukar antara mod membersih dan tetapan yang berbeza untuk setiap bilik.

- Pantau sesi pembersihan dalam masa nyata dan periksa paras bateri.

- Terima pemberitahuan dan isyarat.

- Jadualkan sesi pembersihan.

- Lihat status penyelenggaraan dan cari alat ganti.

- Tonton cara menggunakan robot.

- Akses manual pengguna penuh.

- Carijawapan dalam Soalan Lazim.

- Hubungi Layanan Pelanggan.

Memuat turun aplikasi

1 Imbas kod QR di sebelah kiri atau pada pembungkusan robot untuk memuat
turun apl robot Philips HomeRun.
Atau:
Cari 'aplikasi Philips HomeRun robot' dalam Apple App Store atau salah satu
Android App Store.

2 Muat turun dan pasang aplikasi tersebut.

3 Ikut arahan dalam aplikasi.




Bahasa Melayu 69

Mendaftar akaun peribadi.

Anda boleh mendaftar akaun peribadi dan mendapat manfaat daripada
kelebihan berikut:

- Kawal robot daripada lebih satu peranti cth. telefon pintar.

- Simpan data penting seperti pelan pembersihan tersuai untuk rumah anda.

Bl Nota: Jika anda menukar telefon anda dan anda tidak mempunyai akaun,
maka anda akan kehilangan semua pelan pembersihan tersuai.

Bl Penting: Philips menghargai dan menghormati privasi anda. Pautan kepada
notis privasi kami boleh ditemui dalam aplikasi sebelum mendaftar.

Menyediakan sambungan Wi-Fi
Bl sebelum anda bermula: pastikan robot dan peranti mudah alih anda
mempunyai liputan Wi-Fi yang baik.

1 Tekan butang 'Tambahkan robot' dalam aplikasi dan ikuti arahan.
2 Gandingkan robot dengan Wi-Fi dalam aplikasi. Pastikan anda mempunyai
kata laluan Wi-Fi anda.

3 Tekan dan tahan butang mula/henti dan butang return pada masa yang
sama selama tiga saat. Lampu pada butang akan berkelip jingga untuk
menandakan bahawa robot berada dalam mod persediaan Wi-Fi.

Klik butang serta jika dapat dilihat dalam aplikasi untuk menyambung
dengan rangkaian 'Philips robot'.

IS

Bl Nota: Jika butang serta tidak dapat dilihat dalam aplikasi, tinggalkan aplikasi
dan pergi ke Wi-Fi di bawah 'Tetapan' pada peranti mudah alih anda. Di sana
anda boleh memilih rangkaian 'Philips robot' dan menyambung kepadanya.

Bl Nota: Robot anda boleh menyambung ke kedua-dua jalur Wi-Fi frekuensi
2.4GHz dan 5GHz.

Settings

WLAN

[ Piips robot xogcl
ps Y B
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Jika penggandingan Wi-Fi gagal:

- Periksa sambungan Wi-Fi anda.

- Semak sama ada anda telah memilih model yang betul atau tidak.

- Semak sama ada anda telah memasukkan kata laluan Wi-Fi yang betul atau
tidak.

- Semak sama ada robot masih berada dalam mod persediaan Wi-Fi atau tidak.

Bl Nota: Anda boleh mengenali ini jika lampu pada kedua-dua butang robot
masih menyalakan warna jingga.

B Nota: Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah tersebut, lawati
www.philips.com/homerun2000 untuk mendapatkan maklumat butiran
hubungan Layanan Pelanggan.

Isyarat boleh dengar

Bahasa isyarat suara robot boleh ditukar daripada bahasa Inggeris kepada
bahasa tempatan anda. Untuk menukar bahasa, muat turun aplikasi dan
sambungkan robot dengan Wi-Fi, supaya ia boleh memuat turun bahasa
baharu.

- Aplikasi tersebut akan memberi isyarat dan peringatan jika robot
memerlukan perhatian. Dengan cara ini anda akan dimaklumkan
sepenuhnya tentang status masa nyata walaupun robot membersihkan
semasa anda tiada di rumah.

Tetapkan bahasa isyarat suara

B Anda boleh menetapkan bahasa isyarat suara dengan segera selepas anda
menyambungkan robot kepada Wi-Fi.

1 Pastikan robot bersambung kepada aplikasi.

2 Diduatempat dalam aplikasi, anda boleh menemukan pilihan untuk
menukar bahasa isyarat suara.

- Pada skrin aplikasi yang sama anda diminta untuk menamakan robot.

- Atau dengan menekan ikon tetapan di penjuru kanan sebelah atas dan
kemudian memilih tab "tetapan Suara".

3 Kemudian pilih bahasa isyarat suara di situ.
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Bagaimana robot anda berfungsi

Cipta peta

Cara pemetaan berfungsi

Robot itu memandu melalui bilik dan mengimbasnya dengan pantas untuk
membina peta lantai.

Editor Peta

Dalam aplikasi, anda boleh menggunakan Editor Peta untuk:

- Mengedit bilik (menggabungkan/membahagikan bilik, menamakan bilik)
agar anda boleh menyesuaikan rutin pembersihan robot untuk setiap bilik.

- Tambah zon untuk menentukan tempat robot boleh dan tidak boleh
membersihkan.

- Cipta peta untuk setiap lantai bilik anda dan simpan sehingga 5 peta. Jika
sesuatu berubah dalam persekitaran, robot anda akan memetakan semula
kawasan secara automatik dalam sesi pembersihan seterusnya.

Menyediakan bilik untuk aktiviti pemetaan.
Sebelum anda memulakan aktiviti pemetaan, pastikan untuk:
- Kemaskan kawasan.

- Kembalikan perabot di tempat biasa.

- Mengetepikan halangan kecil dan mudah dialihkan.

Il Nota: Robot sama ada akan tidur atau tidak dapat melengkapkan
pemetaan jika ia tersekat pada salah satu halangan ini.

- Buka semua pintu di dalam rumah dan tutup pintu ke luar rumah.

oo
D DDD Bl Penting: Pastikan robot tidak terhalang semasa digunakan.

Cipta dan edit peta

—/
| i | Penting: Semasa pemetaan, robot anda tidak akan menjalankan aktiviti
pembersihan.

1 Untuk membuat peta, sama ada klik "Buat peta" dalam skrin utama terus
selepas memasangkan robot dengan apl atau apabila tiada peta dibuat
sebelum ini. Atau klik ikon tetapan di penjuru kanan sebelah atas, pilih "Peta
saya" dan pilih ikon "+" di penjuru kanan sebelah atas. Kemudian ikut arahan
dalam aplikasi.

2 Untuk mengedit peta anda, sama ada pilih ikon peta dalam skrin utama atau
klik ikon tetapan di penjuru kanan sebelah atas , pilih "Peta saya" dan pilih
"Edit peta" untuk peta yang ingin anda edit.
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Beritahu robot anda tempat yang tidak harus dibersihkan
dengan zon pembersihan yang dilarang.

Dalam aplikasi di bawah "Edit peta", anda boleh menyediakan kawasan larangan
untuk menunjukkan kawasan robot dibenarkan untuk menjalankan aktiviti
pembersihan dan kawasan yang tidak dibenarkan.

Dinding maya dan zon Tidak Boleh Masuk

Cipta dinding maya () dan Zon Tidak Boleh Masuk (O) untuk kawasan yang

anda tidak mahu robot pergi. Anda boleh sebagi contoh, mencipta dinding

maya atau zon Tidak Boleh Masuk untuk:

- Melindungi objek yang mudah pecah. Robot tidak dapat mengesan halangan
kecil seperti kasut, permainan atau kabel serta halangan atau permukaan
yang berkilat, lut sinar (cth. kaca) atau gelap.

- Menghalang robot daripada tersangkut semasa pembersihan.

Bl Nota: Robot boleh tersangkut pada karpet berlonggok yang tinggi, karpet
berumbai atau ambal yang sangat ringan seperti di dalam bilik mandi. Robot
juga tidak boleh mengesan kabel di atas lantai.

- Melindungi robot.
Bl Nota: Robot harus dijauhkan daripada cecair dan kawasan basah seperti
mangkuk haiwan kesayangan dan dulang pokok.

i | Penting: dinding maya dan zon Tidak Boleh Masuk tidak harus digunakan
untuk melindungi daripada bahaya.

B Penting: dinding maya dan zon Tidak Boleh Masuk tidak harus menghalang
robot daripada kembali ke stesen.

Zon Tidak Boleh Mop

Wujudkan zon Tidak Boleh Mop ® untuk menghalang robot daripada
mengemop karpet atau ambal.

H Nota: Robot akan mengelakkan Zon Tidak Boleh Mop apabila robot berada
dalam mod 'Vakum dan Mop', 'Vakum kemudian mop' dan 'mop'.

Bagaimana robot anda membersihkan kawasan
Dalam aplikasi, perkara berikut boleh dipilih:

Kawasan6  Deskripsi

Biasa Pembersihan automatik bertujuan untuk pembersihan harian biasa anda. Robot
membersihkan setiap bilik mengikut tetapan yang anda nyatakan dan simpan dalam
kaedah pembersihan.

Jika persekitaran tidak dikenali, robot memetakan persekitaran dan membersihkan
mengikut mod set terakhir. Jika ia adalah mod dengan fungsi mengemop tetapi tiada mop
dipasang, robot tidak mengeluarkan air. Selepas pembersihan selesai, robot kembali ke
stesen.
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Kawasan6  Deskripsi

Bilik - Bilik: robot membersihkan satu atau lebih bilik dalam urutan yang anda nyatakan.
Zon - Zon:robot membersihkan zon di dalam bilik yang anda nyatakan.
Tumpuan - Tumpuan: robot membersihkan kawasan tumpuan yang anda nyatakan.

Selepas memilih salah satu daripada pilihan di atas, anda boleh memilih mod pembersihan
dan memperhalusi pilihan pembersihan anda dan tetapan lanjutan.

Tetapkan pilihan pembersihan, tetapan lanjutan dan urutan

pembersihan
Dalam aplikasi, anda boleh memilih lima mod pembersihan yang berbeza untuk
setiap bilik. Ini merupakan mod standard yang boleh digunakan dalam
kebanyakan situasi. Anda boleh menyesuaikan mod membersih dengan
memperhalusi pilihan pembersihan dan tetapan lanjutan.
Mod pembersihan

Mod Deskripsi

Vakum & Mop Robot memvakum dan mengemop lantai pada masa yang sama. Mod ini bertujuan

untuk pembersihan automatik lantai keras.

Y PENTING: Untuk mengemop lantai keras yang sensitif seperti lantai
parket, tetapkan paras air dalam aplikasi kepada paras paling rendah.

Vakum Robot hanya memvakum lantai. Mod ini boleh digunakan untuk kawasan yang tidak
harus dimop.

Mop Robot hanya mengemop lantai.

Senyap Robot membersih dengan bunyi bising yang minimum. Kuasa sedutan dikurangkan
dan isyarat suara dibisukan.

Intensif Robot memvakum dan mengemop lantai pada masa yang sama dan pada kuasa

penuh. Mod ini bertujuan untuk membersihkan kawasan kecil secara rapi.
Harap maklum bahawa adalah tidak disyorkan untuk membersihkan kawasan besar
dalam mod ini. Robot melalui kawasan tersebut sebanyak 5 kali, jadi masa
pembersihan dan penggunaan bateri akan meningkat dengan banyaknya.

Pilihan pembersihan

Untuk setiap mod membersih, anda boleh memperhalusi pilihan pembersihan
berikut:
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Tetapan Deskripsi

Kuasa sedutan Tukarkan kuasa sedutan:

- Rendah ©: untuk pembersihan yang cekap dengan penggunaan tenaga yang
rendah dan paras bunyi bising yang rendah.

- Biasa®: untuk pembersihan automatik dan penyingkiran habuk halus yang
berkesan di atas lantai keras dengan imbangan optimum antara kuasa dengan
kecekapan.

- Tinggi ©: untuk pembersihan rapi lantai besar. Boleh membersihkan lebih pada
sekali cas daripada mod maksimum.

- Maksimum @: paling sesuai untuk menyingkirkan kotoran besar seperti serdak
makanan. Kuasa sedutan yang kuat membuang zarah habuk yang halus, yang
tersembunyi jauh dalam karpet dan celah.

Kebasahan Mop @  Menentukan kadar aliran yang dipam daripada tangki air elektrik ke mop:

[ PENTING: Jangan tambah air panas atau detergen pembersihan ke
dalam tangki air.

- Rendah: untuk mengemop lantai sensitif iaitu parket. Kombinasi memvakum dan
mengemop menyingkirkan habuk yang lebih halus daripada memvakum sahaja.

- Sederhana: optimum untuk pembersihan basah & kering biasa. Mop
menyingkirkan habuk permukaan dan bakteria untuk menjaga kebersihan dan
kesihatan rumah anda.

- Tinggi: Untuk rumah yang sebersih-bersihnya. Anda disyorkan agar
menggabungkan tetapan ini dengan 2 atau 5 ulangan laluan pembersihan
untuk pembersihan yang intensif.

Ulangan laluan Nyatakan bilangan perulangan. Satu laluan sudah mencukupi untuk pembersihan

pembersihan biasa. Anda boleh memprogram robot supaya membuat 2 atau 5 laluan untuk
pembersihan yang intensif. Disyorkan untuk membuat pilihan ini hanya bagi
kawasan pembersihan yang khusus kerana ia mempengaruhi tempoh pembersihan.

Tetapan lanjutan

Anda boleh menetapkan pesanan pembersihan anda sendiri dalam apl dengan
mengklik ikon tetapan di penjuru kanan sebelah atas dan memilih "Pesanan
pembersihan".

Menggunakan robot anda

Membuat persiapan bagi aktiviti pembersihan

- Sebelum anda memulakan robot untuk aktiviti pembersihannya:
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- Pasangkan pad mop boleh cuci ke pemegang pad mop.

Y PENTING: Pemegang pad mop boleh ditanggalkan. Tetapi sewaktu
menggunakan robot dengan pemegang pad mop, pad mop boleh cuci mesti
sentiasa terpasang pada pemegang pad mop, walaupun anda menggunakan
robot tanpa mengemop. Ini bagi mencegah kerosakan pada lantai dan
pemegang mop semasa digunakan.

- Alihkan semua kabel, wayar, kord dan objek kecil seperti kasut dan mainan
daripada lantai untuk mencegah robot daripada terbelit dengan barangan
ini.

- Buka semua pintu di dalam rumah.
- Basahkan mop terlebih dahulu untuk hasil yang optimum.

Mulakan sesi pembersihan pertama anda melalui aplikasi

Mula

1 Buka aplikasi.

2 Pilih kawasan pembersihan: 'Biasa', 'Bilik', 'Zon' atau 'Tumpuan'.
3 Tekan ikon 'mula'.

Bl Nota: pastikan suis hidup/mati kuasa pada robot ditetapkan pada kedudukan
||hidup|| (||III).

Bl Nota: Jika paras bateri terlalu rendah, pembersihan tidak dapat dimulakan.
Tunggu sehingga robot dicas dengan secukupnya sebelum anda memulakan
sesi pembersihan.

Berhenti

1 Tekan ikon Jeda dalam aplikasi. Robot berhenti.

2 Tekan semula ikon Mula. Robot meneruskan pembersihan.
3 Tekan ikon Return. Robot kembali ke stesen.

Menggunakan robot tanpa aplikasi

H Nota: Untuk pengalaman yang optimum, kami mengesyorkan
penggunaan aplikasi.

Tanpa aplikasi, anda boleh menggunakan dua butang pada robot untuk
mengendalikannya:
- Butang mula/henti
- Tekan lama (3s) untuk menghidupkan dan mematikan robot.
- Tekan sekejap untuk memulakan pembersihan atau menjeda
pembersihan. Tekan semula untuk menyambung semula pembersihan.
- Butangreturn
- Tekan sekejap (apabila robot tidak melakukan pembersihan): robot akan
mencari stesen dan mengecas.
- Tekan sekejap semasa pembersihan: robot akan menghentikan
pembersihan. Tekan sekejap semula: robot kembali ke stesen untuk
mengecas.
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- Tekan sekejap apabila robot bergerak semula ke stesen: robot akan jeda
kembali ke stesen. Tekan semula untuk membiarkan robot kembali ke
stesen.

H Nota: Untuk menyahaktifkan fungsi Wi-Fi robot, tekan bampar pada
bahagian hadapan robot dan butang return selama 10 saat. Anda masih boleh
menggunakan fungsi asas tanpa WiFi, tetapi untuk akses penuh kepada semua
ciri, kami amat mengesyorkan memasangkan robot dengan Wi-Fi.

Apabila mengendalikan robot secara manual, robot akan memvakum dan
mengemop. Walau bagaimanapun, jika tangki air kosong atau pemegang pad
mop tidak dipasang, robot tidak akan mengemop.

Corak pembersihan robot anda

Robot membersihkan rumah dengan cara yang berstruktur. Robot
membersihkan bilik demi bilik dan sentiasa bermula dengan membersihkan
hujung bilik terlebih dahulu sebelum meliputi baki permukaan.

Kembali ke stesen

Selepas robot telah melengkapkan sesi pembersihannya, robot akan bergerak
(3] semula ke stesen secara automatik untuk mengecas semula.

Pengecasan semula secara automatik dan penyambungan
semula

Apabila kuasa bateri berkurangan (<20%) semasa pembersihan, robot secara
automatik kembali ke stesen untuk mengecas semula. Selepas bateri telah dicas,
robot meneruskan pembersihan dari tempat terakhir yang ditinggalkannya.
Anda boleh melumpuhkan fungsi ini dalam apl dengan mengklik ikon tetapan di

penjuru kanan sebelah atas dan kemudian menghidupkan atau mematikan
pilihan "sambung semula bersih".
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Pembersihan dan penyelenggaraan

Masa untuk melakukan penyelenggaraan

77

Item Pembersihan Penggantian
Pad mop boleh cuci Setiap dua minggu 3-6bulan
Berus utama Setiap minggu 6-12bulan
Penuras boleh cuci Setiap minggu 3-6bulan
Berus sisi Setiap dua minggu 6-12bulan
Roda utama & Roda Setiap bulan -

dwipaksi hadapan

Sensor navigasi laser 360°  Setiap bulan -
(LiDAR)

Sensor: Setiap bulan -
- Sensor isyarat

inframerah
- Sensor antijatuh (3x)

Titik sentuh pengecasan Setiap bulan -
robot dan stesen

Sensor untuk mengesan 6 bulan -
penempatan bekas habuk
dan tangki air

Bekas habuk Kosongkan bekas habuk
selepas setiap penggunaan

Cara membersihkan pad mop dan bekas habuk

Bersihkan pad mop boleh cuci
1 Tarik pad mop boleh cuci daripada bahan velkro.
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2 Leretkan bahagian lurus pad mop boleh cuci keluar daripada slot.

3 Bilas dan bersihkan pad mop boleh cuci dengan air atau cucinya dalam mesin
basuh.

4 Keringkan di udara pad mop boleh cuci.

Bl Nota: Jangan gunakan cara lain untuk mengeringkan pad mop boleh cuci.

Bersihkan tong habuk dan penapis boleh basuh
1 Tarik bekas habuk keluar daripada tangki air.

2 Buka penutup tong habuk.
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3 Buang habuk keluar daripada bekas habuk.

A Nota: Jangan kelirukan penutup bekas habuk dengan penutup penapis
boleh cuci.

4 Buka penutup penuras boleh cuci.

5 Tarik keluar penuras udara boleh cuci.
6 Bersihkan tong sampah dengan berus untuk membuang sebarang bahan
pencemar.

7 Bilas penapis boleh cuci dengan air dan biarkan penapis boleh cuci
\/ . .
A ~N” dikeringkan oleh udara.

P -

Bl Nota: Jangan gunakan detergen pembersihan.

% \/ H Nota: Jangan gunakan cara lain untuk mengeringkan penuras boleh cuci.
Q.g % 8 Pastikan penapis yang boleh dibasuh benar-benar kering dan kemudian
letakkan pada kunci penapis tong habuk dan tolakkannya ke dalam.
9 Tolak penuras boleh cuci ke bawah.
10 Tutup penutup penuras boleh cuci.
11 Luncurkan bekas habuk kembali ke dalam tangki air.
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Mencuci tangki air

1 Tolak butang pelepasan tangki air.

2 Tarik tangki air keluar daripada robot.

3 Tanggalkan bekas habuk daripada tangki air.

4 |sikan tangki air dengan air paip.

5 Goncang tangki air.

6 Tuangkan air ke dalam singki.
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7 Keringkan bahagian luar tangki air menggunakan kain.
B Nota: Jangan gunakan detergen pembersihan.

Y PENTING:Jangan cuci tangki air dalam mesin basuh pinggan.

8 Biarkan penutup kedap tangki air terbuka dan benarkan bahagian dalam
tangki air untuk kering di udara.

Bl Nota: Jangan gunakan cara lain untuk mengeringkan tangki air.

9 Letakkan bekas habuk kembali ke dalam tangki air.

10 Masukkan tangki air kembali ke dalam robot.
Bl Nota: Pastikan bahagian luar tangki air dalam keadaan kering.

B Nota: Jangan gunakan detergen pembersihan.

Membersihkan berus utama

1 Terbalikkan robot pada permukaan yang rata dan stabil.
2 Tolak butang pelepasan penutup berus pada masa yang sama.
3 Angkat dan tanggalkan penutup berus.

4 Tarik keluar berus utama.

.,
N JE
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5 Gunakan alat pembersihan untuk memotong rambut.

6 Keluarkan rambut dan kotoran lain daripada berus utama.

K3 Petua: Gunakan hujung berus alat pembersihan untuk mengeluarkan
kotoran pada berus utama.

7 lJika anda telah menanggalkan penutup pada hujung berus utama, tekan
penutup kembali.

8 Pasangkan berus utama di lokasi yang betul. Jajarkan pasak empat segi tepat
dengan lubang empat segi tepat dan masukkan berus ke dalam kedudukan
yang betul.

iy
\)

9 Letakkan bibir penutup berus dalam bahagian terpotong yang betul.
10 Tolak masuk penutup berus.

Membersihkan berus sisi

1 Terbalikkan robot pada permukaan yang rata dan stabil.
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2 Tanggalkan berus sisi.

3 Gunakan berus yang mempunyai bulu kejur lembut (cth. berus gigi) untuk
s membuang habuk atau bulu-bulu halus daripada berus sisi dan robot.

K3 Petua: Anda boleh menggunakan hujung berus alat pembersihan untuk
membuang habuk atau bulu-bulu halus daripada berus sisi dan robot.

4 Pasangkan berus sisi dengan mengklik berus pada kedudukan yang betul
pada bahagian bawah robot.

Membersihkan roda utama dan roda dwipaksi hadapan

1 Terbalikkan robot pada permukaan yang rata dan stabil.

2 Gunakan berus yang mempunyai bulu kejur lembut (cth. berus gigi) untuk
membuang habuk atau bulu-bulu halus daripada roda dwipaksi hadapan
dan roda utama.

K3 Anda boleh menggunakan hujung berus alat pembersihan untuk
membuang habuk atau bulu-bulu halus daripada roda.

Membersihkan sensor, titik sentuh dan tetingkap isyarat IR

Untuk mengekalkan prestasi pembersihan yang baik, anda perlu membersihkan
sensor, titik sentuh dan tetingkap isyarat IR dari semasa ke semasa.
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1 Cabut palam stesen daripada soket dinding.
2 Gunakan kain kering lembut yang tidak kasar.
3 Bersihkan komponen.

Bl Nota: Jangan gunakan detergen pembersihan.
4 Keringkan komponen dan permukaan dengan kain kering.

Bl Nota: Jangan gunakan cara lain untuk mengeringkan komponen.
Penyimpanan jangka panjang

1 Cas bateri sehingga penuh.
2 Simpan robot dalam julat suhu dari 8 °C hingga 35 °C.

Isyarat lampu penunjuk dan maksudnya

Isyarat Huraian isyarat Makna isyarat
Lampu penunjuk pada robot Robot dihidupkan, atau dalam bulatan
bernyala putih. pembersihan.

Lampu penunjuk pada robot itu Robot sedang mengecas.
berdenyut putih dan oren.




Isyarat Huraian isyarat
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Makna isyarat

Lampu penunjuk pada robot
berkelip berwarna oren.

Robot menghadapi masalah atau
berada dalam mod berpasangan.

Lampu penunjuk pada stesen
bernyala putih.

Vi

Stesen dipasang.

Lampu penunjuk pada stesen
bernyala jingga.

Stesen menghadapi masalah. Cabut
plag stesen dan pasangkannya semula.
Jika penunjuk masih menyala oren,
hubungi pusat penjagaan pengguna di
negara anda.

Lampu penunjuk pada stesen
terpadam.

ol

Stesen tidak dipasang.

Jika stesen dipasang, lampu penunjuk
padam jika perkakas dibiarkan melahu
untuk menjimatkan kuasa.

Tetap semula/pulihkan robot

Anda boleh menetapkan semula/memulihkan robot dengan menekan dan
menahan butang Return di atas robot selama 15 saat.
- B Nota: Selepas menetap semula/memulihkan robot, robot perlu menyambung
l semula aplikasi dan tetapan yang berkaitan dalam aplikasi dialih keluar.
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Kunci keselamatan kanak-kanak

1 Aktifkan kunci keselamatan kanak-kanak dalam apl atau tekan butang
/@ Return pada robot selama 3 saat.

\\ > 2 Untuk menyahaktifkan kunci keselamatan kanak-kanak, nyahpilih kunci

keselamatan kanak-kanak dalam apl atau tekan butang Return pada robot
selama 3 saat sekali lagi.

\\\\ 7\\\<: ~=
\ ’*”'A\\\
Penggantian

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati
www.philips.com/homerun2000 atau pergi ke penjual Philips anda. Anda
juga boleh menghubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (lihat
risalah jaminan antarabangsa untuk maklumat perhubungan).

Penggantian alat:

XV1430 Penggantian mop boleh
cuci

~
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XV1433 Kit penyelenggaraan
dengan 2 penuras, 1 berus
utama dan 1 berus sisi.

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Untuk mengeluarkan bateri boleh cas semula, ikut arahan di bawah. Anda juga
boleh membawa robot ke pusat khidmat Philips untuk mengeluarkan bateri
boleh cas semula. Hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda
untuk alamat pusat khidmat berdekatan dengan anda.

Lakukan sebarang langkah berjaga-jaga yang perlu apabila anda
mengendalikan alat untuk membuka produk dan apabila anda
membuang bateri boleh cas semula.

Amaran: Sebelum anda mengeluarkan bateri, pastikan produk
diputuskan sambungan daripada stesen dan bateri telah kosong
sepenuhnya.

1 Mulakan robot dari suatu tempat di dalam bilik dan bukan dari stesen.

2 Biarkan robot itu berjalan sehingga bateri boleh cas semula telah kosong
untuk memastikan bateri boleh cas semula dinyah cas sepenuhnya sebelum
anda mengeluarkan dan membuang bateri tersebut.



88 Bahasa Melayu

3 Buka skru penutup petak bateri dan tanggalkan penutupnya.

4 Angkat keluar bateri boleh cas semula dan putuskan sambungan bateri
dengan menekan klip kecil pada penyambung bateri untuk melepaskan
penyambung bateri itu.

5 Bawa robot dan bateri boleh cas semula ke pusat kutipan bagi sisa elektrik
dan elektronik.

Jaminan dan sokongan

Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan, sila lawati
www.philips.com/support atau baca risalah jaminan antarabangsa.
Pembersih vakum robot anda telah direka dan dibangunkan dengan teliti.
Dalam kes robot anda memerlukan pembaikan, Pusat Khidmat Pelanggan di
negara anda akan membantu anda dengan mengaturkan sebarang pembaikan
yang diperlukan dalam masa yang paling singkat yang boleh dan dengan
kemudahan maksimum. Jika tidak terdapat Pusat Penjagaan Pelanggan di
negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.

Pembuangan dan kitar semula

Jangan buang robot dalam sampah biasa. Pastikan untuk membawa robot ke
tempat kitar semula untuk peralatan elektrik.

Penyelesai Masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda mungkin hadapi dengan
perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di
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bawah, pergi ke aplikasi robot Philips HomeRun atau lawati
www.philips.com/homerun2000, tempat anda juga boleh mendapatkan
video sokongan dan soalan lazim. Anda juga boleh menghubungi Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda.

Masalah Punca yang Penyelesaian
berkemungkinan
Robot tidak dapat Bateri lemah. Caskan robot pada stesen sebelum
dihidupkan. digunakan.
Suhu sekeliling terlalu rendah ~ Gunakan robot pada suhu antara 8 °C
atau terlalu tinggi. dengan 35 °C.
Robot tidak dapat Robot tidak lagi berada dalam  Letakkan semula robot dalam mod
berpasangan dengan mod berpasangan. berpasangan dengan menahan butang
aplikasi. rerumah dan hidup/mati pada masa yang

sama (lampu akan berkelip jingga).

Sambungan Wi-Fi (isyarat)
kurang baik.

Letakkan robot di kawasan yang
mempunyai isyarat Wi-Fi yang baik.

Rangkaian Wi-Fi yang salah
telah dipilih.

Pastikan anda memilih rangkaian Wi-Fi
yang salah.

Kata laluan yang salah telah
digunakan.

Pastikan anda menggunakan kata laluan
Wi-Fi yang betul.

Model robot yang salah telah
dipilih dalam aplikasi.

Pastikan anda memilih model robot yang
betul.

Aplikasi yang salah telah
dimuat turun

Sentiasa gunakan aplikasi yang telah anda
memuat turun melalui kod QR daripada
panduan permulaan ringkas.

Aplikasi dan robot hilang
sambungan.

Robot telah berada di luar
capaian isyarat Wi-Fi.

Tunggu untuk robot bergerak semula ke
kawasan yang mempunyai isyarat Wi-Fi
yang baik.

Robot telah memasuki mod
tidur.

Robot akan memasuki mod tidur jika robot
tidak kembali ke stesen. Tekan mana-mana
butang pada robot untuk membangunkan
robot. Kemudian hantar ke stesen melalui
aplikasi atau dengan menekan butang
return.

Kata laluan Wi-Fi telah diubah.

Apabila butiran Wi-Fi telah berubah:
tambahkan semula robot ke aplikasi.

Nama rangkaian Wi-Fi telah
diubah.

Apabila butiran Wi-Fi telah berubah:
tambahkan semula robot ke aplikasi.

Akaun aplikasi telah diubah.

Apabila butiran akaun telah diubah,
tambahkan semula robot ke aplikasi.

E-mel dengan kod
pengesahan belum diterima.

E-mel kod pengesahan
mungkin mengambil masa
seminit untuk tiba.

Tunggu lebih daripada seminit untuk e-
mel.
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Masalah

Punca yang
berkemungkinan

Penyelesaian

E-mel belum dihantar.

Klik butang "hantar semula".

E-mel mungkin telah memasuki
folder 'spam' atau 'junk’.

Semak folder 'spam' atau 'junk'. (Alamat e-
mel pengirim bermula dengan:
HomeRun_noreply@).

Alamat e-mel yang salah
digunakan.

Semak sama ada anda telah menggunakan
alamat e-mel yang betul atau tidak.

Telefon atau komputer tidak
mempunyai sambungan
Internet yang baik untuk
menerima e-mel.

Pastikan telefon atau komputer
mempunyai sambungan Internet yang
baik.

Robot tidak dapat mencari
stesen.

Stesen telah dipindahkan
semasa menjalankan aktiviti
pembersihan.

Letakkan semula stesen di tempat yang
sama apabila pembersihan dimulakan.

Stesen tidak bersambung
dengan bekalan kuasa.

Sabungkan stesen ke bekalan kuasa.

Sensor pada robot dan/atau
stesen kotor.

Bersihkan semua sensor robot dan stesen.

Zon Tidak Boleh Masuk
diletakkan terlalu rapat dengan
stesen

Jangan simpan zon Tidak Boleh Masuk
terlalu rapat dengan stesen.

Stesen telah diletakkan di
tempat yang mempunyai
cahaya sangat terang.

Jangan letakkan stesen di tempat yang
mempunyai cahaya sangat terang (seperti
cahaya matahari terik) ini boleh
mengganggu isyarat inframerah.

Robot menolak stesen.

Stesen tidak berdiri terlalu
rapat dengan dinding.

Letakkan stesen dengan bahagian
belakang ke arah dinding.

Sensor pada robot dan/atau
stesen kotor.

Bersihkan semua sensor robot dan stesen.

Stesen tidak mempunyai ruang
yang mencukupi di sekitarnya
(0,5 meter ke setiap sisi dan 1,5
m ke depan).

Pastikan stesen mempunyai ruang yang
mencukupi di sekitarnya.

Robot tidak membersihkan
kawasan dengan baik.

Bekas habuk robot sudah
penuh.

Kosongkan bekas habuk robot.

Tangki air kosong.

Isi semula tangki air pada masanya.

Halangan tersangkut pada
berus.

Alihkan semua halangan daripada berus.

Penuras belum dibersihkan.

Bersihkan penuras dengan kerap.
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Penyelesaian

Penuras belum diletakkan
semula atau belum diletakkan
semula dengan betul.

Letakkan semua penuras dengan betul.

Mod boleh cuci perlu
digantikan.

Gantikan mop boleh cuci XV1430. Beli mop
boleh cuci XV1430 baharu melalui aplikasi
atau di www.philips.com/homerun2000

Robot tidak menggunakan
air atau menggunakan
sedikit air semasa
mengemop.

Paras air ditetapkan kepada
terlalu rendah.

Tetapkan paras air lebih tinggi dalam
aplikasi.

Terlalu banyak air yang
keluar daripada mop / robot
membuat lantai terlalu
basah.

Paras air ditetapkan kepada
terlalu tinggi.

Tetapkan paras air lebih rendah dalam
aplikasi.

Y PENTING: Untuk mengemop lantai keras
yang sensitif seperti lantai parket, tetapkan
paras air dalam aplikasi kepada paras
paling rendah.

Robot terlepas kawasan
untuk pembersihan/ robot
tidak membersihkan
keseluruhan kawasan/ robot
telah mula terlepas kawasan
tertentu

Sensor robot tidak lagi bersih.

Bersihkan sensor robot dengan kain kering.

Robot sedang bekerja di atas
lantai berkilat yang licin.

Pastikan lantai kering sebelum robot
memulakan pembersihan.

Robot tidak dapat mencapai
kawasan tertentu yang
dihalang oleh perabot atau
pengadang.

Kemaskan kawasan untuk dibersihkan
dengan meletakkan perabot dan objek
kecil di tempat yang sesuai.

Kawasan pembersihan
bersepah.

Alihkan objek kecil daripada lantai dan
kemaskan kawasan pembersihan sebelum
robot mula membersihkan kawasan.

Robot mengekalkan margin
keselamatan dalam jarak yang
dekat dengan zon Tidak Boleh
Masuk dan zon Tidak Boleh
Mop dan ini boleh
menyebabkan robot tidak akan
melepasi kawasan tertentu.

Menjadikan Zon Tidak Boleh Masuk atau
Zon Tidak Boleh Mop dalam aplikasi lebih
kecil sedikit.
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Robot telah menghalang
dirinya dengan memakan
kabel.

Terdapat kabel di lantai yang
tidak dapat dikesan oleh robot.

Hentikan robot dan tanggalkan penutup
berus. Alihkan berus utama dan periksa
sama ada sesuatu tersangkut di berus sisi
atau tidak: tanggalkan berus sisi, alihkan
kabel itu, sambungkan semula berus sisi.
Alihkan semua kabel daripada lantai
sebelum anda menjalankan aktiviti
pembersihan.

Robot terjatuh dari tangga.

Sensor antijatuh di bahagian
bawah robot kotor.

Bersihkan sensor antijatuh di bahagian
bawah robot.

Jika robot terus jatuh dari tangga, lukis
dinding maya di bahagian atas tangga
dalam aplikasi.

Objek telah diletakkan di anak
tangga paling atas yang
dikesan oleh robot dan dengan
itu berfikiran selamat untuk
bergerak.

Alihkan sebarang objek yang diletakkan di
anak tangga paling atas.

Robot tidak mengecas atau
menyahcas dengan sangat
cepat.

Robot disimpan di ruang yang
terlalu panas atau terlalu sejuk.

Cas dan simpan robot pada suhu antara 8
°Chingga 35 °C.

Terdapat pembentukan buih
di dalam tangki air dan robot
bergerak secara aneh.

Detergen telah ditambah ke
tangki air, menyebabkan robot
menjadi licin.

Jangan sekali-kali menambah semula
detergen ke tangki air. Bersihkan robot dan
rodanya, termasuk membilas tangki air
dengan rapi.

Robot mengeluarkan bunyi
bising yang tidak normal.

Penuras belum diletakkan
semula atau belum diletakkan
semula dengan betul.

Periksa sama ada penuras diletakkan
semula dengan betul atau tidak.

Robot itu telah membersihkan
sekeping kotoran keras, yang
kini bergerak di dalam tong
sampah.

Kosongkan tong habuk.

Berus tidak lagi berpusing.

Rabut tersangkut di berus
utama.

Alihkan bulu dengan alat pembersihan
berus yang disediakan dengan robot.

Halangan lain tersangkut pada
berus.

Alihkan halangan lain daripada berus.

Berus utama tidak diletakkan
semula dengan betul.

Tanggalkan berus utama dan pasangkan
semula.

Apabila berus utama tidak diletakkan
semula dengan betul: pasangkan semula
batang segi empat sama dengan betul ke
dalam lubang segi empat sama.
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Berus sisi berubah bentuk.

Sesuatu mungkin telah
tersangkut pada berus sisi.

Letakkan berus dalam air panas buat
seketika dan biarkannya kering.

Beli berus sisi baharu melalui aplikasi atau
di www.philips.com/homerun

Robot tidak bergerak di atas
lantai hitam.

Robot berfikiran lantai hitam
gelap ialah bahaya untuk jatuh
- pengesanan cenuram
diaktifkan.

Pastikan lampu dihidupkan di dalam bilik
dengan lantai yang hitam gelap.

Bersihkan sensor antijatuh di bahagian
bawah robot.

Jadual ditetapkan tetapi
robot tidak mula
pembersihan mengikut
jadual.

Fungsi 'jangan ganggu'
mungkin diaktifkan.

Semak dalam aplikasi sama ada fungsi
'jangan ganggu' dihidupkan pada masa
yang sama seperti jadual atau tidak.

Robot berada dalam mod tidur.

Pastikan robot sedang mengecas dalam
stesen.

Robot akan memasuki mod tidur jika robot
tidak kembali ke stesen. Tekan mana-mana
butang pada robot untuk membangunkan
robot. Kemudian hantar ke stesen melalui
aplikasi atau dengan menekan butang
return.

Zon masa yang salah telah
dipilih dalam aplikasi.

Anda boleh mengubah zon masa dalam
aplikasi dalam 'Akaun Saya' di bawah
'Profil".

Robot telah terputus
hubungan dengan rangkaian
Wi-Fi.

Pastikan rangkaian Wi-Fi berfungsi.

Bateri robot telah kosong.

Pastikan stesen disambungkan ke bekalan
kuasa.

Tidak mungkin untuk log
masuk ke akaun aplikasi
robot.

Alamat e-mel telah diubah.

Cipta akaun aplikasi baharu sekiranya
alamat e-mel telah diubah.

Kata laluan salah.

Masukkan kata laluan yang betul.

Sekiranya terlupa kata laluan, klik 'terlupa
kata laluan' dan ikuti langkah-langkah.

Wilayah negara yang salah
telah dipilih.

Pilih wilayah negara yang betul dalam
aplikasi.

Mesej timbul tentang kemas
kini aplikasi atau perisian
tegar terus diterima.

Kemas kini aplikasi atau
perisian tegar tidak dipasang.

Untuk penambahbaikan robot yang
berterusan, kami mengesyorkan untuk
memasang semua kemas kini.
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Aplikasi robot Philips
HomeRun tidak tersedia di
negara saya.

VPN mungkin menyekat akses
kepada maklumat negara yang
betul.

Nyahdayakan mana-mana perkhidmatan
VPN yang sedang anda gunakan.

Akaun Google atau Apple
mungkin ditetapkan kepada
negara yang lain.

Ubah maklumat akaun Google atau Apple
agar sepadan dengan negara anda
membeli robot.

Kemas kini perisian tegar
gagal.

Paras bateri terlalu rendah

Paras bateri robot mestilah lebih daripada
20% untuk memasang kemas kini.

Robot tidak berada di stesen

Pastikan robot sedang mengecas dalam
stesen ketika anda memasang kemas kini.

Isyarat Wi-Fi kurang baik.

Pastikan robot berada di tempat dengan
isyarat Wi-Fi yang baik

Robot telah selesai membuat
peta, tetapi saya tidak
melihat peta dalam aplikasi.

Robot tidak bermula dan
berakhir di stesen.

Untuk membuat peta, pastikan robot
bermula dan berakhir di stesen. Apabila
peta telah disimpan dalam aplikasi, anda
boleh menggunakan robot tanpa stesen.

Robot tersangkut atau disekat
semasa memetakan.

Kembalikan robot ke stesen dan mulakan
semula proses pemetaan. Kenal pasti lokasi
di mana robot tersepit sebelum ini dan alih
keluar sebarang halangan atau sekat robot
daripada mengakses kawasan itu. Apabila
peta telah dibuat, anda boleh membuat
zon larangan untuk menghalang robot
daripada memasuki kawasan itu semula.

Peta saya hilang daripada
aplikasi.

Jumlah maksimum peta telah
dicecah.

Robot akan menjana peta baharu apabila
robot mengenal pasti persekitaran baharu.
Jika anda sudah pun mempunyai 5 peta,
robot akan menggantikan peta lama. Jika
anda ingin memastikan robot tidak
menggantikan peta, kunci peta tersebut
dalam aplikasi. Anda boleh mengunci 3
peta pada masa yang sama.

Saya tidak mahu
menggunakan fungsi Wi-Fi.

Fungsi Wi-Fi boleh
dinyahaktifkan pada peranti
anda.

Untuk menyahaktifkan fungsi Wi-Fi robot,
tekan bampar pada bahagian hadapan
robot dan butang return selama 10 saat.
Anda masih boleh menggunakan fungsi
asas tanpa WiFi, tetapi untuk akses penuh
kepada semua ciri, kami amat
mengesyorkan memasangkan robot
dengan Wi-Fi.
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Odstranovani problému

Uvod

Gratulujeme vém k zakoupenf robotického vysavace Philips fady HomeRun 2000!
Chcete-li svého robota co nejlépe vyuzit a ziskat pfistup ke vsem pokrocilym
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funkcim, mzete si stdhnout a nainstalovat aplikaci k robotovi Philips HomeRun.
V této aplikaci také naleznete video ndvody a odpovédi na casto kladené otazky.
MUzete rovnéz navstivit stranky www.philips.com/homerun2000.

Pfed prvnim pouzitim robota si peclivé prectéte samostatnou brozuru

s bezpecnostnimi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Prehled vyrobku

1 Tlacitko spusténi/zastaventi
2 Tladitko pro navrat zpét
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horni kryt

360° laserova navigace (LiDAR)
vystup vzduchu

omyvatelny filtr

viko omyvatelného filtru

Viko néddoby na prach

nadoba na prach

10 vstup vody

11 tlacitko uvolnéni nadrzky na vodu
12 nadrzka na vodu

13 kryt kartace

14 hlavni kartac

15 vypinac

16 predni kolecko

17 senzor proti odkapavani (3x)

18 kontaktni bod nabijeni (robot)
19 Senzor pro vyhybani se vyskovym predéllim a sténam
20 bocni kartac

21 hlavni kolecka

22 drzak vytiraci podlozky

23 vytiraci podlozka (2x)

24 kontrolka indikatoru

25 (nabijeci) stanice

26 zasuvka napajeciho kabelu

27 kontaktni bod nabijeni (stanice)
28 podlozka

29 adaptér

30 nastroj na cisténi kartacd

OO ~NOoO U~ W

Pfred prvnim pouzitim

1 Vyjméte pristroj z krabice a odstrarte vsechny obaly.
Sejméte ochranné kryty.

3 Pokud si vsimnete jakékoli znamky viditeIného poskozeni, navstivte home.id
nebo kontaktujte Stredisko péce o zakaznika ve vasi zemi.

B Poznamka: Uvniti trysky a nadrzek se miize nachazet malé mnozstvi zbytk(
Cisté vody. Je to vysledek tovarni kontroly kvality. Nemusite mit obavy, zafizeni je
dlkladné ¢isté a bezpedné pro pouZiti.

Priprava k pouziti

K3 Tipy pro vybér nejlepsiho mista pro stanici:

- Neumistujte stanici na primé slunecni svétlo ani pod nabytek. To by
zablokovalo infracerveny signal, ktery robotovi pomaha najit cestu zpét ke
stanici.

- Stanici umistéte na rovny povrch u stény.

- Stanici umistéte na tvrdou podlahu.

- Neumistujte stanici do blizkosti schodisté nebo zdroje vytapéni (radidtor).

- Stanici umistéte na misto s dobrym pokrytim Wi-Fi.
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Instalace stanice

1 Nainstalujte stanici na misto se spravnymi rozméry.
Bl Poznamka: Po stranach stanice nechte 0,5 metru volného prostoru a pted
stanici 1,5 metru.

2 Pripojte stanici k napajent.

3 Zastanici se nachazi kabelovy prostor. Ujistéte se, Ze je zbyvajici ¢ast
napajeciho kabelu dobte skrytd za stanici v kabelovém prostoru, aby pres ni
robot nemohl prejet.

Instalace drzaku vytiraci podlozky a vytiraci podlozky
1 Drzak vytiraci podlozky pfipevnéte na spodni stranu nadrzky na vodu.

2 \Vytiraci podlozku nasunte rovnou stranou do uréené drazky na drzaku vytiraci
podlozky. Podlozku pak pfitlacte k paskam se suchym zipem na drzéku.

1 Stisknutim vypinace na spodni strané robota zapnéte.
2 Otocte robota do spravné polohy a postavte jej na podlahu pred stanici.
3 Ujistéte se, ze je stanice zapojena do sitové zasuvky.

4 Stisknéte tlacitko pro navrat zpét. Robot zajede do spravné polohy ve stanici.
5 Pockejte, az bude robot pIné nabity.
Pokud je baterie vybita, robot sdm nenajede do spravné polohy. V takovém
pripadé postupujte podle nasledujicich krok:
1 Otocte robota do sprévné polohy a postavte jej na podlahu pred stanici.
Nadrzka na vodu by méla sméfovat od stanice.
2 Zarovnejte kontaktni body nabijenf na pfedni ¢asti spodni strany robota
s kontaktnimi body nabijeni stanice.
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3 Zatlacte robota ke stanici, aby se nabijeci kontakty robota setkaly s nabijecimi
kontakty stanice.

Bl Poznamka: Ujistéte se, Ze je robot ve spréavné poloze a zadind se nabijet.
Kontrolky na dvou tlacitkdch na horni strané robota pomalu blikaji. Pokud je
baterie zcela vybitd, maze chvili trvat, nez robot ukaze, ze se nabiji.

4 Pockejte, az bude robot pIné nabity.

Bl Poznamka: Nez zagnete robota pouzivat, ujistéte se, Ze je plné nabity.

Stazeni aplikace, registrace a pripojeni k Wi-Fi

Obsah aplikace

Aplikace Philips HomeRun Robot App vam umozni vaseho robota ovlddat

odkudkoli. Také zde mlzete spravovat nastaveni a ziskat rychly pfistup

k podpore.

Aplikace umoznuje nasledujici:

- Vytvoreni mapy neboli virtualniho ptdorysu vaseho domova.

- Vybér mistnosti, které se maji Cistit.

- Prepinani rliznych rezim( ¢isténi a nastaveni pro kazdou mistnost.

- Sledovani uklidu v redlném case a kontrola Urovné baterie.

- Pfijem ozndmeni a upozornéni.

- Napldnovani ¢isténi.

- Zjisténi stavu udrzby a vyhledani nahradnich dild.

- Sledovani video nadvodu.

- Pristup k Uplné uzivatelské prirucce.

- Nalezeni odpovédi v ¢asto kladenych dotazech.

- Kontakt se na stfedisko péce o zdkaznika.

Stazeni aplikace

1 Naskenujte QR kéd na levé strané nebo na baleni robota a stdhnéte si aplikaci
Philips HomeRun.
Nebo:
Vyhledejte si aplikaci ,Philips HomeRun robot app” v Apple App Store nebo
v nékterém Android App Store.

2 Stdhnéte a nainstalujte aplikaci.

3 Postupujte podle pokynd uvedenych v aplikaci.

Registrace osobniho uctu
= MUzete si zaregistrovat osobni Gcet a vyuzivat nasledujici vyhody:
- Ovladdanirobota z vice nez jednoho zafizeni, napt. z chytrého telefonu.
- Ukladani daleZitych dat, jako jsou individualné nastavené plany ¢isténi vaseho
domova.

Bl Pozndmka: Pokud zménite telefon a nemate Ucet, ztratite vsechny
<« individualné nastavené plany uklidu.
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H biilezite: Spolecnost Philips si vazi vaseho soukromi a respektuje ho. Odkaz na
nase oznameni o ochrané osobnich Udajl naleznete pred registraci v aplikaci.

Nastaveni pfipojeni Wi-Fi
Bl Nez za¢nete: ujistéte se, Ze mé robot i vase mobilni zatizeni dobré pokryti Wi-

1 Vaplikaci stisknéte tlacitko ,Pridat robota” a postupujte podle pokynd.
2 Sparujte v aplikaci robota se siti Wi-Fi. Ujistéte se, ze mate po ruce heslo k Wi-
Fi.

3 Stisknéte a podrzte po dobu tff sekund soucasné tlacitko spusténi/zastavent
a tlacitko pro ndvrat zpét. Kontrolky na tlacitkdch budou blikat oranzové, coz
znamena, ze robot je v rezimu nastavenf sité Wi-Fi.

4 Chcete-li se pfipojit k siti ,robot Philips” kliknéte na tlacitko pro pfipojeni,
pokud je v aplikaci viditelné.

Bl Poznamka: Pokud se tladitko pro pripojeni v aplikaci nezobrazuje, ukoncete
aplikaci a prejdéte na svém mobilnim zarizeni do ,Nastaveni” a vyberte Wi-Fi.
Zde muzete vybrat sit ,robot Philips” a pripojit se k ni.

B Poznamka: Vas robot se méize pripojit jak k 2,4GHz, tak k 5GHz frekven¢nimu
pasmu Wi-Fi.

@ sewres

WLAN

Philips robot g
N

Pokud se parovani se siti Wi-Fi nezdafi:

- Zkontrolujte pfipojeni Wi-Fi.

- Zkontrolujte, zda jste vybrali sprdvny model.

- Zkontrolujte, zda jste zadali spravné heslo Wi-Fi.

- Zkontrolujte, zda je robot stale v rezimu nastaveni sité Wi-Fi.

B Poznamka: Poznéte to podle toho, Ze kontrolky ve dvou tlagitkach na robotovi
stale oranzové blikaji.
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B Poznamka: Pokud se vam nedaff problém vyresit, navstivte
www.philips.com/homerun2000, kde najdete informace o podpore
a kontaktni Udaje stiediska péce o zékaznika.

Zvukové signaly

Jazyk hlasového upozornéni robota mizete zménit z anglictiny na vas jazyk.
Chcete-li zménit jazyk, stahnéte si aplikaci a pfipojte robota k Wi-Fi, aby si
mohl stdhnout novy jazyk.

Aplikace vyda upozornéni nebo pfipomenuti, pokud by robot vyzadoval vasi
pozornost. Tak budete pIné informovani o jeho stavu v redlném case, i kdyz
bude robot ¢istit, zatimco jste pryc.

Nastaveni jazyka hlasovych upozornéni

B Jazyk hlasovych upozomeéni méizete nastavit ihned po piipojeni robota k Wi-

Fi.

1
2

Ujistéte se, ze je robot pfipojen k aplikaci.

Moznost zménit jazyk hlasového upozornéni najdete na dvou mistech

v aplikaci.

Na stejné obrazovce aplikace, kde budete pozadani o pojmenovani robota.
Nebo po stisknuti ikony ,Nastaveni” v pravém hornim rohu a vybéru karty
,Hlasova nastaveni”.

Poté zde vyberte jazyk hlasového upozornéni.

Jak robot funguje

Vytvoreni mapy

Jak funguje mapovani
Robot projizdi mistnostmi a rychle je skenuje, aby vytvoril mapu podlahy.

Editor map
V aplikaci mdzete pomoci Editoru map:
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- Upravovat mistnosti (spojit/oddélit mistnosti, pojmenovat mistnosti)
a nastavit tak distici postup robota pro kazdou mistnost.

- Pridavat zény, kde robot mdze a nemdze uklizet.

- Vytvorte mapu kazdého podlazi vasi domdcnosti. Ulozit mUzete az 5 map.
Pokud se v prostfedi néco zméni, robot pfi dalsim tklidu oblast automaticky
ZNovu zmapuije.

Ptiprava mistnosti na mapovani
Nez zahajite mapovani:

- Uklidte oblast.

- Umistéte ndbytek na obvyklé misto.

- Odstrante vsechny volné a malé prekazky.

Bl Poznamka: Pokud robot uvizne na nékteré z téchto prekézek, prejde do
rezimu spanku, pfipadné nemuze dokoncit mapovani.

- Otevrete vsechny vnitini dvefe a zavrete dvere ven.

oo
D DDD H biilezite: Zajistéte, aby robotovi béhem pouzivani nic neprekazelo.
@:ﬁ — Vytvofeni a Upravy mapy

. H Daleité: BEhem mapovéni robot nebude provadét &istént.
1

1 Mapu vytvorite kliknutim na tlacitko , Vytvorit mapu” na domovské obrazovce
pfimo po sparovani robota s aplikaci, nebo kdyz predtim nebyla vytvorena
zadna mapa. Nebo kliknéte na ikonu nastaveni v pravém hornim rohu,
vyberte moznost ,Moje mapy" a vyberte ikonu ,+" v pravém hornim rohu.
Poté postupujte podle pokyn( uvedenych v aplikaci.

2 Chcete-li mapu upravit, vyberte ikonu mapy na domovské obrazovce nebo
kliknéte na ikonu nastaveni v pravém hornim rohu, vyberte ,Moje mapy”

a u mapy, kterou chcete upravit, vyberte ,Upravy mapy”.

Nastaveni zakazanych zén cisténi, kde robot nema provadét
uklid
V aplikaci mGzete v ¢asti ,Upravy mapy"” nastavit zakdzané oblasti a ur¢it tak, kde
robot smf istit a kde ne.

Virtudlni zed a oblast bez ptistupu

Vytvoite virtudlni zdi (—) a oblasti bez ptistupu (O) pro zény, kam nechcete

robota pustit. Mlzete napriklad vytvofit virtuadlni zdi a oblasti bez pfistupu

s cilem:

- Ochranit kiehké predméty. Robot nedokaze rozpoznat malé prekazky, jako
jsou boty, hracky nebo kabely, ani lesklé, prahledné (napf. sklenéné) nebo
tmavé prekdazky ci povrchy.

- Zabranit tomu, aby se robot pfi Cisténi zasekl.



Ceétina 103

Bl Poznamka: Robot se miize zaseknout na kobercich s vysokym vlasem, na
kobercich s ttasnémi nebo na velmi lehkych kobereccich, napr. v koupelné.
Robot také nedokaze odhalit kabely na podlaze.

- Ochranit robota.
Bl Poznamka: Robot by se mél dret dal od tekutin a vinkych mist, jako jsou
misky pro domdaci mazlicky a kvétinace.

B Dulezité: virtualni zdi a oblasti bez piistupu by se nemély pouZivat k ochrané
pred nebezpecim.

B Dulezité: virtualni zdi a oblasti bez piistupu by nemély robotovi branit
v navratu ke stanici.

Oblast bez vytirani
Vytvotte oblasti bez vytirani Y, abyste robotovi zabrénili vytirat koberce
a predlozky.

B Poznamka: Robot se bude oblastem bez vytirani vyhybat, kdyz je v rezimech
LVysavani a vytirani”, ,Vysavani a nasledné vytirani” a ,Vytirani”.

Jak robot uklizi

V aplikaci Ize vybrat nasleduijici:

Oblast6 Popis

Normalni Automatické cisténi je urc¢eno pro bézny kazdodenni uklid. Robot ¢isti kazdou mistnost
podle nastaveni, které jste zadali a ulozili do zplsobu cisténi.
Pokud robot prostfedi nerozpoznd, zmapuje ho a provede uklid podle posledniho
nastaveného rezimu. Pokud se jedna o rezim s funkci vytirani, ale neni viozen zadny mop,
robot nebude vyddvat vodu. Po dokonceni ¢isténi se robot vrati do stanice.

Mistnost - Mistnost: robot uklidi jednu nebo vice mistnosti v poradi, které urcite.

Oblast - Oblast: robot uklidi jednu zénu v mistnosti, kterou urcite.

Bod - Bod: robot provede bodové ¢isténi na misté, které urcite.

Po vybéru jedné z vyse uvedenych moznosti mlzete vybrat rezim &isténi a doladit predvolby
a pokrocilé nastaveni.
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Nastaveni predvoleb ¢isténi, pokrocilého nastaveni a poradi
cisteni
V aplikaci mazete vybrat pét rliznych rezimd &isténi pro kazdou mistnost. Jedna

se o standardni rezimy, které Ize pouZit ve vétsiné situaci. ReZim Cisténi mizete
individualné nastavit doladénim predvoleb ¢isténi a pokrocilého nastaveni.

Rezimy cisténi

Rezim Popis

Vysavania vytirdni  Robot soucasné vysava a vytird podlahu. Tento rezim je urcen pro automatické cisténi
tvrdych podlah.

Y DULEZITE: Pro vytirani choulostivych tvrdych podlah, jako jsou

parkety, nastavte hladinu vody v aplikaci na nejnizsi droven.

Vysavani Robot podlahu pouze vysava. Tento rezim lze pouzit pro oblasti, které by se nemély
vytirat.

Vytirani Robot podlahu pouze vytira.

Tichy Robot cisti s minimalni hlu¢nosti. Saci vykon se snizi a hlasova upozornéni se ztlumi.

Intenzivni Robot soucasné a na plny vykon vysava a vytird podlahu. Tento rezim je urcen pro

dlkladneé ¢isténi malych ploch.
Pamatujte, Zze v tomto rezimu se nedoporucuje Cistit velké plochy. Robot vybranou
oblast prejede 5krat, takze se vyrazné zvysi doba ¢isténi a spotieba baterie.

Predvolby cisténi
Pro kazdy rezim ¢istén

.
|

muUZzete doladit nasledujici predvolby:

Nastaveni Popis

Saci vykon Zména saciho vykonu:

- Maly ®: Gdinné &isténi s nizkou spottebou energie a nizkou hluénosti.

- Normélni @: automatické ¢isténi a i¢inné odstrafiovani jemného prachu na
tvrdych podlahéch s optimalni rovnovdhou mezi spotifebou a ucinnosti.

- Vysoky @: diikladné ¢igténi velkych podlah. Na jedno nabiti vycisti vice nez
v rezimu maximalniho saciho vykonu.

- Maximéalni ©: idealni pro odstrafiovani velkych necistot, jako drobky. Silny saci
vykon odstraniuje jemné prachové castice skryté hluboko uvnitf koberct
a stérbin.
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Nastaveni Popis

Uroveri vihkosti @ Urcete pritok vody z elektrické nadrzky do mopu:

Y DULEZITE: Nelijte do nadrzky na vodu horkou vodu ani &istici
prostiedky.

- Nizka: vytirani choulostivych podlah, napf. parket. Kombinace vysavani a vytiran{
odstrani vice jemného prachu nez samotné vysavani.

- Stfedni: optimalni pro bézné mokré a suché cisténi. Mop odstrariuje povrchové
necistoty a bakterie, aby byl vés domov disty a zdravy.

- Vysoka: pro dokonale ¢isty domov. Pro intenzivni ¢isténi se doporucuje toto
nastaveni kombinovat se dvéma nebo péti opakovanimi cesty Cistént.

Opakovani cesty Zadejte pocet opakovani. Pro bézné cisténi staci jedno prejeti. Robota je mozné

cisténi naprogramovat tak, aby proved| dvé nebo pét prejeti pro intenzivni vycisténi. Tuto
moznost doporucujeme vybrat pouze pro konkrétni oblasti ¢isténi, protoze ma vliv
na dobu ¢istént.

Pokrocilé nastaveni

Vlastni poradi ¢isténi mazete v aplikaci nastavit kliknutim na ikonu nastaveni
v pravém hornim rohu a vybérem moznosti ,Poradi ¢isténi”.

Pouzivani robota

Priprava na cisténi

- Nez pustite robota na cistént:

- Pripevnéte vytiraci podlozku k drzéku vytiraci podlozky.
EYDULEZITE: Drzék vytiraci podlozky Ize vyjmout. PFi pouzivani robota
s drzakem vytiraci podlozky musi byt k drzaku vzdy pripevnéna vytiraci
podlozka, i kdyZ robota pouzivate bez vytirani. Zabranite tak poskozenf
podlahy a drzéku vytiraci podlozky béhem pouzivani.

- Zpodlahy odstrante vsechny kabely, draty, Snry a malé predméty jako
napriklad boty nebo hracky, do kterych by se robot mohl zamotat.

- Otevrete vsechny vnitini dvere.

- Pro zajisténi optimalnich vysledkd mop predem navlhcete.

Spusténi prvniho cisténi v aplikaci

Spusténi

1 Otevrete aplikaci.

2 Vyberte distici oblast: ,Normalni”, ,Mistnost”, ,Oblast” nebo ,Bod".
3 Stisknéte ikonu Spustit.

H Poznamka: zkontrolujte, zda je vypinac na robotu nastaven do polohy
,zapnuto” (,1”).
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B Poznamka: Pokud je uroven nabiti baterie prilis nizka, ¢isténi nelze spustit.
Pred zahajenim cisténi pockejte, az bude robot dostatecné nabity.

Zastaveni

1 Stisknéte v aplikaci ikonu Pozastavit. Robot se zastavi.
2 Stisknéte znovu ikonu Spustit. Robot pokracuje.

3 Stisknéte ikonu Navrat. Robot se vrati ke stanici.

Pouziti robota bez aplikace

H Poznamka: Pro optimalni uivatelsky zazitek doporu¢ujeme pouzivat
aplikaci.

Bez aplikace mUzete robota ovlddat pomoci dvou tlacitek:
- Tlacitko spusténi/zastaveni
- Dlouhym stisknutim (3 s) robota zapnete a vypnete.
- Kratkym stisknutim zahdjite cisténi nebo cisténi pozastavite. Dalsim
stisknutim pokracujte v cisténi.
- Tlacitko pro ndvrat zpét
- Kratké stisknuti (kdyz robot nedisti): robot najde stanici a nabije se.
- Kratké stisknuti pfi Cisténi: robot prestane cistit. Opétovné kratké stisknuti:
robot se vrati ke stanici a nabije se.
- Kratké stisknuti, kdyz robot jede zpét ke stanici: robot pozastavi navrat ke
stanici. Dalsim stisknutim jej nechate dojet zpét ke stanici.

Bl Poznamka: Cheete-li funkci Wi-Fi na robotovi deaktivovat, stisknéte na
10 sekund ndraznik na predni strané robota a tlacitko pro navrat. Zakladnf
funkce mlzete pouzivat i bez Wi-Fi, ale pro plny pfistup ke vsem funkcim
doporucujeme robota sparovat s Wi-Fi.

Pfi ru¢nim ovladani bude robot vysdvat a vytirat. Pokud je vsak nddrzka na vodu
prazdnd nebo neni pfipevnén drzak vytiraci podlozky, robot nebude vytirat.

V4

Cistici schéma vaseho robota

Robot ¢isti domacnost strukturovanym zplGsobem. Robot Cisti mistnost po
mistnosti a vzdy zacina cisténim okrajd mistnosti, nez prejde na zbyvajici ¢ast
podlahy.
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Kdyz robot dokondi ¢isténi, automaticky se vrati ke stanici, aby se nabil.

Automatické dobijeni a pokracovani

Kdyz se béhem cisténi vybije baterie (< 20 %), robot se automaticky vrati do
stanice, aby se dobil. Po nabiti baterie robot pokracuje tam, kde skoncil.

Tuto funkci mdzete v aplikaci vypnout kliknutim na ikonu nastaveni v pravém
hornim rohu a naslednym zapnutim nebo vypnutim moznosti ,pokracovat

v cisténi”.

Kdy provadét udrzbu

Polozka Cisténi Vyména
vytiraci podlozka Kazdé dva tydny 3-6 mésicl
hlavni kartac Jednou tydné 6-12 mésict
omyvatelny filtr Jednou tydné 3-6 mésicl
bocni kartac Kazdé dva tydny 6-12 mésicd
Hlavni kolecka a prednf Kazdy mésic -

kolecko

senzor 360° laserové Kazdy mésic -

navigace (LiDAR)

Senzory: Kazdy mésic
- Senzory infracerveného

signalu
- senzor proti

odkapavani (3x)

Nabijeci kontakty robotaa Kazdy mésic
stanice
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Senzory pro detekci 6 mésice -
umisténi nddoby na prach
a nadrzky na vodu

nadoba na prach Nadobu na prach
vysypavejte po kazdém
pouziti.

Jak distit vytiraci podlozku a nadobu na prach
Cisténi vytiraci podlozky
1 Odtrhnéte vytiraci podlozku od paskd se suchym zipem.

2 Vysunte vytiraci podlozku rovnou stranou z drazky.

3 Omyjte a vycistéte vytiraci podlozku vodou nebo ji vyperte v pracce.

4 Vysuste vytiraci podlozku na vzduchu.

A - \: H Pozndmka: Nepouzivejte jiné zptisoby susent vytiraci podlozky.
/

|ﬂ
X «b
)
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Cisténi naddoby na prach a omyvatelného filtru
1 Vytdhnéte nddobu na prach z nadrzky na vodu.

2 Otevrete viko nddoby na prach.

3 Vypustte necistoty z nddoby na prach.

Bl Poznamka: Nesplette si viko nadoby na prach s vikem filtru.

4 Otevrete viko filtru.

5 Vytahnéte vzduchovy filtr ven.
6 Vycistéte nadobu na prach kartackem, abyste odstranili veskeré necistoty.
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- 7 Omyjte filtr vodou a nechte ho oschnout na vzduchu.
A :O: B Poznamka: Nepouzivejte &istici prostiedky.
Y
—_— B Poznamka: Nepouzivejte jiné zptisoby sudeni filtru.

prach a zatlacte jej dovnitf.
9 Zatlacte filtr smérem dold.
10 Zavrete viko filtru.

QX % 8 Ujistéte se, Ze je filtr zcela suchy, a poté jej pfilozte k zamku filtru nddoby na

11 Zasunte nddobu na prach zpét do nadrzky na vodu.

CiSténi nadrzky na vodu
1 Stisknéte tlacitko uvolnéni nadrzky na vodu.
2 Vytahnéte nadrzku na vodu z robota.

3 Vyjméte nadobu na prach z nadrzky na vodu.

4 Naplnte nddrzku na vodu vodou z kohoutku.
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5 Protrepejte nddrzku na vodu.

6 Vylijte vodu do dfezu.

7 Osuste vnéjsi stranu nadrzky na vodu hadfikem.
Bl Poznamka: Nepouzivejte Cistici prostiedky.
B DULEZITE: Nadrzku na vodu neumyvejte v myéce na nadobi.

8 Tésnici uzavér nadrzky na vodu nechte otevieny, aby mohl vnitiek nadrzky
vyschnout.

H roznamka: Nepouzivejte jiné zplsoby suseni nadrzky na vodu.

9 Vlozte nddobu na prach zpét do nadrzky na vodu.

10 Vlozte nadrzku na vodu zpét do robota.

Bl Poznamka: Zkontrolujte, zda je vnéjéi povrch nadrzky na vodu suchy.

Bl Poznamka: Nepouzivejte Cistici prostiedky.

Ciéténi hlavniho kartace

1 Polozte robota dnem vzhlru na rovny a stabilni povrch.
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2 Soucasné stisknéte tlacitka uvolnénf krytu kartace.
3 Zvednéte a sejméte kryt kartace.

4 Vytdhnéte hlavni kartac.

?
N %z

5 Pomoci nastroje na Cisténi prestrihejte vlasy.

6 Vlasy a nedistoty z hlavniho kartace odstrante.

K3 Tip: K odstranéni ne¢istot z hlavniho kartace pouzijte kartacovy konec
cistictho nastroje.

7 Pokud jste sejmuli kryt z konce hlavniho kartace, zatlacte jej zpét.
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8 Nasadte hlavni kartac na spravné misto. Zarovnejte ¢tvercovy kolik proti
odpovidajicimu ctvercovému otvoru a vlozte kartac na misto.

\

9 Umistéte okraje krytu kartace do spravnych vyrezd.
10 Zatlacte kryt kartace dovnitf.

Cisténi bocniho kartace
1 Polozte robota dnem vzhlru na rovny a stabilni povrch.
2 Vyjméte bocni kartac.

3 Pomoci kartadcku s mékkymi stétinami (napf. kartacku na zuby) odstrarite
prach a necistoty z bo¢niho kartace a robota.

K3 Tip: K odstranénf prachu a necistot z boéniho kartace a robota miizete
pouzit kartacovy konec disticiho nastroje.

4 Bodni kartac zacvaknéte do spravné pozice na spodni stranu robota.
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Cisténi hlavnich koleéek a piredniho kole¢ka

1 PoloZte robota dnem vzhUru na rovny a stabilni povrch.
2 Pomoci kartacku s mékkymi stétinami (napf. kartadcku na zuby) odstrarite
prach a necistoty z predniho kolecka a hlavnich kolecek.

K3 K odstranéni prachu a netistot z kole¢ek méizete pouzit karté¢ovy konec
Cisticiho nastroje.

Cisténi senzoru, kontaktnich bodu a okénka infracerveného
signalu
Pro zachovani dobrého ¢isticiho vykonu musite ¢as od casu vycistit senzor,
kontaktni body a okénko infracerveného signalu.

1 Odpojte stanici ze zasuvky.

Pouzijte mékky neabrazivni suchy hadrik.
3 Vydistéte soudasti.

Bl Poznamka: NepouZivejte Cistici prostiedky.
4 Soudasti a povrchy osuste suchym hadfitkem.

Bl Poznémka: NepouZivejte jiné zptisoby sueni souddsti.

Dlouhodobé skladovani

1 Nabijejte baterii, az bude pIné nabita.
2 Robota skladujte pfi teplotéch v rozmezi od 8 °C do 35 °C.
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Svételné kontrolky a jejich vyznam

Signalizace

Popis signalu

Vyznam signalizace

N5

Kontrolka indikatoru na robotu se
rozsviti bile.

Robot je zapnuty nebo v Cisticim
okruhu.

Kontrolka indikatoru na robotu blika
bile a oranzové.

Robot se nabiji.

Kontrolka indik&toru na robotu blika
oranzove.

Robot narazil na problém nebo je
v rezimu parovani.

Kontrolka indikatoru na stanici se
rozsviti bile.

Stanice je zapojena do sité.
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Signalizace Popis signalu

Vyznam signalizace

Kontrolka indikatoru na stanici se
rozsviti oranzove.

Stanice narazila na problém. Odpojte
stanici od sité a znovu ji zapojte. Jestlize
bude kontrolka i nadéle oranzové svitit,
obratte se na stiedisko péce o zdkazniky
ve své zemi.

Kontrolka indikatoru na stanici
nesviti.

Stanice neni pfipojena do sité.

Pokud je stanice zapojena do sité,
kontrolka indikdtoru zhasne, je-li
spotrebic¢ ponechan v necinnosti, aby se
setfila energie.

Resetovani/obnoveni robota

Robota mUzete resetovat/obnovit stisknutim a podrzenim tlacitka pro navrat na

horni strané robota na 15 sekund.

~ Bl Poznamka: Po resetovani/obnoveni se musi robot znovu pripojit k aplikaci
l a prislusna nastaveni v aplikaci budou odstranéna.

=T

Détsky zamek

robotovi na 3 sekundy.

1 Aktivujte détsky zamek v aplikaci nebo stisknéte tlacitko pro ndvrat na

2 Chcete-li détsky zamek deaktivovat, zruste vybér détského zdmku v aplikaci
nebo znovu stisknéte tlacitko pro ndvrat na robotovi na 3 sekundy.
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Vymeéna

Objednavani prislusenstvi

Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo ndhradni dily, navstivte adresu
www.philips.com/homerun2000 nebo se obratte na prodejce vyrobk Philips.
MUzZete se také obratit na stfedisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své
zemi (kontaktni Gdaje naleznete na mezinarodnim zarucnim listu).

Nahradni dily:
XV1430 Nahradni vytiraci podlozky
XV1433 Sada pro udrzbu se 2 filtry,

1 hlavnim kartacem
a 1 bo¢nim kartacem.

Vyjmuti dobijeciho akumulatoru

PFi vyjmuti baterie postupujte podle krokd uvedenych nize. M(zete také robota
odnést do servisniho strediska Philips, kde bude baterie vyjmuta. Chcete-li ziskat
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adresu svého nejblizsiho servisniho stfediska, obratte se na Stredisko péce o
zakazniky Philips ve vasi zemi.

Pfi manipulaci s nastroji potrebnymi k otevieni vyrobku a pfi
likvidaci baterie dbejte vsech nezbytnych bezpeénostnich zasad.

Varovani: Pred vyjmutim baterie se ujistéte, zda je produkt
odpojeny od stanice a zda je baterie zcela prazdna.

1 Spustte robota z libovolného mista v pokoji (a nikoliv ze stanice).

2 Nechte robota zapnutého, dokud se baterie nevybije, abyste se ujistili, ze
bude baterie zcela vybitd, nez ji vyjmete z pfistroje a zlikvidujete.

3 Odmontujte Srouby vika pfihradky na baterii a sejméte viko.

4 Vyjméte dobijeci baterii a odpojte ji stisknutim malé spony na konektoru
baterie, abyste uvolnili konektor.
5 Odevzdejte robota a baterii na shérné misto pro likvidaci elektroodpadu.

Zaruka a podpora

Potiebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zarucni list s mezinarodni
platnosti.

Tento roboticky vysavac byl navrzen a vyvinut s maximalni moznou péci. Pokud
vsak vas robot i presto vyzaduje opravu, obratte se na stfedisko péce o zédkazniky
ve své zemi, kde vdam pomohou s vyfizenim nutnych oprav v nejkratsi mozné
dobé a' s maximainim pohodlim. Pokud se ve vasi zemi nenachazi stfedisko péce
o zakazniky, obratte se na mistniho prodejce vyrobk Philips.
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Nevyhazujte robota do bézného odpadu. Ujistéte se, Ze jej odevzdate do
sbérného mista pro recyklaci elektrickych zarizeni.

Odstranovani problému

Problém

Tato kapitola uvadi prehled nejbéznéjsich problémd, se kterymi se mizete

u tohoto pfistroje setkat. Pokud se vdm nepodati vyresit problém pomoci nize
uvedenych informaci, pfejdéte do aplikace k robotovi Philips HomeRun nebo
navstivte stranky www.philips.com/homerun2000, kde také najdete video
navody a odpovédi na ¢asto kladené otazky. Také se mlzete obratit na stfedisko

péce o zdkazniky ve své zemi.

Mozna pfric¢ina

Reseni

Robot se nezapne.

Baterie je témér vybita.

Pfed pouzitim robota nabijte ve stanici.

Okolni teplota je pfilis nizka
nebo pfilis vysoka.

Pouzivejte robota pfi teploté od 8 °C do
35°C.

Robot se nemdze sparovat
s aplikaci.

Robot jiz neni v rezimu
parovani.

Uvedte robota zpét do rezimu parovani
soucasnym podrzenim domovského
tlacitka a tlacitka vypinace (kontrolky
budou blikat oranzoveé).

Pfipojeni Wi-Fi (signal) nenf
dobré.

Umistéte robota do oblasti s dobrym
signalem Wi-Fi.

Byla zvolena nespravna sit Wi-

Fi.

Ujistéte se, ze jste vybrali spravnou sit Wi-Fi.

Bylo zaddno nespravné heslo.

Ujistéte se, Ze jste zadali spravné heslo
k Wi-Fi.

V aplikaci byl vybran spatny
model robota.

Ujistéte se, Ze jste vybrali spravny model
robota.

Byla stazena Spatna aplikace.

Vzdy pouzivejte aplikaci, kterou jste si stahli
pomoci QR kédu ze stru¢ného navodu
k rychlému pouziti.

Aplikace a robot ztrati
spojent.

Robot se dostal mimo dosah
signalu Wi-Fi.

Pockejte, az robot zajede zpét do oblasti
s dobrym signalem Wi-Fi.

Robot presel do rezimu spanku.

Pokud se robot nevrati na stanici, prejde do
rezimu spanku. Stisknutim libovolného
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Mozna p

Reseni

tlacitka na robotovi jej probudite. Poté jej
odeslete do stanice prostiednictvim
aplikace nebo stisknutim tlacitka pro
navrat.

Heslo Wi-Fi bylo zménéno.

Kdyz se zméni podrobnosti sité Wi-Fi:
znovu pridejte robota do aplikace.

Ndzev sité Wi-Fi byl zménén.

Kdyz se zméni podrobnosti sité Wi-Fi:
znovu pridejte robota do aplikace.

Ucet aplikace byl zmé&nén.

Kdyz byly zménény podrobnosti tctu,
pridejte robota do aplikace znovu.

E-mail s ovérovacim kodem
nepfisel.

Doruceni e-mailu s ovéfovacim
koddem mUze trvat az minutu.

Pockejte na e-mail déle nez minutu.

E-mail nebyl odeslan.

Kliknéte na tlacitko ,odeslat znovu”.

E-mail mohl spadnout do slozky
,spam” nebo ,nevyzddana
posta”.

Zkontrolujte slozky ,spam” nebo
Jnevyzaddand posta”. (E-mailova adresa
odesilatele zac¢ind: HomeRun_noreply@).

Byla pouZita nespravna e-
mailova adresa.

Zkontrolujte, zda jste pouZili spravnou e-
mailovou adresu.

Telefon nebo poditac nema
dobré pfipojeni k internetu pro

ptijem e-mailu.

Zkontrolujte, zda ma telefon nebo pocitac
dobré pfipojen{ k internetu.

Robot nem(ize najit stanici.

Stanice byla béhem uklidu
presunuta.

Umistéte stanici zpét na stejné misto, kde
byla pfi zahajeni cisténi.

Stanice nenf pfipojena
k napdjeni.

Pripojte stanici k napajeni.

Senzory na robotovi nebo na
stanici jsou znecisténé.

Vycistéte vsechny senzory na robotovi a na
stanici.

Oblast bez pristupu byla
umisténa pfilis blizko stanice.

Neukladejte oblasti bez pristupu pfilis
blizko stanice.

Stanice byla umisténa na velmi
jasné osvétleném misté.

Neumistujte stanici na velmijasné
osvétlené misto (naptiklad na pfimé
slunecni svétlo), mohlo by to rusit
infracerveny signal.

Robot stanici odtlacuje.

Stanice nestoji tésné u zdi.

Umistéte stanici zadni stranou ke sténé.

Senzory na robotovi nebo na
stanici jsou znecisténé.

Vycistéte vsechny senzory na robotovi a na
stanici.

Stanice kolem sebe nema
dostatek prostoru (0,5 metru
na kazdou stranua 1,5m
dopredu).

Ujistéte se, ze je kolem stanice dostatek
mista.
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Reseni

Robot neuklizi fadné.

Nadoba na prach v robotovi je
plna.

Vyprazdnéte v robotovi nddobu na prach.

Nadrzka na vodu je prédzdna.

Doplfiujte vcas nadrzku na vodu.

V kartédich jsou zaseknuté
necistoty.

Odstrante z kartacd viechny necistoty.

Filtr nebyl vycistén.

Filtr pravidelné Cistéte.

Filtr nebyl umistén zpét nebo
nebyl umistén spravné.

Umistéte filtr zpét spravné.

Je tfeba vyménit vytiraci
podlozku.

Vymeénte vytiraci podlozku XV1430. Novou
vytiraci podlozku XV1430 koupite pres
aplikaci nebo na adrese
www.philips.com/homerun2000

Robot béhem vytirdn{
nespotrebovava zadnou
vodu nebo jen mélo.

Mnozstvi vody je nastaveno
prilis nizko.

Nastavte v aplikaci vy$si mnozstvi vody.

Z mopu vytéka pfilis mnoho
vody / robot pfili§ namaci
podlahu.

Mnozstvi vody je nastaveno
ptilis vysoko.

Nastavte v aplikaci nizsi mnozstvi vody.

Y DULEZITE: Pro vytirani choulostivych
tvrdych podlah, jako jsou parkety, nastavte
hladinu vody v aplikaci na nejnizsi drovern.

Robot vynechava oblasti pro
cisténi / robot neuklidi celou
oblast / robot zacal
vynechdvat urcitd mista.

Senzory na robotovi jiz nejsou
Cisté.

Vycistéte senzory na robotovi suchym
hadrikem.

Robot pracuje na kluzké
nalesténé podlaze.

NeZ robot zac¢ne uklizet, ujistéte se, Ze je
podlaha sucha.

Robot se nedokaze dostat do
urcitych oblasti blokovanych
nabytkem nebo prekazkami.

Uklidte prostor, ktery ma byt vycistén —
dejte ndbytek a malé predméty na spravné
misto.

Oblast ¢isténi neni uklizena.

NeZ robot za¢ne uklizet, odstrante
z podlahy malé predméty a uklidte oblast
cistént.

Robot udrzuje bezpecnostni
odstup v blizkosti oblasti bez
pristupu a bez vytirani, coz
mUZe zpUsobit, Ze robot
urcitou oblasti neprojede.

Nastavte oblast bez pfistupu a oblast bez
vytirani v aplikaci o néco mensi.
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Mozna pfri¢ina

Reseni

Robot se zablokoval tim, Ze
nasal kabel.

Na podlaze jsou kabely, které
robot nedokaze odhalit.

Zastavte robota a sejméte kryt kartace.
Vyjméte hlavni kartac a zkontrolujte, zda
néco neuvizlo v bocnim kartadi: vyjméte
bocni kartac, vytahnéte kabel a znovu
nasadte bocni kartac. Pfed zahdjenim
cisténi odstrante z podlahy vsechny kabely.

Robot spadne ze schodd.

Senzory proti padu na spodnfi
strané robota jsou znecisténé.

Vycistéte senzory proti padu na spodnf
strané robota.
Pokud robot stale pada ze schod,

nakreslete v aplikaci na vrcholu schodd
virtuaini zed.

Na nejvyssi stupen schodisté
byly umistény predméty, které
robot detekuje a mysli si tedy,
ze mUze bezpelné jet dal.

Odstrante z horniho stupné schodisté
vsechny predméty.

Robot se nenabiji nebo se
velmi rychle vybiji.

Robot je ulozen v prostoru, kde
je prilis horko nebo pfilis
chladno.

Robota nabijejte a uchovavejte pfi teploté
od 8°Cdo 35°C.

V nadrzce na vodu se tvori
péna a robot se podivné
pohybuje.

Do nadrzky na vodu byl ptidan
Cistici prostredek, takze robot
klouze.

Nikdy jiz nepridavejte do nadrzky na vodu
Cistici prostredek. Vycistéte robota a jeho

kolecka, véetné dikladného proplachnuti
nadrzky na vodu.

Robot vydava divny zvuk.

Filtr nebyl umistén zpét nebo
nebyl umistén spravné.

Zkontrolujte, zda byl filtr spravné umistén
zpét.

Robot uklidil néjakou tvrdou
nedistotu, kterd se nynf{
pohybuje uvnitf nddoby na
prach.

Vyprazdnéte nadobu na prach.

Kartace se jiz neotaceji.

V hlavnim kartadi jsou
zaseknuté vlasy.

Odstrante vlasy pomoci nastroje na cisténi
kartdct dodaného s robotem.

V kartadich jsou zaseknuté jiné
necistoty.

Odstrante z kartacd jiné necistoty.

Hlavni kartac nebyl umistén
Zpét spravné.

Vyjméte hlavni karta¢ a znovu jej sestavte.

Kdyz nenf hlavni karta¢ umistén zpét
spravné: znovu spravné nasadte ctvercovy
htidel do ctvercového otvoru.

Bocni kartac se zdeformuje.

V bo¢nim kartaci se mohlo
néco zaseknout.

Vlozte kartac na chvili do horké vody
a nechte oschnout.

Novy bocni kartac koupite pres aplikaci
nebo na adrese
www.philips.com/homerun
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Reseni

Robot nenajede na cernou
podlahu.

Robot si mysli, ze velmi cerna
podlaha predstavuje nebezpeci
padu — aktivovala se detekce
vyskového predélu.

Ujistéte se, ze v mistnosti s cernou
podlahou sviti svétla.

Vycistéte senzor proti padu na spodni
strané robota.

Je nastaven plan, ale robot
podle néj nezacne uklizet.

MuUZe byt aktivovana funkce
Jnerusit”.

Zkontrolujte v aplikaci, zda nenf funkce
Lnerusit” nastavend na stejnou dobu jako
plan cisténi.

Robot je v rezimu spanku.

Ujistéte se, Ze se robot nabiji ve stanici.

Pokud se robot nevrati na stanici, prejde do
rezimu spanku. Stisknutim libovolného
tlacitka na robotovi jej probudite. Poté jej
odeslete do stanice prostfednictvim
aplikace nebo stisknutim tlacitka pro
navrat.

V aplikaci bylo vybrano
nespravné ¢asové pasmo.

Casové pasmo mizete zménit v aplikaci
pod zélozkou ,MUj ucet” a ,Profil”.

Robot ztratil spojenf se siti Wi-
Fi.

Ujistéte se, ze sit Wi-Fi funguje.

Baterie robota je vybita.

Ujistéte se, ze je stanice pfipojena ke zdroji
napajeni.

Nelze se prihlasit k Uctu
aplikace k robotovi.

E-mailovéa adresa byla
zménéna.

Pokud byla zménéna e-mailova adresa,
vytvorte novy Ucet aplikace.

Heslo nenf spravné.

Zadejte spravné heslo.

Pokud heslo zapomenete, kliknéte na
tlacitko ,zapomenuté heslo” a postupujte
podle pokyn.

Je vybréna nespravna oblast
zemé.

Vyberte v aplikaci spravnou oblast zemé.

Stale se zobrazuji
vyskakovaci zpravy

o aktualizacich aplikace
nebo firmwaru.

Aktualizace aplikaci nebo
firmwaru nejsou nainstalovany.

Pro neustalé zlepsovani robota
doporucujeme nainstalovat viechny
aktualizace.

Aplikace k robotovi Philips
HomeRun neni v mé zemi
dostupna.

Pristup ke spravnym
informacim o zemi mdze byt
blokovan VPN.

Vypnéte jakoukoli sluzbu VPN, kterou
pouzivate.

Ucet Google nebo Apple mize
byt nastaven na jinou zemi.

Zménte informace o G¢tu Google nebo
Apple tak, aby odpovidaly zemi, ve které
jste robota zakoupili.
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Mozna pfri¢ina

Reseni

Aktualizace firmwaru se
nezdafrila.

Urover nabiti baterie je pfilis
nizké.

Aby bylo mozné nainstalovat aktualizaci,
musi byt Uroven baterie robota vice nez
20 %.

Robot nenf ve stanici.

Pfiinstalaci aktualizace se ujistéte, ze se
robot nabiji ve stanici.

Signal Wi-Fi neni dostatecny.

Ujistéte se, ze se robot nachazi na misté se
silnym signalem Wi-Fi.

Robot dokoncil mapovani,
ale v aplikaci mapu nevidim.

Robot mapovani nezahdjil
a nedokoncil ve stanici.

Chcete-li vytvofit mapu, ujistéte se, Ze robot
vyjizdi ze stanice a také v ni konci. AZ se
mapa ulozi do aplikace, mdzete robota
pouzivat bez stanice.

Robot se pfi mapovani zasekl
nebo zablokoval.

Vratte robota do stanice a proces mapovani
spustte znovu. Zjistéte, kde robot predtim
uvizl, a odstrante vSechny prekazky nebo
robotovi zabrante v pfistupu do této
oblasti. Po vytvofeni mapy mdzete vytvorit
oblast bez pfistupu, aby robot nemohl do
této oblasti znovu vstoupit.

Moje mapa se z aplikace
ztratila.

Bylo dosazeno maximalniho
poctu map.

KdyZz robot rozpoznd nové prostiedi, vytvori
novou mapu. Pokud jiz mate 5 map, robot
prepiSe nékterou starou. Chcete-li zajistit,
Ze robot urcitou mapu neprepise,
uzamknéte ji v aplikaci. Sou¢asné muzete
mit uzamcené 3 mapy.

Nechci pouzivat funkci Wi-Fi.

Funkci Wi-Fi Ize v zatizent
deaktivovat.

Chcete-li funkci Wi-Fi na robotovi
deaktivovat, stisknéte na 10 sekund
naraznik na predni strané robota a tlacitko
pro navrat. Zakladni funkce mizete
pouzivat i bez Wi-Fi, ale pro plny pfistup ke
véem funkcim doporucujeme robota
sparovat s Wi-Fi.
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Tillykke med dit keb af en robotstevsuger i Philips HomeRun 2000-serien! For at
f& mest muligt ud af din robot og fa adgang til alle de avancerede funktioner kan
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du downloade og installere Philips HomeRun-robotappen. Du kan ogsa finde
supportvideoer og ofte stillede spergsmal i appen eller ved at besage
www.philips.com/homerun2000.

Laes den separate garantifolder grundigt, for du bruger robotten for forste gang,
og gem den til senere brug.

Produktoversigt

1 Start/stop-tast
2 Returknap
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Topdaeksel

360-graders lasernavigation (LIDAR)
Luftudtag

Vaskbart filter

Lag pa det vaskbare filter

Lag til stevbeholder

Stevbeholder

10 Vandindlgb

11 Friger knap pa vandtanken

12 Vandtank

13 Barstecover

14 Hovedborste

15 Teend/sluk-kontakt

16 Forhjul

17 Anti-drop-sensor (3x)

18 Kontaktpunkter til opladning (robot)
19 Sensor til at undga fald og veegge
20 Sidebgorste

21 Hovedhijul

22 Moppepudeholder

23 Vaskbar moppepude (2x)

24 Indikatorlys

25 (Oplade) station

26 Netledningsstik

27 Kontaktpunkter til opladning (station)
28 Matte

29 Adapter

30 Rengeringsveerktoj til barste

OO ~NOoO U~ W

For apparatet tages i brug

Klargering

1 Tag apparatet ud af aesken, og fjern al emballage.
Fjern beskyttelsesdaekslerne.

3 Huvis du ser tegn pé synlig skade, skal du ga til home.id eller kontakte
forbrugerlinjen i dit land.

Bl Bemaerk: Der kan veere en lille maengde rent vand inden i mundstykket og
tankene. Dette skyldes kvalitetskontrol fra fabrikken. Du kan veere sikker p3, at
enheden er helt ren og sikker at bruge.

K3 Tips til at veelge den bedste placering til installation af stationen:

- Placer ikke stationen i staerkt sollys eller under megbler. Dette vil blokere det
infrarede signal, der hjaelper robotten med at finde tilbage til stationen.

- Installer stationen pa en plan overflade mod en veeg.

- Installer stationen pa et hardt gulv.

- Placer ikke stationen i naerheden af trapper eller en varmekilde (radiator).

- Installer pa et sted med god Wi-Fi-daekning.
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Installer stationen

1 Installer stationen inden for de korrekte dimensioner til placering.
Bl Bemaerk: Hold 0,5 meter plads p& stationens sider og 1,5 meter foran
stationen.

2 Tilslut stationen til stramforsyningen.

3 Det er et kabelrum bag stationen. Serg for, at den resterende del af

stremkablet er godt skjult bag stationen i kabelrummet, sa robotten ikke kan
kore over det.

Installer moppepudeholderen og den vaskbare moppepude
1 Fastger moppepudeholderen til vandtankens bund pa robotten.

2 Skub den lige side af den vaskbare moppepude ind i den korrekte dbning pa
moppepudeholderen, og fastger den vaskbare moppepude pa velcro-
materialet pa moppepudeholderen.

Opladning af robotten

1 Tryk pa teend/sluk-kontakten nederst pa robotten for at teende for robotten.

2 Drejrobotten til dens korrekte position, og seet robotten pa gulvet foran
stationen.

3 Serg for, at stationen er tilsluttet stikkontakten i veeggen.

4 Tryk pa returknappen. Robotten kerer til den korrekte position i stationen.

5 Vent, indtil robotten er fuldt opladet.

Hvis batteriet er tomt, vil robotten ikke kare sig selv til den korrekte position. |

dette tilfeelde skal du felge de naeste trin:

1 Drej robotten til dens korrekte position, og saet robotten pa gulvet foran
stationen. Vandtanken skal vende veek fra stationen.

2 Juster kontaktpunkterne til opladning pa robottens front med
kontaktpunkterne til opladning pa stationen.
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3 Skub robotten mod opladestationen, sa robottens opladningskontakter
kommer i kontakt med stationens opladningskontakter.

Bl Bemaerk: Serg for, at robotten er i sin korrekte position og begynder at
lade. Lysene i de to knapper pa robotten blinker langsomt. Hvis batteriet er
tomt, kan det tage et stykke tid, for robotten indikerer, at den oplader.

4 Vent, indtil robotten er fuldt opladet.

Il Bemaerk: Serg for, at robotten er fuldt opladet, for du bruger den forste
gang.

Download appen, registrer og opret forbindelse til Wi-Fi.

App-indhold

Philips HomeRun Robot-appen giver dig mulighed for at styre din robot, uanset

hvor du er. Du kan ogsa administrere indstillinger og hurtigt fa adgang til

support.

Med appen kan du gere folgende:

- Opret et kort eller en virtuel grundplan over dit hjem.

- Veelg, hvilke rum der skal rengores.

- Skift mellem forskellige rengeringstilstande og indstillinger for hvert rum.

- Qvervag rengeringssessionen i realtid, og tjek batteriniveauet.

- Modtag meddelelser og advarsler.

- Planleeg en rengeringssession.

- Sevedligeholdelsesstatus og find reservedele.

- Seinstruktionsvideoer.

- Faadgang til den komplette brugervejledning.

- Find svar i de ofte stillede spargsmal.

- Kontakt kundepleje.

Download appen

1 Scan QR-koden til venstre eller pa robottens emballage for at downloade
Philips HomeRun-robotappen.
Eller:
Seg efter "Philips HomeRun robot app" i Apple App Store eller i en Android
App Store.

2 Download og installér appen.

3 Folg vejledningen i appen.

Registrering af en personlig konto

Du kan registrere en personlig konto og opna felgende fordele:

- Styrrobotten fra mere end én enhed, f.eks. en smartphone.

- Gem vigtige data som skreeddersyede rengeringsplaner til dit hjem.

Bl Bemaerk: Hvis du skifter din telefon, og du ikke har en konto, mister du alle
skreeddersyede rengeringsplaner.

ﬂVigtigt: Philips veerdseetter og respekterer dit privatliv. Et link til vores politik
om beskyttelse af personlige oplysninger kan findes i appen fer registrering.
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Opsaetning af Wi-Fi-forbindelse
H inden du gar i gang: serg for, at robotten og din mobile enhed har god Wi-Fi-
daekning.

1 Tryk pa knappen "Tilfgj robot" i appen, og falg instruktionerne.
Par robotten med Wi-Fi i appen. Serg for at have din Wi-Fi-adgangskode ved

handen.
3 Tryk samtidig pa start/stop-knappen og returknappen, og hold dem nede i
tre sekunder. Lysene i knapperne vil blinke orange for at angive, at robotten
K / er i Wi-Fi-opsaetningstilstand.
l_l 4 Klik pa knappen Deltag, hvis den er synlig i appen for at oprette forbindelse til
"Philips robot"-netveerket.

Bl Bemaerk: Hvis tilslutningsknappen ikke er synlig i appen, skal du forlade appen
og ga til Wi-Fi under "Indstillinger" pa din mobilenhed. Der kan du veelge
"Philips robot"-netvaerket og oprette forbindelse til det.

Bl Bemaerk: Din robot kan oprette forbindelse til Wi-Fi-frekvensband med bade
2,4 GHz og 5GHz.

WLAN

Philips robot X)g
N

Hvis Wi-Fi-parringen mislykkes:

- Tjek din Wi-Fi-forbindelse.

- Tjek, om du har valgt den korrekte model.

- Tjek, om du har indtastet den korrekte Wi-Fi-adgangskode.
- Tjek, om robotten stadig er i Wi-Fi-opsaetningstilstand.

Bl Bemaerk: Du kan se, at dette er tilfeeldet, hvis lamperne i de to knapper pé
robotten stadig blinker orange.
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Bl Bemaerk: Hvis du ikke er i stand til at lose problemet, kan du besgge
www.philips.com/homerun2000 for at fa supportoplysninger og
kontaktoplysninger til forbrugerlinje.

Horbare signaler

Robottens stemmealarmsprog kan aendres fra engelsk til dit lokale sprog. For
at eendre sproget skal du downloade appen og forbinde robotten med Wi-Fi,
sa den kan downloade det nye sprog.

Appen giver advarsler og pamindelser, hvis robotten har brug for
opmaerksomhed. Pa denne made vil du veere fuldt informeret om status i
realtid, selvom robotten ger rent, mens du er vaek.

Indstil sproget for stemmealarmen

B bu kan indstille stemmealarmens sprog, umiddelbart efter at du har tilsluttet
robotten til Wi-Fi.

1

Serg for, at robotten er tilsluttet appen.

Indstillingen for at eendre stemmealarmens sprog findes pa to steder i appen.
P& samme appskaermbillede, som beder dig om at navngive robotten.

Eller ved at trykke pa konet "Indstillinger" gverst til hgjre og derefter veelge
fanen "Stemmeindstillinger".

Veelg derefter stemmealarmens sprog der.

Sadan fungerer din robot

Opret et kort

Hvordan kortleegning fungerer

Robotten karer gennem rummene og scanner dem hurtigt for at opbygge et
kort over gulvet.

Korteditor
I appen kan du bruge korteditor til at:
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- Rediger vaerelser (flet/opdel rum, navngiv veerelse), sa du kan tilpasse
renggringsrutinen for robotten pr. vaerelse.

- Tilfeje zoner for at angive, hvor robotten kan og ikke kan rengere.

- Opret et kort for hvert gulv i dit hjem og gem op til 5 kort. Hvis noget aendrer
sig i miljeet, vil din robot automatisk kortleegge omradet igen i naeste
renggringssession.

Forberedelse af lokalet til kortlaegning
For du begynder at kortlaegge, skal du serge for at:
- Rydopiomradet.

- Seet mgblerne pa deres seedvanlige plads.

- Fjernlgse og sma forhindringer.

Bl Bemaerk: Robotten vil enten ga i dvale eller ikke kunne gennemfare
kortleegningen, hvis den sidder fast i en af disse forhindringer.

- Abn alle interne dere, og luk de udenders dare.

(/—
D DDD nVigtigt: Serg for, at robotten ikke kan blive blokeret under brug.

Opret og rediger et kort

. H vigtigt: Under kortlaegningen vil din robot ikke rense.

1 For at oprette et kort skal du enten klikke pa "Opret kort" pa startskeermen
direkte efter at have parret robot med appen, eller nar der ikke tidligere er
blevet oprettet et kort. Du kan ogsa klikke pa indstillingsikonet gverst til
hejre, veelge "Mine kort" og veelge "+"-ikonet averst til hejre. Folg derefter
instruktionerne i appen.

2 For atredigere dit kort skal du enten veelge kortikonet pa startskeermen eller
klikke pa indstillingsikonet gverst til hojre, vaelge "Mine kort" og veelge
"Rediger kort" for det kort, du vil redigere.

Fortzel robotten, hvor der ikke skal rengeres, ved hjeelp af
begraensede rengeringszoner

I appen under "Rediger kort" kan du opsaette begraensede omrader for at
angive, hvor robotten ma gere rent, og hvor den ikke ma.

Virtuel vaeg og Forbudt zone

Opret virtuelle vaegge (—) og forbudte zoner (O) for omrader, du ikke onsker, at
robotten skal rengere. Du kan for eksempel oprette virtuelle vaegge eller
forbudte zoner for at:

- Beskytte skrebelige genstande. Robotten kan ikke registrere sma
forhindringer som sko, legetgj eller ledninger, og den kan heller ikke
registrere skinnende, gennemsigtige (f.eks. glas) eller marke forhindringer
eller overflader.



Dansk 133

- Undga, at robotten seetter sig fast under rengering.

Bl Bemaerk: Robotten kan sidde fast pa teepper med lang luv, teepper med
frynser eller meget lette teepper som pa badeveerelset. Robotten kan heller
ikke registrere kabler pa gulvet.

- Beskyt robotten.

Bl Bemaerk: Robotten skal holdes vaek fra veesker og vade omréader sé&som
keeledyrsskale og plantebakker.

H vigtigt: virtuelle vaegge og forbudte zoner ber ikke bruges til at beskytte mod
farer.

H vigtigt: virtuelle vaegge og forbudte zoner ber ikke forhindre robotten i at
vende tilbage til stationen.

Zone uden mopning
Opret zoner uden mopning A for at forhindre robotten i at vaske teepper.

Bl Bemaerk: Robotten vil undgé zonerne uden mopning, nér robotten er i
tilstandene "Stevsugning og gulvvask", "Stevsugning derefter gulvvask" og
"Gulvvask".

Sadan udferer din robot rengering

I appen kan felgende rengeringsrutiner veelges:

Omrade6 Beskrivelse

Almindelig Regelmaessig rengering er beregnet til din normale daglige rengering. Robotten renger
hvert rum i henhold til de indstillinger, du har angivet og gemt i rengeringsmetoden.
Hvis omradet ikke genkendes, kortlaegger robotten omradet og renger det i
overensstemmelse med den sidst indstillede tilstand. Hvis det er en tilstand med
gulvvaskfunktion, men der ikke er installeret en moppe, dispenserer robotten ikke vand.
Nar rengeringen er fuldfert, vender robotten tilbage til stationen.

Rum - Rum: Robotten renger et eller flere rum i en raekkefelge, du angiver.

Zone - Zone: Robotten renger en zone i et rum, du angiver.

Spot - Spot: Robotten renger et omrade, du angiver.

Nar du har valgt en af ovenstaende muligheder, kan du veelge en rengeringstilstand og
finjustere dine rengeringspraeferencer og avancerede indstillinger.
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Angiv renggringspraeferencer, avancerede indstillinger og
renggringsraekkefalge

Tilstand

I appen kan du veelge fem forskellige rengeringstilstande til hvert veerelse. Disse
er standardtilstande, der kan bruges i de fleste situationer. Du kan tilpasse din
rengeringstilstand ved at finjustere rengeringspraeferencer og avancerede
indstillinger.

Renggringstilstande

Beskrivelse

Stevsugning og
gulvvask

Robotten stavsuger og vasker gulvet pa samme tid. Denne tilstand er beregnet til
regelmaessig rengering af harde gulve.

B vigtigt: Til vask af falsomme harde gulve, sésom parketgulve, skal
du indstille vandstanden i appen til det laveste niveau.

Stevsugning

Robotten stevsuger kun gulvet. Denne tilstand kan bruges til omrader, der ikke ber
torres.

Gulvvask Robotten vasker kun gulvet.
Stejsvag Robotten gor rent med minimal stgj. Sugestyrken saenkes, og stemmealarmerne er
sldet fra.
Intensiv Robotten stevsuger og vasker gulvet pd samme tid og med fuld kraft. Denne tilstand
er beregnet til grundig rengering af sma omrader.
Bemaerk, at det ikke anbefales at rense store omrader i denne tilstand. Robotten
passerer omradet 5 gange, sa rengeringstiden og batteriforbruget vil stige markant.
Rengeringspraeferencer
For hver rengeringstilstand kan du finjustere felgende rengeringspreeferencer:
Indstilling Beskrivelse
Sugestyrke Skift sugestyrken:

- Lav ®: til effektiv rengering med lavt energiforbrug og lavt stojniveau.

- Normal ©: til regelmaessig rengering og effektiv fjernelse af fint stav pa harde
gulve med optimal balance mellem kraft og effektivitet.

- Hej®©: til en grundig rengering af store gulve. Kan rense mere pa en enkelt
opladning end maks-tilstand.

- Maks. ©: ideel til at fierne stort snavs som krummer. Den staerke sugestyrke
fierner fine stovpartikler gemt dybt inde i teepper og spraekker.
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Indstilling Beskrivelse

Fugtighedsniveau @ Bestem stremningshastigheden, der pumpes fra den elektronisk vandtank til
moppen:

[ vigtigt: Tilfej ikke varmt vand eller rengaringsmidler til
vandtanken.

- Lav: atvaske et felsomt gulv f.eks. parket. Kombinationen af stevsugning og
gulvvask fjerner mere fint stov end stevsugning alene.

- Mellem: optimal til en almindelig vad og ter rengering. Moppen fjerner
overfladisk snavs og bakterier for at holde dit hjem renset og sundt.

- Haj: for et pletfrit rent hjem. Det anbefales at kombinere denne indstilling med 2
eller 5 gentagelser af rengeringsruten for en intensiv rengering.

Gentagelse af Angiv antallet af gentagelser. En gang er tilstraekkelig til normal rengering. Det er

rengeringsrute muligt at programmere robotten til at lave 2 eller 5 passager for intensiv rengering.
Det anbefales kun at veelge denne mulighed for specifikke rengaringsomrader, da
det pavirker rengeringens varighed.

Avancerede indstillinger

Du kan indstille din egen rengeringsraekkefalge i appen ved at klikke pa
indstillingsikonet gverst til hgjre og vaelge "Rengeringsraekkefalge".

Sadan bruges din robot

Forberedelse til rengering

For du starter robotten pa dens rengeringskersel:
Fastger den vaskbare moppepude til moppepudeholder.

Y VIGTIGT: Moppepudeholderen kan fjernes. Men nér du bruger robotten
med moppepudeholder, skal den vaskbare moppepude altid fastgeres til
moppepudeholderen, ogsa selvom du bruger robotten uden at gulvvaske.
Dette er for at undga skader pa gulvet og moppeholderen under brug.
Fjern alle kabler, snore og sma genstande, f.eks. sko og legetgj, fra gulvet, sa
robotten ikke bliver viklet ind i dem.

Abn alle interne dore.

Forvand moppen for optimale resultater.

Start dit forste rengaringssession via appen.

Start

1 Abn appen.

2 Velg rengeringsomradet: ""Almindelig", ""Rum'’, "Zone" eller "Spot".
3 Tryk pa knappen Start.
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H Bemaerk: sorg for, at teend/sluk-kontakten pa robotten er indstillet til "teendt"
(lll“).

Bl Bemaerk: Hvis batteriniveauet er for lavt, kan rengeringen ikke starte. Vent,
indtil robotten er tilstraekkeligt opladet, for du starter en reng@ringssession.

Stop

1 Tryk pa Pause-ikonet i appen. Robotten stopper.

2 Tryk pa knappen Start igen. Robotten fortseetter.

3 Tryk pa returikonet. Robotten gar tilbage til stationen.

Brug af robotten uden app

H Bemzerk: For en optimal oplevelse anbefaler vi at bruge appen.

Uden appen kan du bruge de to knapper pa robotten til at betjene den:
- Start/stop-tast
- Langttryk (3 s) for at teende og slukke robotten.
- Tryk kort for at starte rengeringen eller for at seette rengeringen pa pause.
Tryk igen for at genoptage renggringen.
- Returknap
- Kort tryk (nar robotten ikke ger rent): robotten finder stationen og
oplader.
- Kort tryk under rengering: robotten stopper med at rengere. Kort tryk
igen: robotten vender tilbage til stationen for at lade op.
- Kort tryk, nar robotten kerer tilbage til stationen: robotten holder pause
med at vende tilbage til stationen. Tryk igen for at lade den kere tilbage til
stationen.

Bl Bemaerk: For at deaktivere robottens Wi-Fi-funktion skal du trykke pa
stedfangeren pa forsiden af robotten og returknappen i 10 sekunder. Du kan
stadig bruge grundleeggende funktioner uden Wi-Fi, men hvis du vil have fuld
adgang til alle funktioner, anbefaler vi pa det kraftigste, at du parrer robotten
med Wi-Fi.

Nar robotten betjenes manuelt, vil den stevsuge og vaske gulv. Men hvis
vandtanken er tom, eller hvis moppepudeholderen ikke er monteret, vasker
robotten ikke gulvet.

Din robots rengeringsmgnster

Robotten renger hjemmet pa en struktureret made. Robotten renger rum for
rum og starter altid med at rengere rummets periferi, inden den daekker den
resterende overflade.
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Vend tilbage til stationen

Efter at robotten har afsluttet sin rengeringssession, kerer den automatisk
(3) tilbage til stationen for at oplade.

Automatisk genopladning og genoptagelse

Nar batteriet bliver lavt (< 20 %) under rengering, vender robotten automatisk
tilbage til stationen for at genoplade. Efter at batteriet er blevet opladet,
fortsaetter robotten, hvor den slap.

Du kan deaktivere denne funktion i appen ved at klikke pa indstillingsikonet
overst til hejre og derefter aktivere eller deaktivere funktionen "Genoptag
rengering".

Renggring og vedligeholdelse

Hvor ofte skal den vedligeholdes?

Element Rengering Udskiftning
Vaskbar moppepude Hver anden uge 3 -6 maneder
Hovedbarste Hver uge 6 - 12 maneder
Vaskbart filter Hver uge 3 -6 maneder
Sidebeorste Hver anden uge 6 - 12 maneder
Hovedhjul og forhjul Hver maned -

360-graders Hver maned -
lasernavigationssensorer

(LIDAR)

Sensorer: Hver maned -

- Infrarede

signalsensorer
- Anti-drop-sensor (3x)

Opladningskontakter robot Hver maned -
og station
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Sensorer til at registrere 6 maneder
placering af stevbeholder
og vandtank

Stevbeholder Tem stevbeholderen efter
hver brug

Sadan renger du moppepuden og stevbeholderen

Rengear den vaskbare moppepude
1 Treek den vaskbare moppepude af velcro-materialet.

2 Skub den vaskbare moppepudes lige side ud af abningen.

3 Skyl og renger den vaskbare moppepude med vand, eller vask den i
vaskemaskinen.

4 Luftter den vaskbare moppepude.

Bl Bemaerk: Brug ikke andre metoder til at torre den vaskbare moppepude.
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Renger stovbeholderen og det vaskbare filter
1 Treek stevbeholderen ud af vandtanken.

2 Abn laget til stevbeholderen.

3 Heeld stevet ud af stevbeholderen.
Il Bemaerk: Undga at forveksle laget pé stevbeholderen med laget pa det
vaskbare filter.

4 Abn laget til det vaskbare filter.

5 Traek det vaskbare filter ud.
6 Rengor stevbeholderen med en barste for at fjerne eventuelle forurenende

stoffer.
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7 Skyl det vaskbare filter med vand, og lad det vaskbare filter lufttarre.

\/
A :O: A Bemaerk: Brug ikke rengeringsmidler.
"\
—_— Bl Bemaerk: Brug ikke andre metoder til at torre det vaskbare filter.

filterldsen pa stevbeholderen, og skub det ind.

QX % 8 Serg for, at det vaskbare filter er helt tort. Anbring det derefter op mod

9 Skub det vaskbare filter ned.
10 Luk laget til det vaskbare filter.

11 Skub stevbeholderen tilbage i vandtanken.

Renggring af vandtanken

1 Tryk pa vandtankens udlaserknap.
2 Traek vandtanken ud af robotten.

3 Fjern stevbeholderen fra vandtanken.

4 Fyld vandtanken med normalt postevand.
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5 Ryst vandtanken.

6 Haeeld vandet ud i handvasken.

7 Torvandtankens yderside med en klud.
Il Bemaerk: Brug ikke rengeringsmidler.

B VIGTIGT: Vandtanken ma ikke kommes i opvaskemaskinen.

8 Hold vandtankens teetningsdaeksel dbent, og lad indersiden af vandtanken
lufttorre.

B Bemaerk: Brug ikke andre metoder til at torre vandtanken.

9 Set stevbeholderen tilbage i vandtanken.

10 Indseet vandtanken i robotten igen.
Il Bemaerk: Kontrollér, at vandtankens yderside er ter.

Il Bemaerk: Brug ikke rengeringsmidler.

Renggring af hovedbearsten

1 Anbring robotten med bunden opad pa et fladt og stabilt underlag.
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/

Skub samtidigt udleserknapperne pa berstecoveret.
Laft og fjern berstecoveret.

Traek hovedbearsten ud.

Brug rengeringsveerktojet til at skeere gennem harene.

Fjern harene og snavs fra hovedbarsten.

Tip: Brug rengeringsveerktojets borste til at fierne snavset pa
hovedbaersten.

Hvis du har fjernet haetten pd enden af hovedbersten, skal den skubbes
tilbage.
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8 Installer hovedbarsten pa det rigtige sted. Juster det firkantede ben med det
firkantede hul, og seet bersten i dens position.

? =
\ _
s SN

9 Seet barstecoverets kanter i de rigtige hak.
10 Skub berstecoveret ind.

Renggring af sidebgrsten

1 Anbring robotten med bunden opad pa et fladt og stabilt underlag.
2 Fjernsideborsten.

3 Brug en berste med blede berstehar (f.eks. en tandberste) til at fjerne stov og
fnuller fra sidebersten og robotten.

K2 Tip: Du kan bruge rengeringsvaerktojets berste til at fierne stov eller fnug
fra sidebgrsten og robotten.

4 Fastger sideborsten ved at klikke den i den korrekte position pa robottens
bund.
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Rengering af hovedhjulene og forhjulene

1 Anbring robotten med bunden opad pa et fladt og stabilt underlag.
2 Brug en berste med blede berstehar (f.eks. en tandberste) til at fjerne stov og
fnuller fra forhjulet og hovedhjulene.

K3 Du kan bruge rengeringsveaerktojets berste til at fierne stov eller fnug fra
hjulene.

Rengear sensorerne, kontaktpunkterne og IR-signalvinduet

For at opretholde den gode rengeringsevne skal du fra tid til anden rengere
sensoren, kontaktpunkterne og IR-signalvinduet.

1 Afbryd stationen fra stikkontakten.
Brug en blgd, tor klud.
3 Renger komponenterne.

Bl Bemaerk: Brug ikke rengeringsmidler.
4 Tor komponenterne og overfladen med en tor klud.

Bl Bemaerk: Brug ikke andre metoder til at terre komponenterne.

Langtidsopbevaring

1 Oplad batteriet, indtil det er fuldt.
2 Opbevar robotten inden for et temperaturomrade mellem 8 °C og 35 °C.
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Indikatorlys og deres betydning

Signal Beskrivelse af signal Signalets betydning

Indikatorlyset pa robotten lyser hvidt. Robotten er taendt eller er i gang med
en rengeringscyklus.

Indikatorlyset pa robotten lyser Robotten oplades.
pulserende hvidt og orange.

Indikatorlyset pa robotten blinker Robotten steder pa et problem eller er i
orange. parringstilstand.

Indikatorlyset pa stationen lyser Stationen er sat i stikkontakten.

hvidt.




146 Dansk

Signal Beskrivelse af signal Signalets betydning
Indikatorlyset pa stationen lyser Stationen stader pa et problem. Tag
orange. stationen ud, og saet den derefter iigen.
Hvis indikatoren stadig lyser orange,
skal du kontakte forbrugerlinjen i dit
land.

Indikatorlyset pa stationen er slukket. Stationen er ikke sat i stikkontakten.
Huvis stationen er sat i stikkontakten,
slukker indikatorlyset, hvis apparatet er i
standbytilstand, for at spare strom.
e

Nulstil/gendan robotten

Du kan nulstille/gendanne robotten ved at holde returknappen oven pa
robotten nede i 15 sekunder.

l/ Bl Bemaerk: Efter nulstilling/gendannelse af robotten skal robotten tilslutte

appen igen, og de relevante indstillinger i appen bliver fjernet.

Bornesikring

1 Aktivér bernesikring i appen, eller tryk pa returknappen pa robotten i 3
sekunder.

2 Hvis du vil deaktivere bernesikring, skal du fraveelge bernesikring i appen eller
trykke pa returknappen pa robotten i 3 sekunder igen.
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Udskiftning

Bestilling af tilbehor

Du kan kebe tilbehar og reservedele pa www.philips.com/homerun2000 eller
hos din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte det lokale Philips-kundecenter
(du kan finde kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).

Reservedele:

XV1430 Udskiftnings vaskbare
moppepuder

XV1433 Vedligeholdelsessaet med 2
filtre, 1 hovedberste og 1
sidebeorste.

Udtagning af det genopladelige batteri

Folg nedenstdende vejledning for at fjerne det genopladelige batteri. Du kan
0gsa tage robotten med hen pa et Philips-servicecenter for at fa batteriet taget
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ud. Kontakt dit lokale Philips kundecenter for at fa adressen pa et servicecenter i
naerheden.

Overhold de nadvendige sikkerhedsforanstaltninger, nar du
anvender veerktgj til at abne produktet, og nar du bortskaffer det
genopladelige batteri.

Advarsel: For du fjerner batteriet, skal du serge for, at produktet er
frakoblet stationen, og at batteriet er helt afladet.

1 Startrobotten et sted i rummet og ikke fra dockingstationen.
Lad robotten kore, indtil det genopladelige batteri er tomt, for at sikre, at det
genopladelige batteri er helt afladet, inden du fjerner det og afleverer det til
bortskaffelse.

3 Lesn skruerne i batterirummets 1ag, og fjern laget.

4 Loft det genopladelige batteri ud, og afmonter det ved at trykke pa den lille
klemme pa batteristikket for at frigere batteristikket.

5 Aflever robotten og det genopladelige batteri pa et indsamlingssted for
elektrisk og elektronisk affald.

Reklamationsret og support

Hvis du har brug for hjeelp eller support, bedes du besage
www.philips.com/support eller |zese i folderen om international garanti.
Robotstevsuger er blevet designet og udviklet med starst mulig omhu. Hvis der
alligevel skulle blive brug for at reparere din robot, vil dit lokale Kundecenter
hjeelpe dig med at fa foretaget den nedvendige reparation hurtigst muligt og til
mindst mulig gene for dig. Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes
du kontakte din lokale Philips-forhandler.
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Bortskaf ikke robotten i det almindelige affald. Serg for at bringe den til en

genbrugsstation for elektrisk udstyr.

Fejlfinding

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme
ved brug af apparatet. Hvis du ikke kan lgse problemet med oplysningerne
nedenfor, skal du ga til Philips HomeRun-robotappen eller besage
www.philips.com/homerun2000, hvor du ogsa kan finde supportvideoer og
ofte stillede spargsmal. Du kan ogsa kontakte den lokale kundepleje.

Problem

Mulig arsag

Lesning

Robotten taendes ikke.

Lavt batteri.

Oplad robotten pa stationen for brug.

Omgivelsestemperaturen er for
lav eller for hoj.

Brug robotten ved en temperatur mellem 8
°Cog 35°C.

Robotten er ikke i stand til at
parre med appen.

Robotten er ikke leengere i
parringstilstand.

Seet robotten tilbage i parringstilstand ved
at holde hjemme- og afbryderknappen
nede pa samme tid (lysene blinker orange).

Wi-Fi-forbindelsen (signalet) er
ikke god.

Placer robotten i et omrade med et godt
Wi-Fi-signal.

Et forkert Wi-Fi-netveerk valgt.

Serg for, at du veelger det korrekte Wi-Fi-
netvaerk.

Forkert adgangskode brugt.

Serg for, at du bruger den korrekte Wi-Fi
adgangskode.

En forkert robotmodel er valgt i
appen.

Serg for, at du veelger den korrekte
robotmodel.

En forkert app er downloadet

Brug altid den app, som du har downloadet
via QR-koden fra lynhandbogen.

Appen og robotten mister
forbindelsen.

Robotten er gdet uden for Wi-
Fi-signalets reekkevidde.

Vent pa, at robotten karer tilbage til
omradet med godt Wi-Fi-signal.

Robotten er i dyb dvaletilstand.

Robotten gar i dvaletilstand, selv hvis den
ikke er vendt tilbage til stationen. Tryk pa
en hvilken som helst knap for at vaekke

robotten. Send den derefter til stationen
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via appen eller ved at trykke pa
returknappen.

Adgangskoden til Wi-Fi er
blevet &endret.

Nar Wi-Fi-oplysningerne er endret: tilfgj
robotten i appen igen.

Wi-Fi-netvaerkets navn er blevet
2endret.

Nar Wi-Fi-oplysningerne er endret: tilfgj
robotten i appen igen.

App-kontoen blev zendret.

Nar kontooplysningerne blev aendret,
tilfojes robotten til appen igen.

E-mailen med
bekrzeftelseskoden er ikke
modtaget.

Det kan tage op til et minut for
bekraeftelseskodens e-mail at
ankomme.

Vent mere end et minut pa e-mailen.

E-mailen er ikke blevet sendt.

Klik pa knappen "send igen".

E-mailen er muligvis havnet i
mappen 'spam’ eller 'junk’.

Kontrollér mapperne 'spam' eller 'junk’.
(Senderens e-mailadresse starter med:
HomeRun_noreply@).

Der er brugt en forkert e-
mailadresse.

Kontrollér, om du har brugt den korrekte e-
mailadresse.

Telefonen eller computeren har
ikke god internetforbindelse til
at modtage e-mailen.

Sorg for, at telefonen eller computeren har
en god internetforbindelse.

Robotten kan ikke finde
stationen.

Stationen er blevet flyttet
under en rengeringskersel.

Placer stationen tilbage pa samme sted,
som den var, da rengeringen startede.

Stationen er ikke tilsluttet
stremforsyningen.

Tilslut stationen til stremforsyningen.

Sensorerne pa robotten
og/eller stationen er snavsede.

Renger alle robottens og stationens
sensorer.

En forbudt zone var placeret
for teet pa stationen

Gem ikke forbudte zoner for teet pa
stationen.

Stationen er placeret pa et sted
med meget steerkt lys.

Anbring ikke stationen pa et sted med
meget staerkt lys (som direkte sollys), da
dette kan forstyrre det infrarede signal.

Robotten skubber stationen
vaek.

Stationen star ikke teet pa en
vaeg.

Placer stationen med ryggen mod en veeg.

Sensorerne pa robotten
og/eller stationen er snavsede.

Renger alle robottens og stationens
sensorer.

Stationen har ikke nok plads
omkring sig (0,5 m til hver side
og 1,5 m foran).

Serg for, at stationen har nok plads
omkring sig.

Robotten renger ikke
ordentligt.

Robottens stevbeholder er fuld.

Tem robottens stevbeholder.
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Vandtanken er tom.

Genopfyld vandtanken i tide.

Der sidder forhindringer fast i
bersterne.

Fjern alle forhindringerne fra bersterne.

Filteret er ikke blevet renset.

Rens filteret regelmaessigt.

Filteret er ikke blevet sat tilbage
eller er ikke blevet sat tilbage
korrekt.

Seet filteret tilbage korrekt.

Den vaskbare moppepude skal
udskiftes.

Udskift XV1430 vaskbar moppepude. Kab
en ny XV1430 vaskbar moppepude via app
eller pa www.philips.com/homerun2000

Robotten bruger intet eller
kun lidt vand under gulvvask.

Vandstanden er indstillet for
lavt.

Indstil vandstanden hgjere i appen.

Der kommer for meget vand
ud af moppen/robotten gor
gulvet for vadt.

Vandstanden er stillet for hojt.

Indstil vandstanden lavere i appen.

B vigtigt: Til vask af folsomme harde gulve,
sasom parketgulve, skal du indstille
vandstanden i appen til det laveste niveau.

Robotten forssmmer
omrader til
rengering/robotten vasker
ikke hele omradet/robotten
er begyndt at forsemme
visse steder

Robottens sensorer er ikke
laengere rene.

Renger robottens sensorer med en tor klud.

Robotten arbejder pa glatte
polerede gulve.

Sorg for, at gulvet er terret, for robotten
begynder at renggore.

Robotten er ikke i stand til at na
visse omrader, der er blokeret
af mabler eller barrierer.

Ryd op i omradet, der skal rengeres, ved at
stille mebler og sma genstande pa deres
rette plads.

Rengeringsomradet er ikke
ryddeligt.

Fjern sma genstande fra gulvet og ryd op i
rengeringsomradet, for robotten begynder
at gore rent.

Robotten holder en
sikkerhedsmargin i afstanden
teet pa forbudte zoner og zoner
uden mopning, og dette kan
medfere, at robotten ikke
passerer et bestemt omrade.

Gor forbudt zonen eller zonen uden
mopning i appen en smule mindre.

Robotten har blokeret sig
selv ved at spise et kabel.

Der er kabler pa gulvet, som
robotten ikke eristand til at
registrere.

Stop robotten og fjern berstecoveret. Tag
hovedbersten veek og kontrollér om der
sidder noget fast i sideborsten: fjern
sidebearsten, fjern kablet, seet sidebersten
pa igen. Fjern alle kabler fra gulvet, for du
starter en rengering.
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Robotten falder ned af
trapperne.

Anti-drop-sensorerne i bunden

af robotten er snavsede.

Renger anti-drop-sensorerne i bunden af
robotten.

Hvis robotten bliver ved med at falde ned
ad trapper, skal du tegne en virtuel vaeg
foran det overste trappetrin i appen.

Der er placeret genstande pa
trappens gverste trin, som

robotten registrerer og derfor

tror, det er sikkert at kore.

Fjern alle objekter, der er placeret pa
trappens gverste trin.

Robotten oplader ikke eller
aflader meget hurtigt.

Robotten opbevares i et rum,

der er for varmt eller for koldt.

Robotten skal oplades og opbevares ved
temperaturer mellem 8 °C og 35 °C.

Der er skumopbygning i
vandtanken, og robotten
bevaeger sig maerkeligt.

Rengeringsmiddel er blevet
tilsat vandtanken, hvilket far
robotten til at vaere glat.

Tilseet aldrig rengeringsmiddel til
vandtanken igen. Renger robotten og dens
hjul, inklusive en grundig skylning af
vandtanken.

Robotten laver en unormal
lyd.

Filteret er ikke blevet sat tilbage

eller er ikke blevet sat tilbage
korrekt.

Kontrollér, om filteret er sat korrekt tilbage
pa plads.

Robotten har opsamlet et hardt

objekt, som nu bevaeger sig
rundt inde i stavbeholderen.

Tem stevbeholderen.

Barsterne drejer ikke
leengere.

Der sidder har fast i
hovedbarsten.

Fjern har med det rengeringsveerktej til
berste, der folger med robotten.

Der sidder andre forhindringer

fastibarsterne.

Fjern andre forhindringer fra bersterne.

Hovedbarsten var ikke sat
korrekt tilbage.

Fjern hovedbersten og saml den igen.

Nar hovedbarsten ikke er sat korrekt
tilbage: saml det firkantede skaft korrekt i
det firkantede hul.

Sidebgrsten bliver forandret.

Noget kan have sat sig fast i
sidebeorsten.

Laeg barsten i varmt vand i et stykke tid og
lad den tarre.

Kob en ny sidebgrste via appen eller pa
www.philips.com/homerun

Robotten vil ikke kere ind pa
et sort gulv.

Robotten tror, at et kulsort gulv

udger en fare for at falde -
klipperegistreringen er
aktiveret.

Sorg for, at lyset er teendt i rummet med
kulsort gulv.

Renger anti-drop-sensoren i bunden af
robotten.
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Der er stillet en tidsplan, men
robotten begynder ikke at
rengere i henhold til
tidsplanen.

Funktionen "forstyr ikke" kan
veere aktiveret.

Kontrollériappen, om "forstyr ikke"-
funktionen er sldet til samtidig med
tidsplanen.

Robotten er i dvaletilstand.

Serg for, at robotten oplader i stationen.

Robotten gar i dvaletilstand, selv hvis den
ikke er vendt tilbage til stationen. Tryk pa
en hvilken som helst knap for at vaekke
robotten. Send den derefter til stationen
via appen eller ved at trykke pa
returknappen.

Den forkerte tidszone er valgt i
appen.

Du kan aendre tidszonen i appen i "Min
konto" under "Profil".

Robotten har mistet
forbindelsen til Wi-Fi-
netveerket.

Serg for, at Wi-Fi-netvaerket fungerer.

Robottens batteri er tomt.

Serg for, at stationen er tilsluttet
stremforsyningen.

Det er ikke muligt at logge
ind pa robotappens konto.

E-mailadressen er blevet
aendret.

Opret en ny app-konto, hvis e-mailadressen
er blevet eendret.

Adgangskoden er forkert.

Indtast den korrekte adgangskode.

Hvis adgangskoden er glemt, skal du klikke
pa 'glemt adgangskode' og falge trinene.

Den forkerte landeregion er
valgt.

Veelg den korrekte landeregion i appen.

Pop-up-meddelelser om
app- eller
firmwareopdateringer bliver
fortsat modtaget.

Appopdateringer eller
firmwareopdateringer er ikke
installeret.

For lebende forbedring af robotten
anbefaler vi at installere alle opdateringer.

Robot-appen Philips
HomeRun er ikke tilgaengelig
i mit land.

VPN blokerer muligvis
adgangen til de korrekte
landeoplysninger.

Deaktiver alle VPN-tjenester, som du
bruger.

Google- eller Apple-kontoen
kan veere indstillet til et andet
land.

Du skal aendre kontooplysningerne for
Google eller Apple, sa de svarer til det land,
som du kebte robotten i.

Firmwareopdateringen
mislykkes.

Batteriniveauet er for lavt

Robottens batteriniveau skal vaere pa mere
end 20 % for at opdateringen kan
installeres.

Robotten er ikke i stationen.

Serg for, at robotten oplader i stationen,
nar du installerer opdateringen.

Wi-Fi-signalet er ikke godt nok.

Sorg for, at robotten er pa et sted med
kraftig Wi-Fi
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Robotten feerdiggjorde
kortlaegningen, men jeg kan
ikke se et kort i appen.

Robotten startede og sluttede
ikke i stationen.

For at oprette et kort skal du sikre, at
robotten starter og slutter i stationen. Nar
kortet er blevet gemt i appen, kan du bruge
robotten uden stationen.

Robotten sad fast eller blev
tilstoppet under kortlaegning.

Serg for, at robotten vender tilbage til
stationen, og genstart
kortleegningsprocessen. Identificer det
sted, hvor robotten sad fast tidligere, og
fiern eventuelle forhindringer, eller serg
for, at robotten ikke kan fa adgang til dette
omrade. Nar kortet er oprettet, kan du
oprette en forbudt zone for at undga, at
robotten kerer ind i dette omrade igen.

My kort er forsvundet fra
appen.

Det maksimale antal kort er
blevet naet.

Robotten opretter et nyt kort, nar det
genkender et nyt miljo. Hvis du allerede har
5 kort, overskriver robotten et gammelt.
Hvis du vil sikre, at robotten ikke overskriver
et kort, skal du lase det i appen. Du kan lase
3 kort ad gangen.

Jeg vil ikke bruge Wi-Fi-
funktionen.

Wi-Fi-funktionen kan
deaktiveres pa din enhed.

For at deaktivere robottens Wi-Fi-funktion
skal du trykke pa stedfangeren pa forsiden
af robotten og returknappen i 10 sekunder.
Du kan stadig bruge grundlaeggende
funktioner uden Wi-Fi, men hvis du vil have
fuld adgang til alle funktioner, anbefaler vi
pa det kraftigste, at du parrer robotten
med Wi-Fi.
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fortgeschrittenen Funktionen zuzugreifen, kénnen Sie die Philips App HomeRun
Robot herunterladen und installieren. Sie kdnnen Support-Videos und haufig
gestellte Fragen auch in der App finden, oder besuchen Sie
www.philips.com/homerun2000.

Lesen Sie die separate Sicherheitsbroschire vor dem ersten Gebrauch des

Roboters aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung
auf.

Produktiibersicht
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Start-/Stopp-Taste

Return-Taste

Obere Abdeckung
360-Grad-Lasernavigation (LiDAR)
Luftauslass

Feinstaubfilter

Deckel des Feinstaubfilters
Klappe des Staubbehalters
Staubbehalter

10 Wassereinfulloffnung

11 Entriegelungstaste fir den Wasserbehalter
12 Wasserbehalter

13 Abdeckung der Burstenwalze

14 Kehrwalze

15 Ein-/Ausschalter

16 Vorderrad

17 Absturzsensor (3x)

18 Ladekontakte (Roboter)

19 Sensor zur Erkennung von Absatzen und Wanden
20 Seitenbdrste

21 Rader

22 Wischplatte

23 Wischtuch (2x)

24 LED-Anzeige

25 (Lade)station

26 Steckdose fur Netzkabel

27 Ladekontakte (Station)

28 Unterlage

29 Adapter

30 Bursten-Reinigungswerkzeug

OO NOoO UL, WN —

Vor dem ersten Gebrauch

1 Nehmen Sie das Gerat aus dem Karton und entfernen Sie samtliche
Verpackungen.

2 Entfernen Sie die Schutzabdeckungen.

3 Wenn Sie Anzeichen einer sichtbaren Beschadigung feststellen, gehen Sie zur
Website home.id, oder wenden Sie sich an den Philips Kundenservice in
Ihrem Land.

B Hinweis: In der Diise und in den Behiltern kénnen Riickstande von
Frischwasser vorhanden sein. Dies ist eine Folge der Werksqualitatskontrollen.
Sie kdnnen sicher sein, dass das Gerat griindlich sauber und sicher fur den
Gebrauch ist.

Fur den Gebrauch vorbereiten

K2 Tipps fiir die Wahl des besten Standorts fiir die Installation der Station:
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- Stellen Sie die Station nicht in helles Sonnenlicht oder unter Mébel. Dadurch
wird das Infrarotsignal blockiert, das dem Roboter hilft, seinen Weg zurtick
zur Station zu finden.

- Installieren Sie die Station auf einem ebenen Untergrund an einer Wand.

- Installieren Sie die Station auf einem Hartboden.

- Stellen Sie die Station nicht in der Nahe von Treppen oder einer Warmequelle
(Heizkorper) auf.

- Installieren Sie sie an einem Ort mit guter WLAN-Abdeckung.

Installieren der Station
1 Installieren Sie die Station innerhalb der korrekten MaBe fir die Platzierung.

\%‘\’)) B Hinweis: Stellen Sie sicher, dass an den Seiten der Station 0,5 Meter und
; vor der Station 1,5 Meter frei bleiben.

2 SchlieBen Sie die Station an die Stromversorgung an.

3 Hinter der Station befindet sich ein Kabelfach. Achten Sie darauf, dass der

verbleibende Teil des Stromkabels gut im Kabelfach hinter der Station
platziert ist, damit der Roboter nicht dartber fahren kann.

Befestigen der Wischplatte und des Wischtuchs

1 Bringen Sie die Wischplatte an der Unterseite des Wasserbehalters des
Roboters an.

2 Schieben Sie die gerade Seite des Wischtuchs in den entsprechenden Schlitz
der Wischplatte und bringen Sie das Wischtuch am Klettband der
Wischplatte an.

Aufladen des Roboters

1 Dricken Sie auf den Ein-/Ausschalter an der Unterseite des Roboters, um ihn
einzuschalten.

2 Drehen Sie den Roboter in die richtige Position und stellen Sie ihn vor der
Station auf den Boden.

3 Vergewissern Sie sich, dass die Station an die Steckdose angeschlossen ist.
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4 Dricken Sie die Return-Taste. Der Roboter fahrt zur richtigen Position in der
Station.

5 Warten Sie, bis der Roboter vollstandig aufgeladen ist.

Wenn der Akku leer ist, fahrt der Roboter nicht in die richtige Position. Fiihren

Sie in diesem Fall die folgenden Schritte aus:

1 Drehen Sie den Roboter in die richtige Position und stellen Sie ihn vor der
Station auf den Boden. Der Wasserbehalter sollte von der Station abgewandt
sein.

2 Richten Sie die Ladekontakte am Wasserbehalter an der vorderen Unterseite
des Roboters an den Ladekontakten an der Station aus.

3 Drlcken Sie den Roboter gegen die Station, so dass die Ladekontakte des
Roboters Kontakt mit den Ladekontakten der Station haben.

Bl Hinweis: Stellen Sie sicher, dass sich der Roboter in der richtigen Position
befindet und zu laden beginnt. Die Anzeigen der beiden Tasten auf der
Oberseite des Roboters blinken langsam. Wenn der Akku leer ist, kann es eine
Weile dauern, bis der Roboter anzeigt, dass er aufgeladen wird.

4 \Warten Sie, bis der Roboter vollstandig aufgeladen ist.

B Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Roboter vor dem ersten Gebrauch
vollstandig aufgeladen ist.

Herunterladen der App, Registrierung und Herstellung der
WLAN-Verbindung

App-Inhalt

Mit der Philips HomeRun Robot App konnen Sie Ihren Roboter von Gberall aus

steuern. Sie konnen auch Einstellungen verwalten und schnell auf Support

zugreifen.

Mit der App kdnnen Sie:

- Eine Karte oder einen virtuellen Grundriss Ihres Zuhauses erstellen.

- Auswahlen, welche Raume gereinigt werden sollen.

- Zwischen verschiedenen Reinigungsmodi und Einstellungen fir jeden Raum
auswahlen.

- Die Reinigung in Echtzeit Uberwachen und den Akkustand Uberprifen.

- Benachrichtigungen und Warnungen erhalten.

- Einen Reinigungsdurchgang planen.

- Wartungsstatus anzeigen und Ersatzteile finden.

- Video-Tutorials anschauen.

- Auf die vollstandige Bedienungsanleitung zugreifen.

- Auf FAQs Antworten finden.

- Mit Philips Kundenservice Kontakt aufnehmen.
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Herunterladen der App

1 Scannen Sie den QR-Code auf der linken Seite oder auf der Verpackung des
Roboters, um die Philips HomeRun Roboter-App herunterzuladen.
Oder:
Suchen Sie im Apple App Store oder in einem Android App Store nach der
Philips App ,HomeRun Robot”.

2 Laden Sie die App herunter und installieren Sie sie.

3 Folgen Sie den Anweisungen in der App.

Registrierung eines persénlichen Kontos

Sie konnen ein persdnliches Konto registrieren und so von den folgenden
Vorteilen profitieren:

- Steuern des Roboters von mehr als einem Gerat, z. B. einem Smartphone aus.
- Sichern wichtiger Daten wie individuelle Reinigungspléane fir Ihr Zuhause.

H Hinweis: Wenn Sie Ihr Telefon wechseln und kein Konto haben, gehen alle
benutzerdefinierten Reinigungsplane verloren.

B Wichtig: Philips schatzt und respektiert Ihre Privatsphére. Vor der
Registrierung finden Sie in der App einen Link zu unserer Datenschutzrichtlinie.

Einrichtung der WLAN-Verbindung

H Bevor Sie beginnen: Vergewissern Sie sich, dass der Roboter und Ihr
Mobilgerat tGber eine gute WLAN-Abdeckung verfligen.

1 Wabhlen Sie in der App ,Roboter hinzufligen” aus und folgen Sie den
Anweisungen.

2 Verbinden Sie den Roboter in der App mit dem WLAN. Achten Sie darauf,
dass Sie hr WLAN-Passwort zur Hand haben.

3 Halten Sie drei Sekunden lang gleichzeitig den Start-/Stoppschalter und die
Return-Taste gedrlckt. Die Anzeigen der Tasten blinken orange, um
anzuzeigen, dass sich der Roboter in der WLAN-Einrichtung befindet.

4 Klicken Sie auf die Schaltflache ,Verbinden”, wenn sie in der App angezeigt
wird, um eine Verbindung mit dem Netzwerk ,Philips Roboter” herzustellen.

A Hinweis: Wenn in der App die Schaltflache ,Verbinden” nicht angezeigt wird,
schlieBen Sie die App, und gehen Sie auf Ihrem Mobilgerat unter ,Einstellungen”
zu ,WLAN". Hier konnen Sie das Netzwerk ,Philips Roboter” auswahlen und
sich damit verbinden.

B Hinweis: Ihr Roboter kann sich sowohl mit dem 2,4-GHz- als auch mit dem
5-GHz-WLAN-Frequenzband verbinden.
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Setings

WLAN

Philips robot Xg
\

Wenn die WLAN-Kopplung fehlschlagt:
Uberprifen Sie Ihre WLAN-Verbindung.
- Uberpriifen Sie, ob Sie das richtige Modell gewahlt haben.
- Uberpriifen Sie, ob Sie das richtige WLAN-Passwort eingegeben haben.
- Uberpriifen Sie, ob sich der Roboter noch in der WLAN-Einrichtung befindet.

B Hinweis: Dies erkennen Sie daran, dass die Leuchten der beiden Tasten am
Roboter immer noch orange blinken.

B Hinweis: Sollten Sie das Problem nicht beheben kénnen, besuchen Sie die
Website www.philips.com/homerun2000 und suchen Sie nach Service- sowie
nach Kontaktinformationen Ihres Philips Kundenservice.

Akustische Signale

- - Die Sprache der Sprachausgabe des Roboters kann von Englisch auf Ihre
a Landessprache umgestellt werden. Um die Sprache zu andern, laden Sie die
App herunter und verbinden Sie den Roboter mit dem WLAN, damit er die
neue Sprache herunterladen kann.
- Die App gibt Warnungen und Erinnerungen aus, wenn der Roboter Ihre
Aufmerksamkeit bendétigt. So sind Sie immer Gber den Echtzeit-Status
informiert, selbst wenn der Roboter wahrend Ihrer Abwesenheit reinigt.

Einrichten der Sprache fiir die Sprachausgabe

H sie kénnen die Sprache fur die Sprachausgabe direkt nach dem Verbinden des
Roboters mit dem WLAN einrichten.

1 Stellen Sie sicher, dass der Roboter mit der App verbunden ist.
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Sie finden in der App an zwei Stellen die Option zum Andern der Sprache der
Sprachausgabe.

Entweder Sie nehmen die Anderung auf dem gleichen App-Bildschirm vor,
auf dem Sie aufgefordert werden, den Roboter zu benennen.

Oder driicken Sie auf das Symbol ,Einstellungen” in der rechten oberen Ecke
und wahlen Sie dann die Registerkarte ,Spracheinstellungen” aus.

Wahlen Sie dann dort die Sprache fir die Sprachausgabe aus.

So funktioniert lhr Roboter

Erstellen einer Karte

So funktioniert die Kartierung

Der Roboter fahrt durch die Raume und fuhrt einen Schnellscan durch sie durch,
um eine Karte des Bodens zu erstellen.

Karten-Editor
In der App kdnnen Sie den Karten-Editor fur Folgendes verwenden:

Raume zu bearbeiten (R&ume zusammenlegen/trennen, Raume benennen),
damit Sie das Reinigungsprogramm des Roboters je nach Raum anpassen
kénnen.

Zonen hinzuflgen, um festzulegen, wo der Roboter reinigen darf und wo
nicht.

Erstellen Sie eine Karte fur jede Etage Ihres Hauses und speichern Sie bis zu 5
Karten. Wenn sich Verdnderungen in der Umgebung zeigen, erstellt der
Roboter bei der ndchsten Reinigung automatisch eine neue Karte des
Bereichs.

Vorbereitung des Raums fiir die Kartierung
Bevor Sie mit der Kartierung beginnen, vergewissern Sie sich:

dass der Bereich aufgeraumt ist,
Stellen Sie die Mobelstiicke an ihren normalen Platz.
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dass alle losen und kleinen Hindernisse weggeraumt sind.

Bl Hinweis: Wenn der Roboter an einem dieser Gegenstande hangen bleibt,
wechselt er entweder in den Sleep-Modus oder stoppt die Kartierung.

Offnen Sie alle Innenturen, und schlieBen Sie die AuBentiren.

oo
D = - H Wichtig: Stellen Sie sicher, dass dem Roboter wéhrend der Verwendung nichts
a:ﬁ im Weg steht.

—/ . .
Eine Karte erstellen und bearbeiten
—
B Wichtig: Inr Roboter reinigt wahrend der Kartierung nicht.

1

Um eine Karte zu erstellen, klicken Sie entweder direkt, nachdem Sie den
Roboter mit der App gekoppelt haben, auf dem Startbildschirm auf ,Karte
erstellen”, wenn zuvor noch keine Karte erstellt wurde. Oder Sie klicken auf
das Einstellungssymbol in der oberen rechten Ecke, wahlen ,Meine Karten”,
und wahlen das ,+"-Symbol oben rechts. Folgen Sie dann den Anweisungen
in der App.

Um Ihre Karte zu bearbeiten, wahlen Sie entweder das Kartensymbol auf dem
Startbildschirm oder klicken Sie auf das Einstellungssymbol in der oberen
rechten Ecke, wahlen Sie ,Meine Karten” und anschlieBend ,Karte
bearbeiten” flr die Karte, die Sie bearbeiten mochten.

Mitteilung an den Roboter, wo er nicht reinigen soll
(eingeschrankte Reinigungsbereiche)

Sie konnen in der App unter ,Karte bearbeiten” eingeschrénkte Bereiche
einrichten, um festzulegen, wo der Roboter reinigen darf und wo nicht.

Virtuelle Wand und verbotener Bereich

Schaffen Sie virtuelle Wande (—) und verbotene Bereiche (O) fiir Bereiche, in die
der Roboter nicht fahren soll. Sie konnen zum Beispiel virtuelle Wande oder
verbotene Bereiche schaffen, um

zerbrechliche Gegenstande zu schiitzen. Der Roboter kann weder kleine
Hindernisse wie Schuhe, Spielzeug oder Kabel, noch gléanzende, transparente
(z. B. Glas) oder dunkle Hindernisse oder Oberflachen erkennen.

zu verhindern, dass der Roboter bei der Reinigung stecken bleibt.

Bl Hinweis: Der Roboter kann auf hochflorigen Teppichen, Teppichen mit
Fransen oder sehr leichten Vorlegern wie im Badezimmer stecken bleiben.
AuBerdem kann der Roboter keine Kabel auf dem FuBboden erkennen.

den Roboter zu schiitzen.

B Hinweis: Der Roboter sollte von Flissigkeiten und feuchten Bereichen wie
z. B. Futternapfen und Blumenschalen ferngehalten werden.
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So reinigt

i | Wichtig: Virtuelle Wande und verbotene Bereiche sollten nicht zum Schutz
vor Gefahren eingesetzt werden.

B Wichtig: Virtuelle Wande und verbotene Bereiche sollten den Roboter nicht
daran hindern, zur Station zurlckzufahren.

Bereich ohne Wischen

Schaffen Sie Bereiche ohne Wischen, & um zu verhindern, dass der Roboter auf
Teppichen oder Vorlegern wischt.

B Hinweis: Der Roboter vermeidet die Bereiche ohne Wischen, wenn sich der
Roboter im Modus ,Saugen und wischen”, ,Saugen, dann wischen” und
.Wischen” befindet.

Ihr Roboter

In der App kann Folgendes ausgewahlt werden:

Bereich6 Beschreibung

Normal Automatische Reinigung ist fur Ihre regulare, tagliche Reinigung geeignet. Der Roboter
reinigt jeden Raum gemaR den von lhnen festgelegten und in der Reinigungsmethode
gespeicherten Einstellungen.
Wenn der Roboter die Umgebung nicht erkennt, kartiert er sie und reinigt entsprechend
dem zuletzt eingestellten Modus. Wenn es sich um einen Modus mit Wischfunktion
handelt, aber kein Wischtuch eingelegt wurde, gibt der Roboter kein Wasser aus. Der
Roboter kehrt nach der Reinigung zur Station zurtck.

Zimmer - Raum: Der Roboter reinigt einen oder mehrere Radume, in der von lhnen festgelegten

Bereich Reihenfolge.

Punktuell Bereich: Der Roboter reinigt einen Bereich in einem von Ihnen festgelegten Raum.

- Punktuell: Der Roboter reinigt einen kleinen, von lhnen festgelegten Bereich.
Nachdem Sie eine der oben genannten Optionen ausgewahlt haben, kdnnen Sie einen

Reinigungsmodus auswahlen und lhre Reinigungspraferenzen und erweiterten
Einstellungen optimieren.
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Festlegen der Reinigungspraferenzen, erweiterten
Einstellungen und Reinigungsauftrage

In der App kénnen Sie fir jeden Raum finf verschiedene Reinigungsmodi
auswahlen. Dies sind Standardmodi, die in den meisten Situationen verwendet
werden kdnnen. Sie kdnnen einen Reinigungsmodus anpassen, indem Sie die
Reinigungspraferenzen und erweiterten Einstellungen optimieren.

Reinigungsmodi

Modus Beschreibung
Saugen und Der Roboter saugt und wischt den Boden gleichzeitig. Dieser Modus ist fur die
Wischen automatische Reinigung von Hartbéden gedacht.
Y WICHTIG: Zum Wischen von empfindlichen Hartbéden, wie z. B.
Parkett, stellen Sie in der App den Wasserstand auf die niedrigste Stufe.
Staubsaugen Der Roboter saugt den Boden nur. Dieser Modus kann fir Bereiche verwendet
werden, die nicht gewischt werden sollen.
Wischen Der Roboter wischt nur den Boden, ohne zu saugen.
Leise Der Roboter reinigt mit minimalem Larm. Die Saugkraft wird verringert und die
Sprachausgabe wird stumm geschaltet.
Intensiv Der Roboter saugt und wischt den Boden gleichzeitig und mit voller Leistung. Dieser
Modus ist fur die griindliche Reinigung kleiner Flachen gedacht.
Bitte beachten Sie, dass es nicht ratsam ist, gro3e Flachen in diesem Modus zu
reinigen. Der Roboter durchféhrt den Bereich 5 Mal, wodurch sich Reinigungszeit und
Akkuverbrauch deutlich erhdhen.
Reinigungspraferenzen
Sie konnen fir jeden Reinigungsmodus die folgenden Reinigungspraferenzen
optimieren:
Einstellung Beschreibung
Saugkraft Die Saugkraft dndern:

- Niedrig &: fiir eine effiziente Reinigung mit niedrigem Energieverbrauch und
niedrigem Larmpegel.

- Normal ©: fiir automatische Reinigung und effektive Entfernung von feinem
Staub auf Hartboden, mit einem optimalen Verhaltnis zwischen Leistung und
Effizienz.

- Hoch @: fiir eine grindliche Reinigung groBer Bodenflichen. Kann mit einer
einzigen Ladung mehr reinigen als im Maximalleistungsmodus.

- Maximalleistung ©: ideal zum Entfernen von grobem Schmutz wie Kriimeln. Die
starke Saugkraft entfernt feine Staubpartikel, die tief in Teppichen und Ritzen
verborgen sind.
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Einstellung Beschreibung
Wassermenge ©® Bestimmen Sie die Durchflussmenge, die mittels aktiver Wasserzufuhr auf den Mopp
gepumpt wird:

Y WICHTIG: Verwenden Sie kein heiBes Wasser oder Reinigungsmittel
im Wasserbehalter.

- Niedrig: zum Wischen empfindlicher Béden, z. B. Parkettbdden. Durch die
Kombination von Saugen und Wischen wird mehr feiner Staub entfernt als durch
Saugen allein.

- Medium: optimal fir normale Saug- und Wischreinigung. Der Mopp entfernt
oberflachlichen Schmutz und Bakterien, um Ihr Zuhause hygienisch und gesund
zu halten.

- Hoch: fur ein makellos sauberes Zuhause. Flr eine intensive Reinigung empfiehlt
es sich, diese Einstellung und 2 oder 5 Wiederholungen des Reinigungswegs zu

kombinieren.
Wiederholen des Bestimmen Sie die Anzahl der Reinigungsdurchgénge. Fir eine Standardreinigung ist
Reinigungswegs ein Durchgang ausreichend. Es ist méglich, den Roboter so zu programmieren, dass

er 2 oder 5 Durchgdnge zur intensiven Reinigung macht. Es wird empfohlen, diese
Option nur fur bestimmte Reinigungsbereiche zu wahlen, da sie sich auf die
Reinigungsdauer auswirkt.

Erweiterte Einstellungen

Sie kdnnen lhre eigene Reinigungsreihenfolge in der App festlegen, indem Sie
auf das Einstellungssymbol in der oberen rechten Ecke klicken und
.Reinigungsreihenfolge” auswahlen.

Ilhren Roboter verwenden

Vorbereitung auf einen Reinigungsdurchgang

- Bevor Sie den Roboter zu seinem Reinigungsdurchgang schicken:
- Befestigen Sie das Wischtuch an der Wischplatte.

Y WICHTIG: Die Wischplatte kann abgenommen werden. Bei Verwendung
des Roboters mit Wischplatte muss das Wischtuch immer an der Wischplatte
befestigt sein, selbst dann, wenn Sie den Roboter ohne Wischen verwenden.
Dies soll verhindern, dass der Boden und die Wischplatte bei der Benutzung
beschadigt werden.

- Entfernen Sie alle Kabel, Drahte, Schnire und kleine Gegenstande (wie
Schuhe und Spielzeug) vom Boden, um zu verhindern, dass sich der Roboter
in diesen verfangt.

- Offnen Sie alle Innentiren.

- Nassen Sie das Wischtuch vor, um optimale Ergebnisse zu erzielen.
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Starten der ersten Reinigungssitzung mit der App

Start
1 Offnen Sie die App.

2 Wadhlen Sie den Reinigungsbereich aus: ,Normal”, ,Raum”, ,Bereich” oder
,Punktuell”.
3 Tippen Sie auf das ,Start”-Symbol.

Bl Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter am Roboter eingeschaltet ist.

H Hinweis: Wenn der Akkustand zu niedrig ist, kann die Reinigung nicht starten.
Warten Sie mit dem Starten einer Reinigungssitzung, bis der Roboter
ausreichend aufgeladen ist.

Stopp
1 Tippen Sie in der App auf das Pause-Symbol. Der Roboter stoppt.

2 Tippen Sie wieder auf das ,Start”-Symbol. Den Roboter setzt die Reinigung
fort.

3 Tippen Sie auf das Symbol ,Zurlickkehren”. Der Roboter fahrt zurlick zur
Station.

Verwendung des Roboters ohne App.

H Hinweis: Fiir eine optimale Erfahrung empfehlen wir die Verwendung
der App.

Ohne die App kdnnen Sie den Roboter anhand der beiden Tasten am Roboter
bedienen:
- Start-/Stopp-Taste

- Dricken Sie sie lange (3 Sekunden), um den Roboter ein- und
auszuschalten.

- Drlcken Sie die Taste kurz, um die Reinigung zu starten oder sie kurz zu
unterbrechen. Driicken Sie sie noch einmal, um die Reinigung
fortzusetzen.

- Return-Taste

- Dricken Sie die Taste kurz (wenn der Roboter nicht reinigt): Der Roboter
fahrt zur Station und sich 1adt sich auf.

- Drucken Sie die Taste kurz, wahrend der Roboter reinigt: Der Roboter
beendet die Reinigung. Drlicken Sie die Taste noch einmal kurz: Der
Roboter kehrt zur Station zurlick, um sich aufzuladen.

- Dricken Sie die Taste kurz, wahrend der Roboter zur Station zurtickfahrt:
Der Roboter unterbricht die Ruckfahrt zur Station. Driicken Sie die Taste
noch einmal, damit der Roboter zur Station zurtckfahrt.

A Hinweis: Um die WLAN-Funktion des Roboters zu deaktivieren, halten Sie den
Bumper auf der Vorderseite des Roboters und die Return-Taste 10 Sekunden
lang gedriickt. Sie konnen die grundlegenden Funktionen auch ohne WLAN
nutzen, aber fir den vollen Zugriff auf alle Funktionen empfehlen wir dringend,
den Roboter mit WLAN zu koppeln.
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Wird der Roboter manuell betrieben, saugt und wischt er. Wenn jedoch der
Wasserbehalter leer ist oder die Wischplatte nicht angebracht ist, wischt der
Roboter nicht.

Das Reinigungsmuster lhres Roboters

Der Roboter reinigt Ihr Zuhause auf strukturierte Weise. Der Roboter reinigt
Raum fur Raum und beginnt immer zuerst mit der Reinigung der Ecken, bevor er
den Rest der Flache abdeckt.

Ruckkehr zur Station

Sobald der Roboter seinen Reinigungsdurchgang beendet hat, fahrt er
(3) automatisch zur Station zurlck, um sich wieder aufzuladen.

Automatisches Wiederaufladen und Fortsetzen

Wenn der Akku fast leer ist (<20 %), wahrend der Roboter reinigt, fahrt er
automatisch zur Station zurtick, um sich wieder aufzuladen. Nach dem Aufladen
des Akkus fahrt der Roboter mit der Reinigung fort, wo er aufgehort hat.

Sie kdnnen diese Funktion in der App deaktivieren, indem Sie auf das
Einstellungssymbol in der oberen rechten Ecke klicken und dann die Option
,Reinigung fortsetzen” ein- oder ausschalten.

Reinigung und Wartung

Erforderliche Wartungsintervalle

Artikel Reinigung Austausch
Wischtuch Alle zwei Wochen 3 bis 6 Monate
Kehrwalze Wochentlich 6 bis 12 Monate

Feinstaubfilter Waochentlich 3 bis 6 Monate
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Seitenburste Alle zwei Wochen 6 bis 12 Monate
Rader und Vorderrad Monatlich -

360-Grad- Monatlich -
Lasernavigations-Sensor

(LIDAR)

Sensoren: Monatlich -

- Infrarotsensoren

- Absturzsensor (3x)

Ladekontakte Roboter und Monatlich -
Station

Sensoren zum Erkennen 6 Monate -
der Platzierung von

Staubbehalter und

Wasserbehalter

Staubbehalter Leeren des Staubbehalters
nach jedem Gebrauch

Reinigung des Wischtuchs und des Staubbehalters

Reinigen des Wischtuchs
1 Ziehen Sie das Wischtuch von der Klettoberflache.

2 Schieben Sie die gerade Seite des Wischtuchs aus dem Schlitz.
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3 Waschen Sie das Wischtuch mit Wasser aus oder waschen Sie es in der
Waschmaschine.

4 Lassen Sie das Wischtuch an der Luft trocknen.
A B Hinweis: Trocknen Sie das Wischtuch nicht auf andere Art und Weise.

Reinigung des Staubbehaélters und des Feinstaubfilters
1 Ziehen Sie den Staubbehélter aus dem Wasserbehalter.

2 Offnen Sie die Klappe des Staubbehlters.

3 Leeren Sie den Staubbehalter.

B Hinweis: Verwechseln Sie den Deckel des Staubbehélters nicht mit dem
Deckel des Feinstaubfilters.
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4 Offnen Sie den Deckel des Feinstaubfilters.

5 Ziehen Sie den auswaschbaren Luftfilter heraus.
6 Reinigen Sie den Staubbehélter mit einer Reinigungsbdirste, um etwaige
Verschmutzungen zu entfernen.

- 7 Spulen Sie den Feinstaubfilter mit Wasser aus, und lassen Sie ihn an der Luft
A ~N” trocknen.
P -
e B Hinweis: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.
e
X \/ Bl Hinweis: Trocknen Sie den Feinstaubfilter nicht auf andere Art und Weise.

. ; % 8 Vergewissern Sie sich, dass der Feinstaubfilter vollstandig getrocknet ist.
0. Halten Sie ihn dann gegen die Filterverriegelung und driicken Sie ihn hinein.
9 Dricken Sie den Feinstaubfilter nach unten.

10 SchlieBen Sie den Deckel des Feinstaubfilters.
11 Setzen Sie den Staubbehalter wieder in den Wasserbehalter ein.

Reinigung des Wasserbehalters

1 Drucken Sie die Entriegelungstaste fur den Wasserbehalter.
2 Ziehen Sie den Wasserbehalter aus dem Roboter.
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3 Entfernen Sie den Staubbehalter vom Wasserbehalter.

4 Befillen Sie den Wasserbehalter mit Leitungswasser.

5 Schitteln Sie den Wasserbehalter.

6 GieBen Sie das Schmutzwasser Uber einem Waschbecken aus.

7 Trocknen Sie den Wasserbehalter auBen mit einem Tuch ab.

Bl Hinweis: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.

Y WICHTIG: Reinigen Sie den Wasserbehélter nicht in der Spiilmaschine.

8 Lassen Sie die Verschlusskappe des Wasserbehalters offen, und lassen Sie den
Wasserbehélter innen trocknen.
Hl Hinweis: Trocknen Sie den Wasserbehélter nicht auf andere Art und Weise.
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9 Setzen Sie den Staubbehélter wieder auf den Wasserbehalter.

10 Setzen Sie den Wasserbehalter wieder in den Roboter ein.

B Hinweis: Prifen Sie, ob der Wasserbehélter auBen trocken ist.

Bl Hinweis: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.

Reinigen der Kehrwalze

1 Legen Sie den Roboter umgekehrt auf eine ebene und stabile Oberflache.

2 Driicken Sie gleichzeitig die Entriegelungstasten fur die Abdeckung der
Blrstenwalze.

3 Heben Sie die Abdeckung der Blrstenwalze an und nehmen Sie sie ab.

4 Ziehen Sie die Kehrwalze heraus.

9
s ,

5 Verwenden Sie das Reinigungswerkzeug, um Haare durchzuschneiden.
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6 Entfernen Sie Haare und Schmutz von der Kehrwalze.

Hinweis: Entfernen Sie mit dem Birstenende des Reinigungswerkzeugs
den Schmutz von der Kehrwalze.

7 Wenn Sie die Kappe am Ende der Kehrwalze entfernt haben, driicken Sie sie
wieder auf.

8 Setzen Sie die Kehrwalze in der richtigen Position ein. Richten Sie den
quadratischen Stift am quadratischen Loch aus, und bringen Sie die Birste in
Position.

>~ J=

9 Setzen Sie die Laschen der Abdeckung der Burstenwalze in die richtigen
Aussparungen.
10 Drucken Sie die Abdeckung der Birstenwalze hinein.

Reinigen der Seitenburste

1 Legen Sie den Roboter umgekehrt auf eine ebene und stabile Oberfléche.
2 Ziehen Sie die Seitenbdrste ab.
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3 Verwenden Sie eine Blrste mit weichen Borsten (z. B. eine Zahnbdrste), um
=S Staub und Fussel von der Seitenbirste und dem Roboter zu entfernen.

K3 Hinweis: Sie kénnen mit dem Burstenende des Reinigungswerkzeugs
Staub und Fussel von der Seitenburste und dem Roboter entfernen.

4 Bringen Sie die Seitenbrste an, indem Sie sie in der richtigen Position an der
Unterseite des Roboters befestigen (horbares Einrasten).

Reinigen der Rader und des Vorderrads

1 Legen Sie den Roboter umgekehrt auf eine ebene und stabile Oberflache.
2 Verwenden Sie eine Blrste mit weichen Borsten (z. B. eine Zahnburste), um
Staub und Fussel vom Vorderrad und den Radern zu entfernen.

K3 Sie kénnen mit dem Burstenende des Reinigungswerkzeugs Staub und
Fussel von den Rader entfernen.

Reinigen der Sensoren, Kontaktpunkte und des Infrarot-
Signalsenders

Um weiterhin eine gute Reinigungsleistung zu gewahrleisten, missen Sie den
Sensor, die Kontakte und den Infrarot-Signalsender von Zeit zu Zeit reinigen.

1 Ziehen Sie den Netzstecker der Station aus der Steckdose.
2 Verwenden Sie ein weiches, nichtscheuerndes und trockenes Tuch.



176 Deutsch

3 Reinigen Sie die Einzelteile.
A Hinweis: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.
4 Trocknen Sie die Einzelteile und Oberflachen mit einem trockenen Tuch ab.

B Hinweis: Trocknen Sie die Einzelteile nicht auf andere Art und Weise.

Langfristige Aufbewahrung

1 Laden Sie den Akku ist vollstandig auf.
2 Bewahren Sie den Roboter in einem Temperaturbereich von 8 °C bis 35 °C
auf.

LED-Anzeigen und deren Bedeutung

Signal Beschreibung des Signals Bedeutung des Signals
Die LED-Anzeige am Roboter Der Roboter ist eingeschaltet, oder er
leuchtet weil3. befindet sich in einem

Reinigungszyklus.

Die LED-Anzeige am Roboter blinkt ~ Der Roboter ladt auf.
abwechselnd weiB3 und orange.

Die LED-Anzeige am Roboter blinkt ~ Der Roboter hat ein Problem festgestellt
orange. oder befindet sich nicht mehrim
Kopplungsmodus.
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Signal Beschreibung des Signals Bedeutung des Signals

Die LED-Anzeige der Station leuchtet Die Station ist an das Stromnetz
weil3. angeschlossen.

(&)

S
()

Die LED-Anzeige der Station leuchtet Die Station hat ein Problem erkannt.

orange. Ziehen Sie den Stecker der Station aus
der Steckdose und stecken Sie ihn kurz
danach wieder ein. Sollte die Anzeige
nach wie vor orange leuchten, wenden
Sie sich an den Kundenservice in Ihrem

Land.
Die LED-Anzeige an der Station Die Station ist nicht an das Stromnetz
leuchtet nicht. angeschlossen.

Wenn die Station eingesteckt ist,
erlischt die LED-Anzeige, wenn das
Gerat nicht benutzt wird, um Strom zu
sparen.

7O ¥E

Zurucksetzen des Roboters/Wiederherstellen der
Werkseinstellungen

Sie kénnen den Roboterbetrieb zurticksetzen bzw. wiederherstellen, indem Sie
die Return-Taste auf der Oberseite des Roboters 15 Sekunden lang gedriickt
halten.

~
l B Hinweis: Nach dem Zuriicksetzen des Roboters/Wiederherstellen der
Werkseinstellungen muss der Roboter die Verbindung zur App wiederherstellen,
und die entsprechenden Einstellungen in der App sind entfernt.
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Kindersicherung
1 Aktivieren Sie die Kindersicherung in der App oder driicken Sie 3 Sekunden
/1 lang die Return-Taste am Roboter.
‘l 2 Um die Kindersicherung zu deaktivieren, deaktivieren Sie die Kindersicherung
\\,,,, ~ in der App oder driicken Sie erneut 3 Sekunden lang die Return-Taste am
4 Roboter.
)
¢ & Nt
~ W\
i,,r—"\\\\
Austausch

Bestellen von Zubehor

Um Zubehor oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie
www.philips.com/homerun2000, oder suchen Sie lhren Philips Handler auf.
Sie kdnnen sich auch an den Philips Kundenservice in lhrem Land wenden. Die
Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.

Ersatzteile:

XV1430 Ersatz-Wischtlcher

~
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XV1433 Wartungskit mit 2 Filtern, 1
Kehrwalze und 1
Seitenbdrste.

>

Entfernen des Akkus

Gehen Sie folgendermafen vor, um den Akku zu entfernen: Sie kénnen den
Roboter auch zu einem Philips Service-Center bringen, um den Akku entfernen
zu lassen. Wenden Sie sich an den Philips Kundenservice in lhrem Land, um die
Adresse eines Service-Centers in Ihrer Nahe zu erfragen.

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das
Produkt mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den Akku entsorgen.

Warnhinweis: Bevor Sie den Akku entfernen, stellen Sie sicher, dass
das Produkt nicht an der Station angeschlossen ist und dass der
Akku vollstédndig entleert ist.

1 Starten Sie den Roboter an einem Ort im Zimmer und nicht in der Station.

2 Lassen Sie den Roboter so lange laufen, bis der Akku leer ist, um
sicherzustellen, dass der Akku vollstandig entladen ist, bevor Sie ihn
entfernen und entsorgen.
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3 Losen Sie die Schrauben an der Akkufachabdeckung, und entfernen Sie die
Abdeckung.

4 Heben Sie den Akku heraus, und trennen Sie ihn vom Gerét, indem Sie auf
den kleinen Clip am Akkuanschluss driicken, um den Akkuanschluss zu |6sen.

5 Bringen Sie den Roboter und den Akku zu einer Sammelstelle flr elektrische
und elektronische Abfalle.

Garantie und Support

Fur Unterstitzung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website
unter www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale
Garantieschrift.

Ihr Roboter-Staubsauger wurde mit der gréBtmoglichen Sorgfalt entworfen und
entwickelt. Sollte es dennoch einmal vorkommen, dass Ihr Roboter repariert
werden muss, so sorgt ein Service-Center in Ihrem Land dafur, dass die
notwendigen Reparaturen so schnell und so bequem wie moglich durchgefihrt
werden. Sollte es in lhrem Land kein Service-Center geben, wenden Sie sich bitte
an lhren Philips Handler vor Ort.

Entsorgung und Recycling

Entsorgen Sie den Roboter nicht im normalen Hausmdill. Bringen Sie ihn zur
Recyclingstelle fir elektrische Gerate.
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Fehlerbehebung

Problem

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
des Gerats auftreten kdnnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden
Informationen nicht beheben kénnen, nutzen Sie die Philips App HomeRun
Robot, oder besuchen Sie www.philips.com/homerun2000, wo Sie auBerdem
Support-Videos und haufig gestellte Fragen finden. Sie kdnnen sich auch an das
Kundenservice-Center in Ihrem Land wenden.

Mogliche Ursache

Losung

Der Roboter lasst sich nicht
einschalten.

Der Akku ist fast leer.

Laden Sie den Roboter vor der
Verwendung an der Station auf.

Die Umgebungstemperatur ist
zu niedrig oder zu hoch.

Verwenden Sie den Roboter bei
Temperaturen zwischen 8 °C und 35 °C.

Der Roboter kann nicht mit
der App gekoppelt werden.

Der Roboter befindet sich nicht
mehr im Kopplungsmodus.

Setzen Sie den Roboter wieder in den
Kopplungsmodus, indem Sie die Home
Taste und den Ein-/Ausschalter gleichzeitig
gedriickt halten (die Anzeigen blinken
orange).

Die WLAN-Verbindung (Signal)
ist schlecht.

Stellen Sie den Roboter in einen Bereich mit
gutem WLAN-Signal.

Es wurde ein falsches WLAN-
Netzwerk ausgewahlt.

Waéhlen Sie das richtige WLAN-Netzwerk
aus.

Es wird ein falsches Passwort
verwendet.

Verwenden Sie das richtige WLAN-
Passwort.

In der App wurde ein falsches
Robotermodell ausgewdhlt.

Wahlen Sie das richtige Robotermodell aus.

Es wurde eine falsche App
heruntergeladen.

Verwenden Sie stets die App, die Sie Uber
den QR-Code aus der Schnellstartanleitung
heruntergeladen haben.

Die App und der Roboter
verlieren die Verbindung.

Der Roboter befindet sich
auBerhalb der Reichweite des
WLAN-Signals.

Warten Sie, bis der Roboter zuriick in einen
Bereich mit gutem WLAN-Signal féhrt.

Der Roboter ist in den
Schlafmodus gewechselt.

Der Roboter wechselt in den Schlafmodus,
wenn er nicht zur Station zurlickgekehrt ist.
Drulcken Sie eine beliebige Taste auf dem
Roboter, um den Roboter zu aktivieren.
Senden Sie ihn dann Uber die App an die
Station oder indem Sie die Return-Taste
dricken.

Das WLAN-Passwort wurde
gedndert.

Wenn WLAN-Details gedndert wurden:
Flgen Sie den Roboter erneut zur App
hinzu.
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Der Name des WLAN-
Netzwerks wurde geandert.

Wenn WLAN-Details gedndert wurden:
Flgen Sie den Roboter erneut zur App
hinzu.

Das App-Konto wurde
geandert.

Wenn Kontodetails gedndert wurden,
fligen Sie den Roboter erneut zur App
hinzu.

Die E-Mail mit dem
Verifizierungscode wurde
nicht empfangen.

Es kann bis zu eine Minute
dauern, bis die E-Mail mit dem
Verifizierungscode ankommt.

Warten Sie langer als eine Minute auf die E-
Mail.

Die E-Mail wurde nicht
gesendet.

Klicken Sie auf die Schaltflache ,Erneut
senden”.

Die E-Mail befindet sich
maoglicherweise im Ordner flr
Spam- oder Junk-E-Mails.

Uberprifen Sie den Ordner fiir Spam- oder
Junk-E-Mails. (Die E-Mail-Adresse des
Absenders beginnt mit:
HomeRun_noreply@).

Es wird eine falsche E-Mail-
Adresse verwendet.

Uberprifen Sie, ob Sie die richtige E-Mail-
Adresse verwendet haben.

Die Internetverbindung des
Telefons oder Computers ist
nicht gut genug, um die E-Mail
zu empfangen.

Stellen Sie sicher, dass das Telefon
beziehungsweise der Computer eine gute
Internetverbindung hat.

Der Roboter findet die
Station nicht.

Die Station wurde wahrend
eines Reinigungsdurchgangs
bewegt.

Stellen Sie die Station wieder an dieselbe
Stelle, an der sie sich beim Start des
Reinigungsdurchgangs befand.

Die Station ist nicht an die
Stromversorgung
angeschlossen.

SchlieBen Sie die Station an die
Stromversorgung an.

Die Sensoren am Roboter
und/oder an der Station sind
verschmutzt.

Reinigen Sie alle Sensoren des Roboters
und der Station.

Ein verbotener Bereich wurde
zu nahe an der Station
eingerichtet.

Speichern Sie verbotene Bereiche nicht zu
nahe an der Station.

Die Station wurde an einer
Stelle mit sehr hellem Licht
platziert.

Platzieren Sie die Station nicht an einer
Stelle mit sehr hellem Licht (wie direkte
Sonneneinstrahlung), da dies das
Infrarotsignal beeintrachtigen kann.

Der Roboter verschiebt die
Station.

Die Station steht nicht dicht an
der Wand.

Stellen Sie die Station mit der Rlickseite an
eine Wand.

Die Sensoren am Roboter
und/oder an der Station sind
verschmutzt.

Reinigen Sie alle Sensoren des Roboters
und der Station.
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Vor und neben der Station ist
nicht ausreichend Platz (links
und rechts jeweils 0,5 Meter,
vorne 1,5 Meter).

Stellen Sie sicher, dass der Platz vor und
neben der Station ausreichend ist.

Der Roboter reinigt nicht
richtig.

Der Staubbehalter des
Roboters ist voll.

Entleeren Sie den Staubbehalter des
Roboters.

Der Wasserbehalter ist leer.

Fullen Sie den Wasserbehélter rechtzeitig
auf.

In den Blrsten haben sich
Fremdkérper verfangen.

Entfernen Sie alle Fremdkorper aus den
Bursten.

Der Filter wurde nicht
gereinigt.

Reinigen Sie den Filter regelméaBig.

Der Filter wurde nicht oder
nicht richtig wieder eingesetzt.

Setzen Sie den Filter wieder richtig ein.

Das Wischtuch muss
ausgewechselt werden.

Wechseln Sie das Wischtuch XV1430 aus.
Kaufen Sie ein neues Wischtuch XV1430
Uber die App oder auf
www.philips.com/homerun2000

Der Roboter verwendet beim
Wischen kein oder nur
wenig Wasser.

Die Wassermenge ist zu niedrig
eingestellt.

Stellen Sie in der App die Wassermenge
hoher ein.

Aus dem Wischtuch kommt
zu viel Wasser/der Roboter
macht den Boden zu nass.

Die Wassermenge ist zu hoch
eingestellt.

Stellen Sie in der App die Wassermenge
niedriger ein.

Y WICHTIG: Zum Wischen von
empfindlichen Hartboden, wie z. B. Parkett,
stellen Sie in der App den Wasserstand auf
die niedrigste Stufe.

Der Roboter ldsst einige
Bereiche bei der Reinigung
aus/der Roboter reinigt nicht
den gesamten Bereich/der
Roboter hat begonnen,
bestimmte Stellen
auszulassen

Die Sensoren des Roboters sind
nicht mehr sauber.

Reinigen Sie die Sensoren des Roboters mit
einem trockenen Tuch.

Der Roboter arbeitet auf
rutschigen, polierten Boden.

Achten Sie darauf, dass der Boden
getrocknet ist, bevor der Roboter mit der
Reinigung beginnt.

Der Roboter kann bestimmte,
durch Mobelstlcke oder
Barrieren blockierte Bereiche
nicht erreichen.

Raumen Sie den zu reinigenden Bereich auf
und riicken Sie Mobelstlicke und kleine
Gegenstande an ihren richtigen Platz.
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Der Reinigungsbereich ist nicht
aufgerdumt.

Entfernen Sie kleine Gegenstande vom
Boden und rédumen Sie den
Reinigungsbereich auf, bevor der Roboter
mit der Reinigung beginnt.

Der Roboter halt einen
Sicherheitsabstand zu
verbotenen Bereichen und
Bereichen ohne Wischen ein.
Dies kann dazu flhren, dass der
Roboter einen bestimmten
Bereich nicht durchféhrt.

Verkleinern Sie den verbotenen Bereich
oder den Bereich ohne Wischen in der App.

Der Roboter hat sich selbst
durch Aufnehmen eines
Kabels blockiert.

Essind Kabel auf dem
FuBboden vorhanden, die der
Roboter nicht erkennen kann.

Stoppen Sie den Roboter und nehmen Sie
die Abdeckung der Blrstenwalze ab.
Nehmen Sie die Kehrwalze ab und
Uberprufen Sie, ob etwas in der
Seitenburste stecken geblieben ist:
Nehmen Sie die Seitenblrste ab, entfernen
Sie das Kabel und setzen Sie die
Seitenblrste wieder ein. Entfernen Sie vor
dem Starten eines Reinigungsdurchgangs
alle Kabel vom Boden.

Der Roboter féllt die Treppe
hinunter.

Die Absturzsensoren an der
Unterseite des Roboters sind
verschmutzt.

Reinigen Sie die Absturzsensoren an der
Unterseite des Roboters.

Wenn der Roboter weiterhin von der
Treppe féllt, zeichnen Sie in der App eine
virtuelle Wand am oberen Ende der Treppe.

Es wurden Gegenstande auf
die oberste Stufe der Treppe
gelegt, die der Roboter erkennt
und daher annimmt, dass er
sicher fahren kann.

Entfernen Sie alle Gegenstande, die sich auf
der obersten Stufe der Treppe befinden.

Der Roboter wird nicht
aufgeladen oder entladt sich
sehr schnell.

Der Roboter wird an einem zu
warmen oder zu kalten Ort
aufbewahrt.

Laden und verwahren Sie den Roboter bei
Temperaturen zwischen 8 °C und 35 °C.

Im Wasserbehélter hat sich
Schaum gebildet und der
Roboter bewegt sich
merkwdrdig.

In den Wasserbehalter wurde
Reinigungsmittel gegeben,
wodurch der Roboter rutscht.

Geben Sie nicht noch einmal
Reinigungsmittel in den Wasserbehalter.
Reinigen Sie den Roboter und die Rader,
spulen Sie dabei den Wasserbehalter
grindlich aus.

Der Roboter macht ein
ungewohnliches Gerausch.

Der Filter wurde nicht oder
nicht richtig wieder eingesetzt.

Prifen Sie, ob der Filter richtig eingesetzt
wurde.

Der Roboter hat einen kleinen
Gegenstand eingesaugt, der
nun im Staubbehalter rotiert.

Leeren Sie den Staubbehalter aus.
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Die Bursten drehen sich nicht
mehr.

In der Kehrwalze haben sich
Haare verfangen.

Entfernen Sie Haare mit dem Bursten-
Reinigungswerkzeug, das im Lieferumfang
des Roboters enthalten ist.

Andere Fremdkérper haben
sich in den Bursten verfangen.

Entfernen Sie die anderen Fremdkorper aus
den Bursten.

Die Kehrwalze wurde nicht
richtig eingesetzt.

Nehmen Sie die Kehrwalze heraus und
setzen Sie sie wieder ein.

Wenn die Kehrwalze nicht richtig
eingesetzt wird: Setzen Sie den
quadratischen Schaft wieder richtig in das
quadratische Loch ein.

Die Seitenbdrste hat sich
verformt.

Moglicherweise ist etwas in der
Seitenburste stecken
geblieben.

Legen Sie die Birste einige Zeit in warmes
Wasser und lassen Sie sie dann trocknen.

Kaufen Sie eine neue Seitenbdrste Gber die
App oder auf www.philips.com/homerun

Der Roboter fahrt nicht auf
einen schwarzen Boden.

Der Roboter nimmt an, dass ein
schwarzer Boden
Absturzgefahr bedeutet, und
die Klippenerkennung wird
aktiviert.

Stellen Sie sicher, dass in Raumen mit
schwarzem Bodenbelag das Licht
eingeschaltet ist.

Reinigen Sie den Absturzsensor an der
Unterseite des Roboters.

Es wurde ein Zeitplan
festgelegt, aber der Roboter
startet die Reinigung nicht
gemaB Zeitplan.

Méglicherweise ist die Nicht-
storen-Funktion aktiviert.

Prifen Sie in der App, ob die Nicht-storen-
Funktion flr die gleiche Zeit wie der
Zeitplan aktiviert ist.

Der Roboter befindet sich im
Schlafmodus.

Stellen Sie sicher, dass der Roboter in der
Station aufgeladen wird.

Der Roboter wechselt in den Schlafmodus,
wenn er nicht zur Station zurlickgekehrt ist.
Drlcken Sie eine beliebige Taste auf dem
Roboter, um den Roboter zu aktivieren.
Senden Sie ihn dann Uber die App an die
Station oder indem Sie die Return-Taste
dricken.

In der App wurde die falsche
Zeitzone ausgewahlt.

Sie kénnen die Zeitzone in der App in
~Mein Konto” unter ,Profil” &ndern.

Die Verbindung des Roboters
mit dem WLAN-Netzwerk ist
unterbrochen.

Stellen Sie sicher, dass das WLAN-Netzwerk
funktioniert.

Der Akku des Roboters ist leer.

Vergewissern Sie sich, dass die Station an
die Stromversorgung angeschlossen ist.
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Die Anmeldung beim App-
Konto des Roboters ist nicht
maoglich.

Die E-Mail-Adresse hat sich
geandert.

Erstellen Sie ein neues App-Konto, falls sich
die E-Mail-Adresse gedndert hat.

Das Passwort ist falsch.

Geben Sie das richtige Passwort ein.

Bei einem vergessenen Passwort klicken Sie
auf ,Passwort vergessen” und folgen Sie
der Schritt-far-Schritt-Anleitung.

Das falsche Land/die falsche
Region ist ausgewahlt.

Wahlen Sie in der App das richtige
Land/die richtige Region aus.

Es werden weiter Popup-
Meldungen zu App- oder
Firmware-Aktualisierungen
erhalten.

App-Aktualisierungen oder
Firmware-Aktualisierungen
wurden nicht installiert.

Zur kontinuierlichen Verbesserung des
Roboters empfehlen wir die Installation
aller Aktualisierungen.

Die App Philips HomeRun
Robot ist in meinem Land
nicht verfligbar.

VPN kann den Zugriff auf die
richtigen Landerinformationen
blockieren.

Deaktivieren Sie alle VPN-Dienste, die Sie
verwenden.

Das Google- oder Apple-Konto
ist moglicherweise auf ein
anderes Land eingestellt.

Andern Sie die Google- oder Apple-
Kontoinformationen so, dass sie dem Land
entsprechen, in dem Sie den Roboter
gekauft haben.

Das Firmware-Update
schlagt fehl.

Der Akkustand ist zu niedrig.

Der Akkustand des Roboters muss mehr als
20 % betragen, damit ein Update installiert
werden kann.

Der Roboter ist nicht an der
Station.

Stellen Sie sicher, dass der Roboter in der
Station l&adt, wenn Sie das Update
installieren.

Das WLAN-Signal ist nicht gut
genug.

Stellen Sie sicher, dass sich der Roboter an
einem Ort mit starkem WLAN befindet.

Der Roboter hat die
Kartierung beendet, aber ich
sehe keine Karte in der App.

Der Roboter hat nicht an der
Station gestartet und geendet.

Zum Erstellen einer Karte missen Sie
sicherstellen, dass der Roboter an der
Station startet und endet. Sobald die Karte
in der App gespeichert wurde, kdnnen Sie
den Roboter ohne Station verwenden.

Der Roboter ist stecken
geblieben oder wurde bei der
Kartierung blockiert.

Setzen Sie den Roboter zurlick an die
Station und starten Sie den
Kartierungsvorgang erneut. Suchen Sie die
Stelle, an der der Roboter zuvor stecken
geblieben ist, und entfernen Sie alle
Hindernisse, die den Zugang des Roboters
zu diesem Bereich verhindern. Sobald die
Karte erstellt ist, konnen Sie einen
verbotenen Bereich erstellen, um zu
verhindern, dass der Roboter sich erneut in
diesen Bereich bewegt.
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Meine Karte wurde aus der
App geldscht.

Die maximale Anzahl an Karten
wurde erreicht.

Der Roboter erstellt eine neue Karte, wenn
er eine neue Umgebung erkennt. Wenn Sie
bereits 5 Karten haben, Gberschreibt der
Roboter eine alte Karte. Wenn Sie
sicherstellen mochten, dass der Roboter
eine Karte nicht Uberschreibt, sperren Sie
sie in der App. Sie konnen 3 Karten
gleichzeitig Gberschreiben.

Ich mochte die WLAN-
Funktion nicht verwenden.

Die WLAN-Funktion kann an
Ihrem Gerat deaktiviert
werden.

Um die WLAN-Funktion des Roboters zu
deaktivieren, halten Sie den Bumper auf
der Vorderseite des Roboters und die
Return-Taste 10 Sekunden lang gedrulckt.
Sie kdnnen die grundlegenden Funktionen
auch ohne WLAN nutzen, aber fir den
vollen Zugriff auf alle Funktionen
empfehlen wir dringend, den Roboter mit
WLAN zu koppeln.
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Sissejuhatus

Palju dnne sees Philips HomeRun 2000 seeria robottolmuimeja ostu puhul!
Roboti omaduste maksimaalseks arakasutamiseks ja koikidele taiendavatele
funktsioonidele juurdepaasemiseks saate alla laadida ja installida rakenduse
Philips HomeRun. Rakendusest leiate ka tugivideod ja korduma kippuvad
klisimused vai kilastage veebilehte www.philips.com/homerun2000.
Enne roboti esmakordset kasutamist lugege hoolikalt 1abi kaasasolev eraldi
ohutusbrosidr ja hoidke see edaspidiseks alles.

Tootekirjeldus
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OO NOoO UL, WN —

Kaivitamis-/seiskamisnupp
Tagasinupp

Ulemine kate

360° lasernavigatsioon (LiDAR)
Ohu véljalaskeava

Pestav filter

Pestava filtri kaas

Prugikasti kaas

Tolmukamber

10 Vee sisselaskeava

11 Veepaagi vabastusnupp

12 Veepaak

13 Harja kate

14 Peamine hari

15 Toiteldliti

16 Eesmine ratas

17 Kukkumisvastased andurid (3 tk)
18 Laadimispistik (robot)

19 Andur kalju ja seina valtimiseks
20 Kdlgmine hari

21 Peamised rattad

22 Mopipadja hoidik

23 Pestav mopipadi (2 tk)

24 Margutuli

25 (Laadimis) jaam

26 Toitejuhtme pesa

27 Laadimispistik (laadimisjaam)
28 Alusmatt

29 Adapter

30 Harja puhastusvahend

Enne esmakordset kasutamist

1
2
3

Votke seade karbist valja ja eemaldage kogu pakend.

Eemaldage kaitseimbrised.

Kui on nadha kahjustusi, kilastage veebilehte home.id voi votke Ghendust
oma asukohariigi klienditeeninduskeskusega.

Bl Markus. Dasi ja paakide sees vaib olla vaike kogus puhta vee jagke. See on
tehase kvaliteedikontrolli tulemus. Voite olla kindel, seade on pohjalikult
puhastatud ja kasutamiseks ohutu.

Kasutamiseks valmistumine

K3 Laadimisjaama paigalduskoha valimise néuanded.

Laadimisjaama ei tohi paigutada eredasse paikesevalgusesse ega moobli alla.
See blokeerib infrapunasignaali, mis aitab robotil tagasi jaama jéuda.
Paigaldage laadimisjaam Uhtlasele pinnale vastu seina.

Paigaldage laadimisjaam kovakattega pdrandale.

Laadimisjaama ei tohi paigutada trepi voi kiittekeha (radiaatori) Iahedusse.
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- Paigaldage jaam hea Wi-Fi leviga kohta.

Laadimisjaama paigaldamine
1 Paigaldage laadimisjaam paigutusskeemil esitatud mddtude kohaselt.

Bl Mirkus. Jatke vaba ruumi laadimisjaama kiilgedele 0,5 m ja ette 1,5 m.
2 Uhendage laadimisjaam toiteallikaga.

3 Jaama taga on kaablikamber. Veenduge, et toitekaabli Glejaddnud osa oleks
hasti peidetud jaama taha kaablikambrisse, nii et robot ei saaks sellest tle
soita.

Mopipadja hoidiku ja pestava mopipadja paigaldamine

1 Kinnitage mopipadja hoidik roboti veepaagi pohja kilge.

2 Lukake pestava mopipadja sirge kiilg mopipadja hoidiku digesse pilusse ja
kinnitage pestav mopipadi mopipadja hoidiku takjariba kulge.

Roboti laadimine

1 Vajutage roboti sisselllitamiseks roboti pdhja all olevat toitelUlitit.
2 Poorake robot digesse asendisse ja asetage porandale laadimisjaama ette.
3 Kontrollige, et laadimisjaam oleks thendatud elektritoite pistikupesaga.




192 Eesti

4 Vajutage tagasinuppu. Robot sdidab jaama oma digesse asendisse.

5 Oodake, kuni roboti aku on téielikult laetud.

Kui aku on taiesti tihi, ei liigu robot ise digesse asendisse. Sel juhul tehke

jargmist.

1 Po6orake robot digesse asendisse ja asetage pdrandale laadimisjaama ette.
Veepaak peab olema suunatud laadimisjaamast eemale.

2 Pange roboti ees pohja all olevad Laadimispistik kohakuti jaama
laadimispistikuga.

3 Lukake robot vastu jaama nii, et roboti laadimispistik puutuksid kokku jaama
laadimispistikuga.
Bl Mérkus. Kontrollige, et robot oleks iges asendis ja laadimine algaks.

Roboti peal oleva kahe nupu margutuled vilguvad aeglaselt. Kui aku on tuhi,
siis voib kuluda veidi aega, enne kui robot naitab laadimist.

4 Qodake, kuni roboti aku on taielikult laetud.

H Méarkus. Enne esmakordset kasutamist veenduge, et roboti aku oleks tais
laetud.

Rakenduse allalaadimine, registreerimine ja Wi-Fi-ga
uhendamine

Rakenduse sisukord

Rakendusega Philips HomeRun Robot App saate oma robotit juhtida kdikjalt.

Samuti saate hallata seadeid ja padseda kiiresti juurde toele.

Rakenduse abil saate

- luua oma kodu kaardi voi virtuaalse korruseplaani;

- valida, milliseid ruume puhastada;

- valida iga ruumijaoks erineva puhastusreziimi ja seaded;

- jalgida puhastusseanssi reaalajas ja kontrollida aku laetust;

- saada teateid ja hoiatusi;

- koostada puhastusseansi ajakava;

- vaadata hoolduse olekut ja leida varuosi;

- vaadata kasutusjuhistega videoid;

- paaseda juurde taielikule kasutusjuhendile;

- leida vastuseid KKK-dest;
votta Uhendust klienditeenindusega.

Rakenduse allalaadimine

1 Skaneerige vasakul sees vdi roboti pakendil olevat QR-koodi, et laadida alla
Philips HomeRun robotirakendus.
el
leidke Apple App Store'ist voi Android Play Store'ist rakendus ,Philips
HomeRun robot app”.

2 Laadige rakendus alla ja installige.

3 Jargige rakenduse seadistamise juhiseid.
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Isikliku konto registreerimine

Saate registreerida isikliku konto ja kasutada jargmisi eeliseid.

- Robotijuhtimine rohkem kui Gihest seadmest, nt nutitelefonist.

- Oluliste andmete salvestamine (nt teie kodu kohandatud puhastamisplaanid).

B Markus. Kui vahetate telefoni ja teil ei ole kontot, siis kaotate kaik
kohandatud puhastamisplaanid.

H Oluline. Philips vaartustab ja austab teie privaatsust. Lingi
privaatsusavaldusele leiate rakendusest enne registreerimist.

Wi-Fi-lihenduse seadistamine
B Enne alustamist: kontrollige, et robot ja teie mobiilseade oleksid heas Wi-Fi
levialas.

1 Vajutage rakenduses roboti lisamise nuppu ,Add robot” ja jargige juhiseid.
Siduge robot rakendusega Wi-Fi kaudu. Veenduge, et teil on Wi-Fi parool
kaeparast.

3 Vajutage ja hoidke samaaegselt kolm sekundit all stardi-/stoppnuppu ja
tagasinuppu. Nuppude margutuled vilguvad oranzilt, mis néitab, et robot on
Wi-Fi seadistusreziimis.

4 Voérguga ,Philips robot” ihendamiseks vajutage Ghendamise nuppu, kui see
on rakenduses nahtav.

Bl Markus. Kui rakenduses ei ole naha thendamise nuppu, lahkuge rakendusest
ja avage mobiiltelefoni Wi-Fi-seaded. Seal saate valida vorgu ,Philips robot” ja
sellega thenduse luua.

Bl Mirkus. Teie robot saab tihenduda nii 2,4 GHz kui ka 5 GHz sagedusalade Wi-
Fi-sagedusega.

WLAN

Philips robot X)g
N .

Kui Wi-Fi sidumine ei dnnestu, tehke jargmist.
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- Kontrollige oma Wi-Fi-Uhendust.

- Kontrollige, kas valisite dige mudeli.

- Kontrollige, kas sisestasite Wi-Fi parooli digesti.
- Kontrollige, kas robot on WI-Fi seadistusreziimil.

H Markus. Seda naitavad kahe nupu oranzilt vilkkuvad margutuled robotil.

B Markus. Kui te ei suuda probleemi lahendada, kiilastage veebilehte
www.philips.com/homerun2000, kus leiate tugiteavet ja tarbijahoolduse
Klienditeenindus.

Helisignaalid

Roboti haadlhoiatuste keelt saab muuta inglise keelelt teie kohalikule keelele.
Keele muutmiseks laadige alla rakendus ja ihendage robot Wi-Fi-ga. Seejarel
saate alla laadida uue keele.

- Rakendus esitab hoiatusi ja meeldetuletusi, kui robot vajab teie tdhelepanu.
Nii olete roboti seisundist reaalajas taielikult informeeritud ka siis, kui robot
t66tab teie draolekul.

Haalhoiatuste keele seadistamine

B Haslhoiatuste keelt saate maarata kohe pérast roboti tihendamist Wi-Fi-ga.

1 Veenduge, et robot oleks rakendusega Ghendatud.
Rakenduses on haalhoiatuse keelt voimalik muuta kahes kohas.
Samal rakenduse ekraanil, kus teil palutakse anda robotile nimi.

- Teine voimalus on valida paremal Glanurgas ikoon ,Seaded” ja seejarel
vahekaart ,Haale seaded”.

3 Seejarel valige haalhoiatuse keel.
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Kuidas teie robottolmuimeja tootab?

Kaardi koostamine

Kuidas kaardistamine kaib?
Robot sdidab labi ruumide ja skannib ruumid kiiresti tle, et koostada korruse
kaart.

Kaardiredaktor

Rakenduses saate kasutada kaardiredaktorit jargmisteks tegevusteks.

- Ruumide redigeerimine (liitmine/jagamine, nimetamine) roboti
puhastusrutiini kohandamiseks iga ruumi jaoks.

- Tsoonide lisamine, et madrata, kus robot saab puhastada ja kus mitte.

- Kaardi koostamine maja iga korruse jaoks ja kuni viie kaardi salvestamine. Kui
keskkonnas midagi muutub, kaardistab robot jargmisel puhastusseansil ala
automaatselt uuesti.

Ruumi ettevalmistamine kaardistamiseks
Enne kaardistamise alustamist tehke jargmist.

- Korrastage see ala.

- Pange moéobel oma tavaparasele kohale.

- Eemaldage lahtised ja vaikesed takistused.

Bl Mérkus. Kui robot jaab mane takistuste taha kinni, ldheb ta kas unereziimi
vOi ei saa kaardistamist [6pule viia.

- Avage koik siseuksed ja sulgege valisuksed.

(/]
D - - H Oluline. Hoolitsege selle eest, et miski ei tékestaks roboti likumist selle
Q:E kasutamise ajal.

Kaardi loomine ja redigeerimine

(1] H oluline. Kaardistamise ajal robot ei tegele puhastamisega.

1 Kaardiloomiseks kldpsake avakuval kas Kodu péarast roboti ja rakenduse
sidumist voi siis, kui kaarti ei ole varem loodud, nupule ,Loo kaart”. Voi
kldpsake Uleval paremas nurgas oleval seadete ikoonil , valige ,Minu kaardid”
ja valige Uleval paremas nurgas olev ,+" ikoon. Seejarel jargige rakenduse
juhised.

2 Oma kaardi muutmiseks valige kas kaardisimbol Kodu avakuval voi kldpsake
Uleval paremas nurgas oleval seadete ikoonil , valige ,Minu kaardid” ja valige
»Muuda kaarti” selle kaardi puhul, mida soovite muuta.
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Piiratud puhastustsoone kasutades robotile teada andmine,
missuguseid kohti ei ole vaja puhastada

Rakenduse jaotises ,Kaardi redigeerimine” keelatud ala saate maarata
piirangualad, kus robotil on lubatud puhastada ja kus mitte.

Virtuaalne sein ja keelutsoon

Saate kindlaks maarata virtuaalsed seinad (—) ja keelutsoonid (O), kuhu te ei

soovi, et robot laheks. Saate naiteks luua virtuaalse seina voi keelutsooni

jargmistel juhtudel.

- Haprate esemete kaitsmiseks. Robot ei suuda tuvastada vaikeseid takistusi,
nagu kingad, manguasjad voi kaablid, ega ka laikivaid, ldbipaistvaid (nt
klaasist) voi tumedaid takistusi ja pindu.

- Roboti kinnijaamise valtimiseks puhastamisel.

A Mérkus. Robot vib jaada kinni paksul vaibal, narmastega vaibal voi vaga
kergel vaibal (nagu vannitoas). Robot ei tuvasta pérandal olevaid kaableid.

- Roboti kaitsmiseks.

Al Mérkus. Robotit peab eemale hoidma vedelikest ja margadest kohtadest,
naiteks koera joogindust ja taimepoti alustaldrikust.

H oluline. Virtuaalset seina ega keelutsooni ei tohi kasutada ohu eest
kaitsmiseks.

H oluline. Virtuaalsed seinad ja keelutsoonid ei tohi takistada roboti liikumist
laadimisjaama.

Mopivaba tsoon
Saate koostada mopivaba tsooni &, kus robot ei pese vaipkatet ega vaipa.

B Markus. Robot valdib mopivabu tsoone, kui on reziimides ,Vac and Mop”,
,Vac then mop” ja ,Mop".

Kuidas teie robot puhastab?

Rakendusest saate valida jargmist.

Piirkond Kirjeldus

Regulaarne Regulaarne puhastamine on moeldud tavaliseks igapaevaseks puhastuseks. Robot
puhastab iga ruumi vastavalt teie tehtud ja puhastamismeetodis salvestatud seadetele.
Kui keskkonda ei tuvastata, kaardistab robot keskkonna ja puhastab vastavalt viimati
maaratud reziimile. Kui tegemist on pesemisfunktsioon reziimiga, kuid moppi ei ole
paigaldatud, ei doseeri robot vett. Parast puhastab Idpetamist pdordub robot tagasi jaama.

Tuba - Tuba: robot puhastab kindlaksmaaratud jarjekorras Gihe v&i mitu ruumi.

Tsoon - Tsoon: robot puhastab ruumis ala, mille olete kindlaks maaranud.

Koht - Koht: robot puhastab koha, mille olete maaranud.

Kui olete valinud Ghe Ulalkirjeldatud variantidest, saate valida puhastusreziimi ja tapsustada
puhastamise eelistused, samuti saate valida tdpsemaid seadeid.
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Puhastamise eelistuste, tdpsemate seadete ja puhastamise
jarjekorra seadistamine

Reziim

Rakenduses saate iga ruumi jaoks valida viis erinevat puhastusreziimi. Need on
standardsed reziimid, mida saab kasutada enamikul juhtudel. Saate oma
puhastusreziimi kohandada puhastamise eelistuste tapsustamise ja tdpsemate
seadete abil.

Puhastusreziimid

Kirjeldus

Tolmuimeja ja
mopp

Robot imeb tolmu ja peseb pérandat samal ajal. See reziim on moeldud kdvakattega
porandate regulaarseks puhastamiseks.

Y OLULINE. Orna pinnaga kévakattega péranda (nt parkett)
pesemiseks seadke rakenduses niiskuse tase kéige madalamaks.

Tolmu imemine

Robot imeb porandalt ainult tolmu. Seda reziimi saab kasutada aladel, mida ei tohi
pesta.

Mopp Robot mopib ainult pdrandat.
Vaikne Robot puhastab minimaalse miraga. Imemisvdimsust on vahendatud ja
haalhoiatused on vaigistatud.
Intensiivne Robot imeb tolmu ja peseb pdrandat samal ajal, todtades taisvdimsusel. See reziim on
ette ndhtud vaikeste alade pdhjalikuks puhastamiseks.
Tahelepanu: suuri alasid ei ole soovitatav selle reziimiga puhastada. Robot liigub Ule
ala viis korda — puhastusaeq ja aku kasutamine suurenevad oluliselt.
Puhastamise eelistused
lga puhastusreziimi jaoks saate tdpsemalt seada jargmisi puhastamise eelistusi.
Seade Kirjeldus

Imemisvoimsus

Imemisvdimsuse muutmine:

- Madal ©: tdhusaks puhastamiseks viahese energiatarbe ja miiraga.

- Tavareziim ©: kdvakattega pdranda regulaarseks puhastamiseks ja peene tolmu
tohusaks eemaldamiseks nii, et véimsus ja tdhusus on optimaalses tasakaalus.

- Kérge ©: suurte pdrandate pdhjalikuks puhastamiseks. Saab iihe laadimisega
puhastada rohkem kui maksimumreziimil.

- Max @®: ideaalne suuremdddulise mustuse, nt purude eemaldamiseks. Tugev
imemisvoimsus eemaldab peene tolmu osakesed ka stigavalt vaipadest ja
pragudest.
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Seade

Kirjeldus

Mopi niiskus @

Maérab kindlaks vee koguse, mis pumbatakse elektrilisest veepaagist mopile.

Y OLULINE. Arge lisage veepaaki kuuma vett ega pesuaineid.

- Low (madal): 6rna pinnaga pdranda (nt parkett) pesemiseks. Tolmu imemine ja
pesemine eemaldab rohkem peent tolmu kui ainult tolmu imemine.

- Medium (keskmine): optimaalne regulaarseks marg- ja kuivpuhastuseks. Mopp
eemaldab pindmise mustuse ja bakterid, et hoida teie kodu puhta ja tervislikuna.

- High (kérge): laitmatult puhaste porandate jaoks. Intensiivseks puhastamiseks on
selle seadega koos soovitatav puhastusteed korrata kaks kuni viis korda.

Puhastustee
kordamine

Maérake korduste arv. Tavaliseks puhastamiseks piisab Ghest puhastuskorrast.
Intensiivseks puhastamiseks saab roboti programmeerida tegema kaks kuni viis
puhastuskorda. Soovitatav on seda valikut kasutada ainult teatud puhastatavatel
aladel, sest see mojutab puhastamise kestust.

Tapsemad seaded

Saate rakenduses madrata oma puhastab jarjekorra, kldpsates tleval paremas
nurgas oleval seadete ikoonil ja valides ,puhastab jarjekord".

Robottolmuimeja kasutamine

Ettevalmistus puhastustsikliks

- Enne roboti puhastustsukli kdivitamist tehke jargmist.

- Kinnitage pestav mopipadi mopipadja hoidiku kulge.
Y OLULINE. Mopipadja hoidiku saab eemaldada. Ent kui kasutate robotit
koos mopipadja hoidikuga, peab pestav mopipadi olema mopipadja hoidiku
kllge kinnitatud ka siis, kui kasutate robotit ilma pesemiseta. See valdib
poranda ja mopipadja hoidiku kahjustamist kasutamise ajal.

- Eemaldage porandalt koik kaablid, juhtmed, né6rid, ja vaiksemad esemed,
nagu jalatsid ja manguasjad, et robottolmuimeja neisse kinni ei jaaks.

- Avage koik siseuksed.

- Optimaalse tulemuse saamiseks niisutage eelnevalt moppi.

Esimese puhastusseansi kdivitamine rakenduse abil

Kaivitamine

1 Avage rakendus.

2 Valige puhastuspiirkond: ,Regulaarne”, ,Tuba” ,Tsoon"” voi ,Koht".
3 Vajutage alustamise ikooni.

B Markus. veenduge, et roboti sees-/vljas sees seatud asendisse ,sees” (,1”).
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Bl Virkus. Kui aku laetus on liiga madal, ei saa puhastamine alata. Oodake, kuni
robot on piisavalt laetud, enne kui kdivitate puhastusseansi.

Peatamine

1 Vajutage rakenduses pausi ikooni. Robot peatub.

2 Vajutage alustamise ikooni uuesti. Robot jatkab t66d.

3 Vajutage ikooni Return. Robot Idheb tagasi laadimisjaama.

Roboti kasutamine ilma rakenduseta

H Mirkus. Optimaalse kogemuse saamiseks soovitame kasutada
rakendust.

lIma rakenduseta saate robotit juhtida kahe nupu abil.
- Kaivitamis-/seiskamisnupp
- Roboti sisse- vai véljaltlitamiseks vajutage toitenuppu pikemalt (3 s).
- Puhastamise alustamiseks voi peatamiseks vajutage lihidalt. Puhastamise
jatkamiseks vajutage uuesti.
- Tagasinupp
- Lahike vajutus, kui robot ei ole puhastamas: robot lIaheb laadimisjaama ja
algab laadimine.
- Luhike vajutus puhastamise ajal: robot peatab puhastamise. Luhike
vajutus uuesti: robot poordub laadimiseks tagasi laadimisjaama.
- Luhike vajutus, kui robot liigub tagasi laadimisjaama: robot teeb
laadimisjaama tagasipd6rdumisel pausi. Vajutage uuesti, et robot liiguks
tagasi laadimisjaama.

Bl Markus. Roboti Wi-Fi-funktsiooni inaktiveerimiseks vajutage 10 sekundiks
roboti esiotsas olevat kaitserauda ja tagasinuppu. Pohifunktsioone saab
kasutada ka ilma Wi-Fi-Uhenduseta, kuid kdigi funktsioonide taielikuks
kasutamiseks soovitame robotit kindlasti thendada WiFi-Uhendusega.

Kui juhtida robotit kasitsi, siis see imeb tolmu ja peseb. Kui aga veepaak on tihi
voi mopipadja hoidik ei ole kinnitatud, ei mopi robot.
Roboti puhastusmuster

Robot puhastab kodu kindla skeemi jargi. Robot puhastab ruume tkshaaval ja
alustab alati ruumi servade puhastamisest ning jatkab seejarel ruumi muude
aladega.
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Laadimisjaama tagasipo6rdumine

Parast puhastusseansi |6petamist liigub robot tagasi laadimisjaama akut
(3] laadima.

Automaatne laadimine ja 166 jatkamine

Kui aku hakkab puhastamise ajal tiihjenema (< 20%), liigub robot automaatselt
tagasi laadimisjaama akut laadima. Kui aku on laetud, jatkab robot t66d sealt,
kus see enne laadimist pooleli jai.

Saate selle funktsiooni rakenduses vélja lUlitada, kldpsates Uleval paremas nurgas
oleval seadete ikoonil ja seejarel llitades sees voi véljas valiku ,resume clean”
(jatkake puhastamist).

Puhastamine ja hooldus

Millal hooldada?

Uksus Puhastamine Asendamine
Pestav mopipadi Iga 2 nddala tagant 3-6 kuud
Peamine hari Kord nadalas 6-12 kuud
Pestav filter Kord nadalas 3-6 kuud
Kulgmine hari Iga 2 nadala tagant 6-12 kuud
Peamised rattad ja eesmine Kord kuus -

ratas

360° lasernavigatsiooni Kord kuus -

(LIDAR) andur

Andurid: Kord kuus -
- Infrapunasignaali

andurid
- Kukkumisvastased

andurid (3 tk)

Roboti ja laadimisjaama Kord kuus -
laadimisklmemmid
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Tolmukambrija veepaagi 6 kuud -
kohalolemise tuvastamise
andurid

Tolmukamber Tuhjendage tolmukambrit
parast igat kasutust.

Mopipadja ja tolmukambri puhastamine

Pestava mopipadja puhastamine
1 Tommake pestav mopi valjas alusmaterjalist maha.

2 Libistage pestava mopipadjakese sirge kilg vélja pesuavast.

3 Loputage ja puhastage pestavat mopipatja veega voi peske pesumasinas.

4 Laske pestaval mopipadijal 6hu kdes kuivada.

\O' Il Mérkus. Arge kasutage pestava mopipadija kuivatamiseks muid viise.
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Puhastage tolmukonteiner ja pestav filter
1 Tommake tolmukamber veepaagist valja.

2 Avage tolmukasti kaas.

3 Valage mustus prigikastist vélja.

Il Mérkus. Arge ajage tolmukambri kaant segamini pestava filtri kaanega.

4 Avage pestava filtri kaas.

5 Toémmake pestav filter valja.
6 Puhastage prugikast harjaga, et eemaldada koik saasteained.
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7 Loputage pestavat filtrit veega ja laske pestaval filtril 6hu kdes kuivada.

\/
A :O: A Markus. Arge kasutage pesuaineid.
"\
—_— B Mirkus. Arge kasutage pestava filtri kuivatamiseks muid viise.

>4 \/ 8 Veenduge, et pestav filter on taiesti kuiv ja seejarel pange see vastu
Q ; % tolmukasti filtrilukku ning likake see sisse.
9 Likake pestav filter alla.

10 Sulgege pestava filtri kaas.

11 Lukake tolmukamber tagasi veepaaki.

Veepaagi puhastamine

1 Vajutage veepaagi vabastamisnuppu.
2 Tdmmake veepaak robotist vélja.

3 Votke tolmukamber veepaagist valja.

4 Taitke veepaak kraaniveega.
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5 Raputage veepaaki.

6 Vala vesi kraanikaussi.

7 Kuivatage veepaak véljastpoolt lapiga.
Al Mérkus. Arge kasutage pesuaineid.
Y OLULINE. Arge peske veepaaki ndudepesumasinas.

8 Hoidke veepaagi tihenduskork lahti ja laske veepaagi sisemusel 6hu kaes
kuivada.

B Markus. Arge kasutage veepaagi kuivatamiseks muid viise.

9 Pange tolmukamber tagasi veepaaki.

10 Pange veepaak tagasi robotisse.

B Mérkus. Veenduge, et veepaak oleks valjastpoolt kuiv.

Al Mérkus. Arge kasutage pesuaineid.

Peamise harja puhastamine

1 Pange robot tagurpidi tasasele stabiilsele pinnale.
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2 Vajutage samal ajal harja katte vabastusnuppe.
3 Tostke harja kate Ules ja eemaldage.

4 Toémmake peamine hari valja.

i
N

5 Kasutage puhastusvahendit, et |digata karvad labi.

6 Eemaldage peamiselt harjalt karvad ja prugi.

Nouanne. Kasutage puhastusvahendi harjaga otsa, et eemaldada
peamiselt harjalt prugi.

7 Kuiolete peamise harja otsalt eemaldanud korgi, pange see tagasi.
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8 Pange peamine hari digesti kohale. Pistke ruudukujuline pulk ruudukujulisse
auku ja pange hari digesti kohale.

?
s 5

9 Pange harja katte keelekesed digetesse valjaldigetesse.
10 Lukake harja kate sisse.

Kilgmise harja puhastamine

1 Pange robot tagurpidi tasasele stabiilsele pinnale.
2 Eemaldage kilgmine hari.

3 Kasutage kilgmiselt harjalt ja robotilt tolmu véi ebemete eemaldamiseks
pehmete harjastega harja (nt hambaharja).

K3 N6uanne. Saate kiilgmiselt harjalt ja robotilt tolmu v&i ebemete
eemaldamiseks kasutada puhastusvahendi harjaga otsa.

4 Kinnitage kilgmine hari, kldpsates selle roboti pdhja kiilge digesse asendisse.
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Peamiste rataste ja eesmise ratta puhastamine

1 Pange robot tagurpidi tasasele stabiilsele pinnale.
2 Kasutage eesmiselt rattalt ja peamistelt ratastelt tolmu voi ebemete
eemaldamiseks pehmete harjastega harja (nt hambaharja).

K3 Saate ratastelt tolmu v6i ebemete eemaldamiseks kasutada
puhastusvahendi harjaga otsa.

Andurite, Uhenduspistiku ja infrapuna signaali akna
puhastamine

Seadme hea puhastusvdime sailitamiseks tuleb andureid, Ghendusklemme ja
infrapuna signaali akent aeg-ajalt puhastada.

1 Tommake jaam pistikupesast valja.
Kasutage pehmet mitteabrasiivset kuiva lappi.
3 Puhastage osad.

Al Markus. Arge kasutage pesuaineid.
4 Kuivatage osad ja pinnad kuiva lapiga.

Bl Mirkus. Arge kasutage osade kuivatamiseks muid viise.

Pikaajaline hoiustamine

1 Laadige aku tais.
2 Hoiustage robotit temperatuurivahemikus 8 °C kuni 35 °C.
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Margutulede signaalid ja nende tahendused

Signaal Signaali kirjeldus Signaali tahendus

Robotvalgus sees pdleb valgena. Robot on sees lulitatud voi
puhastabringis.

Roboti margutuli sees pulseerib Roboti aku laeb.
valge ja oranzina.

Roboti margutuli sees vilgub Robotil tekib probleem véi ta on
oranzina. sidumisreziimil.

Jaama margutuli sees pdleb valgena. Jaam on Ghendatud.
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Signaal Signaali kirjeldus Signaali tahendus

Jaama mérgutuli sees pdleb oranZilt. Jaamas tekib probleem. Uhendage jaam
lahti ja Ghendage see uuesti. Kui
indikaator pdleb endiselt oranzilt, votke
Uhendust oma riigi Klienditeenindus.

Jaama margutuli sees véljas lilitatud. Jaam ei ole Ghendatud.
Kui jaam on Uhendatud, kustub
margutuli, kui seade jaab voolu
saastmiseks seisma.

A

(7

&

0

Roboti lahtestamine voi tehaseseadete taastamine

Saate roboti ldhtestada voi tehaseseaded taastada, kui vajutate 15 sekundit
roboti peal olevat tagasinuppu.
- B Markus. Parast roboti lahtestamist véi tehaseseadete taastamist tuleb robot
l rakendusega uuesti thendada ja rakenduses olevad asjakohased seaded

& eemaldatakse.

Lapselukk

1 Aktiveerige lapselukk rakenduses vdi vajutage robotil 3 sekundit
tagasinuppu.

2 Lapseluku inaktiveerimiseks tihistage rakenduses lapseluku valik voi vajutage
uuesti 3 sekundit robotil olevat tagasinuppu.
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Osade vahetamine

Tarvikute tellimine

Tarvikute ja varuosade ostmiseks kasutage veebilehte
www.philips.com/homerun2000 vo6i kiilastage Philipsi mudgiesindust. Samuti
voite podrduda oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusse (vt kontaktandmeid
rahvusvahelise garantii lehelt).

Asendatavad osad:

XV1430 Asendatavad pestavad
mopid
XV1433 Hoolduskomplekt, mis

sisaldab 2 filtrit, 1 peamist
harja ja 1 kilgmist harja.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks tuleb jargida alljargnevaid juhiseid. Voite aku
eemaldamiseks viia roboti Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Teile ldhima
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hoolduskeskuse aadressi saamiseks votke ihendust oma asukohariigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega.

Rakendage kéiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasutate toote
avamisel tooriistu ja korvaldate laetava aku kasutuselt.

Hoiatus! Enne aku eemaldamist kontrollige, et toode on
laadimisjaamast lahti Gihendatud ja et aku on tdiesti tiihi.

1 Kaivitage robot toas mones kohas, kuid mitte laadimisjaamas.

2 Laske robotil to6tada seni, kuni aku on tihi; nii saate olla kindel, et aku on
enne eemaldamist ja kasutusest korvaldamist taiesti tihi.

3 Keerake akupesa kaane kruvid lahti ja eemaldage kate.

4 Tostke vélja laetav aku ja Uhendage see lahti, vajutades akuliidese
vabastamiseks vaikesele klambrile akuliidesel.
5 Viige robot ning aku elektriliste ja elektrooniliste jddtmete kogumispunkti.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate lisateavet voi abi, kiilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege labi tleilmne garantiileht.

Teie robottolmuimeja on konstrueeritud darmiselt hoolikalt. Kui see vajab
remonti, aitab teie riigi klienditoe keskus korraldada vajalikud parandust66d
voimalikult kiiresti ja mugavalt. Kui teie riigis puudub klienditugi, kiilastage oma
kohalikku Philipsi edasimuujat.
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Kasutusest korvaldamine ja ringlussevott

Arge visake robotit olmepriigi hulka. Viige see elektroonikaromude
kogumispunkti.

Veaotsing

Selles peatiikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega
tekkida voivad. Kui te ei suuda probleemi allpool esitatud teabe abil lahendada,
minge Philips HomeRun robotirakendusse voi kilastage veebilehte
www.philips.com/homerun2000, kust |eiate ka tugivideod ja korduma
kippuvad kisimused. Voite Ghendust votta ka oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Robot ei lUlitu sisse.

Aku hakkab thjaks saama.

Laadige robotit enne kasutamist jaamas.

Umbritseva 6hu temperatuur
on liiga madal véi liiga kérge.

Kasutage robotit temperatuuril 8 °C kuni
35°C.

Robotit ei dnnestu
rakendusega siduda.

Robot ei ole enam
sidumisreziimis.

Viige robot tagasi sidumisreziimi, hoides
samal ajal all kodunuppu ja toitenuppu
(tuled vilguvad oranzilt).

Wi-Fi-Uhendus (signaal) ei ole
hea.

Viige robot kohta, kus on hea Wi-Fi-signaal.

Valitud on vale Wi-Fi-vork.

Kontrollige, et oleks valitud dige Wi-Fi-vork.

kasutatud parool on vale.

Kontrollige, et kasutaksite diget Wi-Fi
parooli.

Rakenduses on valitud vale
roboti mudel.

Kontrollige, et oleks valitud ige roboti
mudel.

Alla on laaditud vale rakendus

Kasutage rakendust, mille olete alla
laadinud QR-koodi abil kiirjuhendist.

Uhendus rakenduse ja roboti
vahel katkeb.

Robot on Wi-Fi-signaali
levialast valjas.

Oodake, kuni robot liigub tagasi kohta, kus
on hea Wi-Fi-signaal.

Robot on lainud
puhkereziimile.

Robot Iaheb puhkereziimi, kui ta ei ole
jaama tagasi tulnud. Vajutage roboti
aratamiseks suvalist nuppu. Seejarel saatke
robot jaama rakenduse kaudu voi vajutades
tagasinuppu.
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Lahendus

Wi-Fi parool on muutunud.

Kui Wi-Fi andmed on muutunud: lisage
robot rakendusse uuesti.

Wi-Fi-vérgu nimi on muutunud.

Kui Wi-Fi andmed on muutunud: lisage
robot rakendusse uuesti.

Rakenduse konto muutus.

Kui kontoandmed muutusid, lisage robot
rakendusse uuesti.

E-kiri koos kinnituskoodiga
pole kohale jdudnud.

Kinnituskoodi sisaldava e-kirja
saamiseks voib kuluda kuni tks
minut.

Oodake e-kirja rohkem kui ks minut.

E-kirja pole saadetud.

Vajutage uuestisaatmise nuppu.

E-kiri voib olla sattunud
spammi voi rampsposti kausta.

Kontrollige spdmmi voi rdmpsposti
kaustasid. (Saatja e-posti aadress algab
jargmiselt: HomeRun_noreply@).

Kasutatav e-posti aadress on
vale.

Kontrollige, kas kasutasite diget e-posti
aadressi.

Telefonil voi arvutil ei ole e-
posti vastuvotmiseks head
internetithendust.

Veenduge, et telefonil vai arvutil oleks hea
internetitihendus.

Robot ei suuda leida jaama.

Jaama on puhastustsukli kdigus
liigutatud.

Asetage jaam tagasi samale kohale, kus see
oli puhastab alguses.

Jaam ei ole Ghendatud
toiteallikaga.

Uhendage laadimisjaam toiteallikaga.

Roboti ja/v6i laadimisjaama
andurid on maardunud.

Puhastage roboti ja laadimisjaama koik
andurid.

Keelutsoon on jaamale liiga
lahedal.

Arge salvestage keelutsoone jaamale liiga
lahedale.

Jaam on paigutatud vdga ereda
valgusega kohale.

Arge pange jaama kohta, kus on véga ere
valgus (nt otsene paikesevalgus), sest see
voib hairida infrapunasignaali.

Robot ltikkab jaama eemale.

Jaam ei ole pandud seina vastu.

Pange jaam nii, et selle tagumine pool oleks
vastu seina.

Roboti ja/voi laadimisjaama
andurid on maardunud.

Puhastage roboti ja laadimisjaama koik
andurid.

Jaama Umber ei ole piisavalt
ruumi (0,5 meetrit kummalgi
pool ja 1,5 m jaama ees).

Veenduge, et jaama Umber oleks piisavalt
ruumi.

Robot ei puhasta porandat
korralikult.

Roboti tolmukamber on tais.

Tuhjendage roboti tolmukamber.

Veepaak on tuhi.

Taitke veepaaki aegsasti.
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Voimalik pohjus

Lahendus

Esemed on harjadesse kinni
jaanud.

Eemaldage harjadest takistused.

Filter on puhastamata.

Puhastage filtrit requlaarselt.

Musta vee paak puudub voi on
korralikult paigaldamata.

Pange filter korralikult tagasi.

Pestav mopp tuleb vélja
vahetada.

Asendage XV1430 pestav mopp. Ostke uus
XV1430 pestav mopp rakenduse kaudu voi
aadressilt
www.philips.com/homerun2000

Robot ei kasuta pesemise
ajal vett voi kasutab seda
vahe.

Veetase on seadistatud liiga
madalaks.

Seadistage rakenduses veetase kdrgemaks.

Mopist tuleb liiga palju vett /
robot teeb péranda liiga
maérjaks.

Veetase on seadistatud liiga
korgele.

Seadistage rakenduses veetase
madalamaks.

Y OLULINE. Orna pinnaga kévakattega
poranda (nt parkett) pesemiseks seadke
rakenduses niiskuse tase kdige
madalamaks.

Robot jatab alad
puhastamata / robot ei
puhasta kogu ala / robot on
hakanud teatud kohti vahele
jatma

Roboti andurid ei ole enam
puhtad.

Puhastage roboti andurid kuiva lapiga.

Robot to6tab libedal poleeritud
pbrandal.

Veenduge, et porand oleks kuiv, enne kui
robot alustab puhastamist.

Robot ei paase teatud aladesse,
mis on moobli voi takistustega
blokeeritud.

Korrastage puhastatav ala, pannes moobli
ja vaiksemad esemed eest dra oma kohale.

Puhastatav ala ei ole korras.

Enne kui robot alustab puhastamist,
eemaldage pdrandalt vaikesed esemed ja
korrastage puhastatav ala.

Robot hoiab keelutsoonide ja
mopivabade tsoonide
ldheduses turvalist kaugust ja
see voib olla pdhjuseks, miks
robot ei ldhe teatud aladesse.

Muutke keelutsoon voi mopivaba tsoon
rakenduses natuke vaiksemaks.

Robot on kaabli ,s66mise”
tottu kinni jadnud.

Porandal on kaablid, mida
robot ei suuda tuvastada.

Peatage robot ja eemaldage harja kate.
Votke peamine hari dra ja kontrollige, kas
kulgmise harja kilge on midagi kinni
jaanud: eemaldage kilgmine hari, votke
kaabel &ra ja pange kilgmine hari tagasi.
Enne puhastuststkli alustamist eemaldage
porandalt koik kaablid.
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Lahendus

Robot kukub trepist alla.

Roboti pdhja all olevad
kukkumisvastased andurid on
maardunud.

Puhastage roboti péhja all olevad
kukkumisvastased andurid.

Kui robot langeb jatkuvalt trepist alla,

joonistage rakenduses sees trepi tippu
virtuaalne sein.

Trepi Glemisele astmele on
pandud esemed, mille robot
tuvastab ja seetottu arvab, et
edasiminemine on ohutu.

Eemaldage koik esemed, mis on asetatud
sees trepi Ulemisele astmele.

Robot ei lae voi tiihjeneb
vaga kiiresti.

Robotit hoitakse liiga kuumas
voi liiga kdlmas ruumis.

Laadige ja hoidke robotit
temperatuurivahemikus 8 °C kuni 35 °C.

Veepaagis on vaht ja robot
liigub kummaliselt.

Veepaaki on lisatud pesuainet,
mis muudab roboti liilkumise
libisevaks.

Arge enam kunagi lisage veepaaki
pesuainet. Puhastage robot ja selle rattad,
sealhulgas loputage veepaak pohjalikult.

Robot teeb ebatavalist mira.

Musta vee paak puudub voi on
korralikult paigaldamata.

Kontrollige, kas filter on korralikult tagasi
pandud.

Robot on koristanud kéva
mustuse, mis liigub naad
prigikasti sees ringi.

Tlhjendage prugikast.

Harjad ei p66rle enam.

Karvad on peamise harja kilge
kinni jaanud.

Eemaldage karvad robotiga kaasasoleva
harja puhastusvahendiga.

Muud esemed on harjadesse
kinni jaanud.

Eemaldage harjadest muud esemed.

Peamine hari ei ole digesti
tagasi pandud.

Votke peamine hari kiljest éra ja pange
uuesti kilge tagasi.

Kui peamine hari ei ole digesti tagasi
pandud: pange nelinurkne véll korralikult
nelinurksesse auku.

Kilgmine hari on
deformeerunud.

Midagi voib olla kiilgmise harja
kulge kinni jaédnud.

Pange hari moneks ajaks kuuma vette ja
laske kuivada.

Ostke uus kiilgmine hari rakenduse kaudu
vOi aadressilt www.philips.com/homerun

Robot ei ldhe musta varvi
porandale.

Robot arvab, et stisimust
pdrand kujutab endast
kukkumisohtu —jarsaku
tuvastamine on aktiveeritud.

Veenduge, et sisimusta pdrandaga ruumis
oleks tuli pélema pandud.

Puhastage roboti p&hja all olev
kukkumisvastane andur.

Seadistatud on ajakava, kuid
robot ei hakka vastavalt
ajakavale puhastama.

Mitte-segada-funktsioon véib
olla aktiveeritud.

Kontrollige rakenduses, ega mitte-segada-
funktsioon pole sisse |Ulitatud ajakavaga
samal ajal.




216 Eesti

Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Robot on puhkereziimil.

Veenduge, et robot laeks jaamas.

Robot Iaheb puhkereziimi, kui ta ei ole
jaama tagasi tulnud. Vajutage roboti
aratamiseks suvalist nuppu. Seejarel saatke
robot jaama rakenduse kaudu voi vajutades
tagasinuppu.

Rakenduses on valitud vale
ajavoond.

Ajavoondit saate muuta rakenduses,
valides ,Profiili” alt ,Minu konto".

Robot on kaotanud Ghenduse
Wi-Fi-vérguga.

Kontrollige, et Wi-Fi-vork tootaks.

Roboti aku on tuhi.

Kontrollige, et laadimisjaam oleks
Uhendatud toiteallikaga.

Roboti rakendusse ei saa
sisse logida.

E-posti aadress on muutunud.

Kui e-posti aadress on muutunud, looge
uus rakenduse konto.

Parool on vale.

Sisestage 6ige parool.

Kui olete parooli unustanud, klopsake
nuppu ,unustasin parooli” ja jargige
juhiseid.

Valitud on vale riigipiirkond.

Valige rakenduses dige riigipiirkond.

Rakenduse voi pusivara
uuenduste kohta saadetakse
jatkuvalt hipikteateid.

Rakenduse voi pusivara
uuendused on installimata.

Roboti pidevaks taiustamiseks soovitame
installida koik uuendused.

Roboti rakendus Philips
HomeRun pole minu riigis
saadaval.

VPN voib blokeerida
juurdepdadsu dige riigi teabele.

Lulitage valja kdik VPN-teenused, mida
kasutate.

Google'i voi Apple'i konto voib
olla seadistatud muu riigi peale.

Muutke Google'i voi Apple'i konto teavet,
et see vastaks riigile, kust te roboti ostsite.

PUsivara varskendamine
ebadnnestub.

Aku laetus on liiga madal.

Véarskenduse installimiseks peab roboti aku
olema laetud rohkem kui 20%.

Robot ei ole jaamas.

Veenduge, et robot laeks jaamas, kui
installite varskendust.

Wi-Fi-signaal ei ole piisavalt
hea.

Veenduge, et robot oleks hea Wi-Fi-
signaaliga kohas.

Robot I6petas kaardistamise,
aga rakenduses kaarti ei nde.

Robot ei alustanud ega
|6petanud jaamas.

Kaardi koostamiseks veenduge, et robot
alustaks ja I6petaks jaamas. Kui kaart on
rakenduses salvestatud, saate kasutada
robotit ilma jaamata.
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Lahendus

Robot jai kaardistamise ajal
kinni voi blokeerus.

Poorake robot tagasi jaama ja alustage
kaardistamisprotsessi uuesti. Tehke
kindlaks Asukoht, kus robot varem kinni jai,
ja eemaldage koik takistused voi blokeerige
roboti juurdepaas sellele piirkonnale. Kui
kaart on loodud, saate luua keelutsooni, et
takistada robotil sellesse piirkonda uuesti
siseneda.

Kaart on rakendusest
kadunud.

Kaartide maksimaalne arv on
saavutatud.

Robot koostab uue kaardi, kui tuvastab uue
keskkonna. Kui viis kaarti on juba olemas,
tUhistab robot méne vana kaardi. Kui
soovite olla kindel, et robot kaarti ei
tUhistaks, lukustage see rakenduses.
Korraga saate lukustada kolm kaarti.

Ma ei taha kasutada Wi-Fi-
funktsiooni.

Wi-Fi-funktsiooni saab seadmes
sees valja lulitada.

Roboti Wi-Fi-funktsiooni inaktiveerimiseks
vajutage 10 sekundiks roboti esiotsas
olevat kaitserauda ja tagasinuppu.
Pohifunktsioone saab kasutada ka ilma Wi-
Fi-Uhenduseta, kuid kdigi funktsioonide
taielikuks kasutamiseks soovitame robotit
kindlasti thendada WiFi-ihendusega.
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iEnhorabuena por la compra de un robot aspirador Philips HomeRun serie 2000!

Para sacar el maximo partido del robot y acceder a todas las funciones
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avanzadas, puedes descargar e instalar la app del robot Philips HomeRun.
También encontrard videos de asistencia y preguntas frecuentes en la app o en
www.philips.com/homerun2000.

Lee atentamente el folleto de seguridad antes de usar el robot por primera vez y
consérvalo por si necesitaras consultarlo en el futuro.

Descripcion del producto

1 Botdn de inicio/parada
2 Botdn devolver
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Cubierta superior

Navegacién laser 360° (LiDAR)
Salida de aire

Filtro lavable

Tapa del filtro lavable

Tapa del depdsito de polvo
Depdsito de polvo

10 Entrada de agua

11 Botdn de liberacion del depdsito de agua
12 Deposito de agua

13 Cubierta del cepillo

14 Cepillo principal

15 Botdn de encendido/apagado

16 Rueda giratoria delantera

17 Sensor anticaida (3 unidades)

18 Puntos de contacto de carga (robot)
19 Sensor para evitar caidas y paredes
20 Cepillo lateral

21 Ruedas principales

22 Soporte para mopa

23 Almohadilla para mopa lavable (2 unidades)
24 Piloto indicador

25 Base (de carga)

26 Toma para cable de alimentacion
27 Puntos de contacto de carga (base)
28 Esterilla

29 Adaptador de corriente

30 Cepillo de limpieza

OO ~NOoO U~ W

Antes de utilizarlo por primera vez

1 Saca el aparato de la caja y retira todo el embalaje.
Retira las cubiertas protectoras.

3 Siobservas alguna sefial de dafio visible, ve a home.id o ponte en contacto
con el Centro de servicio de atencién al consumidor de tu pais.

Bl Nota: puede quedar una pequefia cantidad de agua limpia residual en la
boquillay en los depdsitos. Esto es consecuencia de las comprobaciones de
calidad en fabrica. Puedes tener la tranquilidad de que el dispositivo se ha
limpiado minuciosamente y se puede usar de forma segura.

Preparacion para su uso

¥ Consejos para elegir la mejor ubicacién para instalar la base:

- No coloques la base a la luz del sol ni debajo de un mueble. Esto bloqueara la
sefal infrarroja que ayuda al robot a encontrar el camino para regresar a la
base.

- Instala la base en una superficie llana contra una pared.

- Instala la base en un suelo duro.

- No coloques la base cerca de escaleras o de una fuente de calor (radiador).
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- Instdlala en una ubicacién con una buena cobertura Wi-Fi.

Instalar la base

1 Instala la base dentro de las dimensiones correctas de ubicacion.

Bl Nota: Mantén un espacio de 0,5 metros respecto a los laterales de la base y
1,5 metros respecto a la parte delantera de la base.

2 Conecta la base a la fuente de alimentacion.

3 Enla parte posterior de la base hay un compartimento para el cable.
Asegurese de que el resto del cable de alimentacién quede bien oculto detras
de la base en el compartimento del cable para que el robot no pueda pasarle
por encima.

Instalar el soporte para mopa y la almohadilla para mopa
1 Acopla el soporte para mopa al fondo del depdsito de agua del robot.

2 Desliza el lado recto de la almohadilla para mopa en la ranura correcta del
soporte para mopa y adhiere la almohadilla para mopa al material de velcro
del soporte para mopa.

1 Pulsa el interruptor de encendido/apagado de la parte inferior del robot para
encenderlo.

2 Girael robot a la posicion correcta y ponlo en el suelo delante de la base.

3 Asegurate de que la base esté conectada a la toma de corriente.
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4 Pulsa el boton de volver. El robot se mueve para colocarse en la posicion
correcta en la base.

5 Espera hasta que el robot esté completamente cargado.

Sila bateria estd agotada, el robot no girard para colocarse en la posicién

correcta. En este caso, sigue los pasos a continuacioén:

1 Gira el robot a la posicién correcta y ponlo en el suelo delante de la base. El
depdsito de agua deberd estar de espaldas a la base.

2 Alinea los puntos de contacto de carga de la parte frontal del robot con los
puntos de contacto de carga de la base.

3 Empuja el robot contra la base de modo que los contactos de carga del robot
hagan contacto con los contactos de carga de la base.

Bl Nota: Asegurate de que el robot esté en la posicion correcta y de que
empiece a cargarse. Los pilotos de los dos botones de la parte superior del
robot parpadean lentamente. Si la bateria esta vacia, el robot podria tardar
en indicar que esta cargandose.

4 Espera hasta que el robot esté completamente cargado.

Bl Nota: Asegurate de que el robot esté completamente cargado antes de
utilizarlo por primera vez.

Descarga la app, registrate y conéctate a la red Wi-Fi.

Contenido de la app
La aplicacion del robot Philips HomeRun te permite controlar el robot desde
cualquier lugar. También puedes gestionar los ajustes y acceder rapidamente a la
asistencia técnica.
Con la aplicacion, puedes hacer lo siguiente:
- Crearun mapa o plano de planta virtual de tu hogar.
- Seleccionar qué habitaciones limpiar.
- Cambiar entre diferentes modos de limpieza y ajustes para cada habitacién.
- Vigilar la sesién de limpieza en tiempo real y comprobar el nivel de la bateria.
- Recibir notificaciones y alertas.
- Programar una sesion de limpieza.
- Ver el estado de mantenimiento y buscar piezas de repuesto.
- Vervideos de como usar el robot.
- Acceder al manual del usuario completo.
- Encontrar respuestas en las preguntas més frecuentes.
- Contactar con el servicio de atencion al consumidor.
Descargar la app
1 Escanee el codigo QR situado a la izquierda o en el embalaje del robot para
descargar la aplicacién del robot Philips HomeRun.
O bien:
Busca "Philips HomeRun robot app" en la Apple App Store o en una de las
Android App Stores.
2 Descarga e instala la app.
3 Sigue las instrucciones que figuran en la app.
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Registrar una cuenta personal

Puedes registrar una cuenta personal para beneficiarte de las ventajas

siguientes:

- Controlar el robot desde mas de un dispositivo, como un smartphone.

- Guardar datos importantes como planes de limpieza personalizados de tu
hogar.

H Nota: Si cambias de teléfono y no tienes una cuenta, perderds todos los planes
de limpieza personalizados.

B importante: Philips valora y respeta tu privacidad. Antes de registrarte, en la
app encontrards un enlace a nuestro aviso de privacidad.

Configuracion de la conexidon Wi-Fi
Bl Antes de empezar: Asegurate de que el robot y tu dispositivo mévil tengan
una buena cobertura Wi-Fi.

1 Pulsa el botén de "Add robot" ("Afiadir robot") en la app y sigue las
instrucciones.

2 Empareja el robot con la red Wi-Fi en la app. Asegurese de tener a mano la
contrasefa de la red Wi-Fi.

3 Mantén pulsados al mismo tiempo el botén de encendido/apagado
(start/stop) y el botdn de volver (return) durante tres segundos. Los pilotos de
los botones parpadeardn en naranja para indicar que el robot estd en modo
de configuracion Wi-Fi.

4 Hazclicen el boton de conexidn si esta visible en la app para conectarte a la
red "Philips robot".

Bl Nota: Si el botén de conexidn no esta visible en la app, sal de ella y ve a Wi-Fi
en "Ajustes" en el dispositivo mévil. Ahi podras seleccionar y conectarte a la red
"Robot Philips".

Bl Nota: El robot puede conectarse a bandas Wi-Fi de frecuencia de 2,4 GHz y 5
GHz.
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Settings
WLAN

Philips robot Xg
\

Si el emparejamiento Wi-Fi da error:

- Comprueba tu conexion Wi-Fi.

- Comprueba si has seleccionado el modelo correcto.

- Comprueba si has introducido la contrasefa correcta de la conexién Wi-Fi.
- Comprueba si el robot sigue estando en modo de configuracién Wi-Fi.

H Nota: Esto se puede detectar si los pilotos de los dos botones del robot siguen
parpadeando en naranja.

Bl Nota: Si no puede resolver el problema, vaya a
www.philips.com/homerun2000 para obtener informacion de asistencia y los
datos de contacto del Servicio de atencion al consumidor.

Senales sonoras

- Elidioma de la alerta por voz del robot puede cambiarse de inglés a tu idioma
local. Para cambiar el idioma, descarga la app y conecta el robot mediante
Wi-Fi para que se pueda descargar el nuevo idioma.

- Laapp emitird alertas y recordatorios si el robot requiere atencién. De esta
forma estaras totalmente informado del estado en tiempo real incluso si el
robot limpia mientras estas fuera de casa.

Elige el idioma de las alertas por voz

Bl Puede elegir el idioma de las alertas por voz una vez conectado el robot a la
red Wi-Fi.

1 Asegurate de que el robot esté conectado a la aplicacion.

2 Hay dos lugares en la app donde puedes encontrar la opcidn para cambiar el
idioma de la alerta por voz.

- Enlamisma pantalla de la app donde se le pide que asigne un nombre al
robot.

- O bien pulsando el icono de "Settings" (Ajustes) en la esquina superior
derechay eligiendo la pestafia "Voice settings" (Ajustes de voz).
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3 A continuacion, elige alli el idioma de la alerta por voz.

Cémo funciona el robot

Crear un mapa

Como se crea un mapa

El robot recorre las habitaciones y las escanea rdpidamente para crear un mapa
de la planta.

Editor de mapas

En la app puedes usar el Editor de mapas para hacer lo siguiente:

- Editar habitaciones (unir/dividir habitaciones, poner nombre a las
habitaciones) para personalizar la rutina de limpieza del robot en cada
habitacién.

- Afadir zonas para especificar dénde puede y no puede limpiar el robot.

- Crea un mapa de cada planta de la casa y almacena hasta 5 mapas. Si algo
cambia en el entorno, el robot redibujara el drea automaticamente durante la
sesion de limpieza siguiente.

Preparacién de la habitacion para crear un mapa
Antes de empezar a crear un mapa, asegurate de:

- Ordenar la zona.

- Coloca todos los muebles en su sitio habitual.

- Retirar los obstaculos sueltos y pequefios.

Il Nota: el robot pasara al modo de reposo o no podra acabar de crear el
mapa si se atasca en alguno de estos obstaculos.
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- Abrir todas las puertas internas de la casa y cerrar las puertas al exterior.

(W
D = - Bl importante: Asegurate de que el robot no pueda quedarse blogueado
durante el uso.
a:ﬁ —/ .
Crear y editar un mapa
=
(1] H importante: Durante el proceso de creacién del mapa el robot no limpiara.

1 Para crear un mapa, haga clic en "Create map" (Crear mapa) en la pantalla de
inicio una vez emparejado el robot con la app o bien cuando no se haya
creado ningin mapa. O bien haga clic en el icono de ajustes en la esquina
superior derecha, seleccione "Mis mapas" y seleccione el icono "+" en la
esquina superior derecha. A continuacion siga las instrucciones de la app.

2 Paraeditar el mapa, seleccione el icono de mapas en la pantalla de inicio o
bien haga clic en el icono de ajustes en la esquina superior derecha,
seleccione "Mis mapas" y seleccione "Editar mapa" para el mapa que desee
editar.

Define zonas de limpieza restringidas para indicarle al robot
donde no debe limpiar.

En la app bajo "Map edit" (Edicion de mapas) puede configurar dreas
restringidas para indicar dénde puede limpiar el robot y dénde no.

Pared virtual y zona prohibida

Crea paredes virtuales (—) y zonas prohibidas (O) para definir los lugares donde

no quieres que vaya el robot. Por ejemplo, puedes crear paredes virtuales y zonas

prohibidas para:

- Proteger objetos fragiles. El robot no puede detectar obstaculos pequefios,
como zapatos, juguetes o cables, ni tampoco obstaculos ni superficies
brillantes, transparentes (p. e]., cristal) ni oscuras.

- Impedir que el robot se quede atascado durante la limpieza.

A Nota: El robot puede quedarse atascado en alfombras gruesas, alfombras
con flecos o esterillas muy finas como en el cuarto de bafo. El robot tampoco
puede detectar cables en el suelo.

- Proteger el robot.

Bl Nota: El robot debe mantenerse alejado de liquidos y zonas mojadas como
cuencos de mascotas y bandejas para plantas.

H importante: las paredes virtuales y las zonas prohibidas no deben utilizarse
para proteger de peligros.

Bl importante: las paredes virtuales y las zonas prohibidas no deben impedir al
robot regresar a la base.

Zona sin mopa
Crea zonas sin mopa O para impedir que el robot friegue alfombras o esterillas.
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B Nota: El robot evitaré las zonas sin mopa cuando esté en los modos
"Aspiracion y fregado", "Aspiracién y luego fregado" y "Fregado".

Coémo limpia el robot

La app permite seleccionar lo siguiente:

Areab Descripcion

Regular La limpieza automatica estd pensada para la limpieza diaria normal. El robot limpia cada
habitacidn segun los ajustes que hayas especificado y guardado en el método de limpieza.
Si el robot no reconoce el entorno, creard un mapa del mismo y lo limpiard segun el dltimo
modo establecido. Si es un modo con funcién de fregado pero no hay mopa instalada, el
robot no dispensara agua. Una vez finalizada la limpieza, el robot vuelve a la base.

Habitacion - Habitacion: el robot limpia una o mas habitaciones en el orden que tu especifiques.

conuna - Zona: el robot limpia la zona de la habitacién que tu especifiques.

temperatura Lugar: el robot limpia el &rea de un lugar que tu especifiques.

entre Una vez seleccionada cualquiera de las opciones anteriores, puedes seleccionar un modo

Zona de limpieza y adaptar tus preferencias de limpieza y los ajustes avanzados.

Lugar

Establece preferencias de limpieza, ajustes avanzados y orden
de limpieza.

Modo

En la app puedes seleccionar cinco modos de limpieza diferentes para cada
habitacion. Estos son modos estdndar que pueden utilizarse en la mayoria de las
situaciones. Puedes personalizar el modo de limpieza adaptando las preferencias
de limpieza y los ajustes avanzados.

Modos de limpieza

Descripcion

Aspirado y fregado  El robot aspira y friega el suelo al mismo tiempo. Este modo esta pensado para la

limpieza automatica de suelos duros.

Y IMPORTANTE: Para fregar suelos duros sensibles, como el parqué,
configura el nivel del agua en la app al nivel mas bajo.

Aspirado

El robot solamente aspira el suelo. Este modo puede utilizarse para zonas que no
deben fregarse.

Fregado

El robot solamente friega el suelo.
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Modo Descripcion
Silencio El robot limpia con un ruido minimo. La potencia de succion se reduce y las alertas por
voz se silencian.
Intensivo El robot aspira y friega el suelo al mismo tiempo a maxima potencia. Este modo esta
pensado para la limpieza minuciosa de zonas pequenas.
Ten en cuenta que no se recomienda limpiar zonas extensas en este modo. El robot
pasa por la zona cinco veces, de modo que el tiempo de limpieza y el uso de la bateria
aumentaran significativamente.
Preferencias de limpieza
Para cada modo de limpieza puedes ajustar las siguientes preferencias de
limpieza:
Ajuste Descripcion

Potencia de succion

Cambia la potencia de succién:

- Low (Baja) (> para una limpieza eficiente con un menor consumo de energia y
bajo nivel de ruido.

- Normal ©: para una limpieza automatica y la eliminacién eficaz del polvo fino en
suelos duros con un equilibrio 6ptimo entre potencia y eficiencia.

- Alto ©: Para una limpieza minuciosa de suelos extensos. Puede limpiar mas con
una sola carga que el modo maximo.

- Maximo ©: ideal para eliminar grandes suciedad grande, como migas. La fuerte
potencia de succién elimina las particulas de polvo finas ocultas en la
profundidad de alfombras y grietas.

Nivel de humedad @

Determina el volumen de caudal que se bombea desde el depdsito de agua eléctrico
ala mopa:

Y IMPORTANTE: No afiadas agua caliente ni detergentes de limpieza
en el depdsito de agua.

- Bajo: Para fregar suelos sensibles, p. €j., parqué. La combinacién de aspiracion y
fregado elimina mas polvo fino que la aspiracién por si sola.

- Medio: Optimo para una limpieza wet & dry frecuente. La mopa elimina la
suciedad superficial y las bacterias para mantener tu casa desinfectaday
saludable.

- Alto: para un hogar impoluto. Se recomienda combinar este ajuste con dos o
cinco repeticiones de ruta de limpieza para una limpieza intensiva.

Repeticiéon de ruta
de limpieza

Especifique el nUmero de repeticiones. Una pasada es suficiente para una limpieza
normal. El robot se puede programar para que dé dos o cinco pasadas para una
limpieza intensiva. Se recomienda seleccionar esta opcion solamente para zonas de
limpieza especificas, ya que afecta a la duracion de la limpieza.

Ajustes avanzados

Puede establecer su propio orden de limpieza en la app haciendo clic en el icono
de ajustes en la esquina superior derecha y seleccionando "Orden de limpieza".
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Uso del robot

Preparacion para un ciclo de limpieza

- Antes de encender el robot para el ciclo de limpieza:
- Acopla la almohadilla para mopa en el soporte para mopa.

Y IMPORTANTE: El soporte para mopa puede extraerse. Pero cuando se
utiliza el robot con el soporte para mopa, la almohadilla para mopa debe
estar siempre acoplada al soporte para mopa, incluso si el robot se utiliza sin
la funcién de fregar. La finalidad es evitar dafios en el suelo y en el soporte
para mopa durante el uso.

- Retira todos los cables, alambres, cuerdas y objetos pequefos, como zapatos
y juguetes, del suelo para evitar que el robot se enrede en ellos.

- Abre todas las puertas interiores de la casa.

- Moja la mopa previamente para unos resultados éptimos.

Comienza tu primera sesiéon de limpieza con la app

Iniciar

1 Abrelaapp.

2 Selecciona la zona de limpieza: "Normal", "Habitacién", "Zona" o "Lugar".
3 Pulsa el icono "Iniciar".

B Nota: asegurese de que el interruptor de encendido/apagado del robot esté
en la posicion de "encendido" ("1").

Bl Nota: Si el nivel de la baterfa es demasiado bajo, la limpieza no podré
comenzar. Espera a que el robot esté lo suficientemente cargado antes de
comenzar una sesion de limpieza.

Detener

1 Pulsa el icono "Pausa" en la app. El robot se detiene.
2 Vuelve a pulsar el icono "Iniciar". El robot continua.
3 Pulse el icono "Volver". El robot regresa a la base.

Uso del robot sin la app

H Nota: Para una experiencia 6ptima, recomendamos utilizar la app.

Sin la app, puedes utilizar los dos botones del robot para manejarlo:
- Botdn deinicio/parada
- Pulsa el botdn durante tres segundos para encender y apagar el robot.
- Pulsalo brevemente para iniciar o detener la limpieza. Vuelve a pulsarlo
para reanudar la limpieza.
- Botdn de volver
- Pulsalo brevemente (cuando el robot no esté limpiando): el robot buscara
la base y se cargara.
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- Pulsalo brevemente durante la limpieza: el robot dejara de limpiar. Vuelve
a pulsarlo brevemente: El robot regresa a la base para cargarse.

- Pulsalo brevemente cuando el robot esté regresando a la base: el robot
detendrd su regreso a la base. Vuelve a pulsarlo para que regrese a la base.

Bl Nota: Para desactivar la funcién Wi-Fi del robot, presiona el parachoques
delantero del robot y el botén de Volver durante 10 segundos. Puede seguir
utilizando funciones basicas sin conexion Wi-Fi, pero para un acceso completo a
todas las funciones le recomendamos emparejar el robot con una red Wi-Fi.

El robot aspira y friega cuando se maneja manualmente. Sin embargo, si el
depdsito de agua estd vacio o el soporte para mopa no esta acoplado, el robot
no fregara.

Patrén de limpieza del robot

El robot limpia la casa de una forma estructurada. El robot limpia habitacién por
habitacion y siempre empieza por limpiar los bordes de la habitacién antes de
cubrir el resto de la superficie.

Regreso a la base

Una vez que el robot haya completado la sesién de limpieza, regresara
automaticamente a la base para volver a cargarse.

Recarga y reanudacion automatica

Cuando la bateria estd baja (<20 %) durante la limpieza, el robot regresa
automaticamente a la base para recargarse. Después de cargar la bateria, el
robot continuara donde lo dejo.

Puede desactivar esta funcién en la app haciendo clic en el icono de ajustes en la
esquina superior derecha y luego cambiando la opcidn "reanudar limpieza" a la
posicién de encendido o apagado.
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Limpieza y mantenimiento

Cuando hacer el mantenimiento

Articulo Limpieza Sustitucion
Almohadilla para mopa Cada dos semanas de 3 a6 meses
lavable

Cepillo principal Semanalmente de 6 a 12 meses
Filtro lavable Semanalmente de 3 a 6 meses
Cepillo lateral Cada dos semanas de 6 a 12 meses

Ruedas principalesy rueda Cada mes -
giratoria delantera

Sensor de navegacion ldser  Cada mes -
360° (LIDAR)

Sensores: Cada mes -
- Sensores de senales

infrarrojas
- Sensor anticaida (3

unidades)

Contactos de carga del Cada mes -
roboty de la base

Sensores para detectar la 6 meses -
colocacion del depésito de

polvoy del depdsito de

agua

Depdsito de polvo Vacia el depdsito de polvo
después de cada uso

Coémo limpiar la almohadilla para mopa y el depdsito de polvo

Limpiar la almohadilla para mopa
1 Tire de la almohadilla para mopa lavable para separarla del material velcro.




232 Espariol

2 Deslice el lado recto de la almohadilla para mopa lavable para extraerla de la
ranura.

3 Enjuagay limpia la almohadilla para mopa con agua o bien lavala en la
lavadora.

4 Seca al aire la almohadilla para mopa lavable.

Bl Nota: No seques la almohadilla para mopa de ninguna otra forma.

Limpie el depdsito de polvo y el filtro lavable.
1 Saca el depdsito de polvo del depdsito de agua.

2 Abra latapa del depdsito de polvo.
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Vierta la suciedad del depdsito de polvo.

B Nota: No confundas la tapa del depésito de polvo con la tapa del filtro
lavable.

Abre la tapa del filtro lavable.

Saca el filtro de aire lavable.
Limpie el depésito de polvo con un cepillo para eliminar cualquier
contaminante.

Enjuaga el filtro lavable con agua y seca el filtro de aire lavable al aire.

Il Nota: No utilices detergentes.

Bl Nota: No seques el filtro lavable de ninguna otra forma.

Asegurese de que el filtro lavable esté completamente seco, coléquelo junto
al cierre del filtro del depdsito de polvo y empujelo hacia dentro.

Empuja el filtro lavable hacia abajo.

10 Cierra la tapa del filtro lavable.

11 Vuelve a insertar el depdsito de polvo en el depdsito de agua.
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Limpieza del depdsito de agua

1 Aprieta el botén de desconexion del depdsito de agua.

2 Saca el depdsito de agua del robot.

3 Retira el depdsito de polvo del depdsito de agua.

4 Llene el depdsito de agua con agua del grifo.

5 Agite el depdsito de agua.

6 Vierta el agua en el fregadero.
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7 Seca el exterior del depdsito de agua con un pano.
Il Nota: No utilices detergentes.
Y IMPORTANTE: no laves el depésito de agua en el lavavaijillas.

8 Mantén abierto el tapén hermético del depdsito de agua y deja que su
interior se seque al aire.

Hl Nota: No seques el depésito de agua de ninguna otra manera.

9 Vuelve ainsertar el depdsito de polvo en el depdsito de agua.

10 Vuelve a insertar el depdsito de agua en el robot.

Hl Nota: Asegurate de que el exterior del depdsito de agua esté seco.

Hl Nota: No utilices detergentes.

Limpiar el cepillo principal

1 Coloca el robot boca abajo sobre una superficie plana y estable.

2 Presiona los botones de desconexion de la cubierta del cepillo al mismo
tiempo.

3 Levantay retira la cubierta del cepillo.

4 Retira el cepillo principal.

N
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5 Utiliza la herramienta de limpieza para cortar los pelos.

6 Elimina los pelos y cualquier otro tipo de suciedad del cepillo principal.
K3 Consejo: Usa el extremo de la herramienta de limpieza con cepillo para
eliminar la suciedad del cepillo principal.

7 Sihas retirado el tapdn del extremo del cepillo principal, vuelve a colocarlo en
su sitio.

8 Instala el cepillo principal en la ubicacion correcta. Introduce la clavija
cuadrada en el agujero cuadrado e inserta el cepillo en su sitio.

9 Coloca los bordes de la cubierta del cepillo en las muescas correctas.
10 Inserta la cubierta del cepillo.

Limpiar el cepillo lateral

1 Coloca el robot boca abajo sobre una superficie plana y estable.
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2 Quita el cepillo lateral.

3 Utiliza un cepillo de cerdas suaves (por ejemplo, un cepillo de dientes) para
s eliminar el polvo o las pelusas del cepillo lateral y del robot.

K3 Consejo: Puedes utilizar el extremo de la herramienta de limpieza con
cepillo para eliminar el polvo o las pelusas del cepillo lateral y del robot.

4 Acopla el cepillo lateral encajandolo en la posicidn correcta en la parte
inferior del robot.

Limpiar las ruedas principales y la rueda giratoria delantera

1 Coloca el robot boca abajo sobre una superficie plana y estable.

2 Utiliza un cepillo de cerdas suaves (por ejemplo, un cepillo de dientes) para
eliminar el polvo o las pelusas de la rueda giratoria delantera y de las ruedas
principales.

Puedes utilizar el extremo de la herramienta de limpieza con cepillo para
eliminar el polvo o las pelusas de las ruedas.

Limpieza de los sensores, los puntos de contacto y la ventana de
la senal de infrarrojos

Para mantener un buen rendimiento de limpieza, de vez en cuando debes
limpiar el sensor, los puntos de contacto y la ventana de sefal de infrarrojos.
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1 Desenchufe la base de la toma de corriente.
2 Utiliza un pafo seco no abrasivo suave.
3 Limpia los componentes.

Il Nota: No utilices detergentes.
4 Secalos componentes y las superficies con un pafo seco.

H Nota: No seques los componentes de ninguna otra manera.

Almacenamiento prolongado

1 Carga la baterfa por completo.
2 Guarda el robot a una temperatura de 8 °Ca 35 °C.

Senales de la luces indicadores y su significado

Senal Descripcion de la indicacion Significado
El piloto indicador de la luz del robot  El robot estd encendido o estd en un
se ilumina en blanco. ciclo de limpieza.
El piloto indicador del robot esta El robot se estd cargando.

parpadeando en blanco y naranja.
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Significado

El piloto indicador del robot esta
parpadeando en naranja.

El robot encuentra un problema o esta
en modo emparejamiento.

El piloto indicador de la base se
ilumina en blanco.

La base esta enchufada.

El piloto indicador de la base se
@ ilumina en naranja.

La base se encuentra con un problema.
Desenchufe y vuelva a enchufar la base.
Si el indicador sigue parpadeando en
naranja, pongase en contacto con el
Servicio de atencion al consumidor de
su pals.

El piloto indicador de la base esta
@ apagado.

La base no esta enchufada.

Sila base estd enchufada, el piloto
indicador se apaga si el aparato se deja
inactivo para ahorrar energia.

Reiniciar/restaurar el robot

&

Puedes reiniciar/restaurar el robot manteniendo pulsado el botén de Volver de
@ la parte superior del robot durante 15 segundos.

l/ Bl Nota: Después de restablecer/restaurar el robot, este necesita volver a

conectarse con la app y se eliminan los ajustes relevantes de la app.
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Bloqueo infantil

1 Activa el bloqueo infantil en la aplicacién o pulsa el botéon de Volver en el

/1 robot durante 3 sequndos.
‘l 2 Para desactivar el bloqueo infantil, anula la seleccién del bloqueo infantil en
\\,,7 ~ la aplicacion o vuelve a pulsar el botén de Volver del robot durante
4 3 segundos.
(e
| ‘\(ffg
DN
N\
— N\
Sustitucion

Solicitud de accesorios

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite
www.philips.com/homerun2000 o acuda a su distribuidor de Philips. También
puede ponerse en contacto con el Servicio de Atencidn al Consumidor de Philips
en su pais (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantia
internacional).

Piezas de repuesto:

XV1430 Recambios de almohadillas
para mopa

~
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XV1433 Kit de mantenimiento con 2
filtros, 1 cepillo principal y 1
cepillo lateral.

Extraccidon de la bateria recargable

Siga las siguientes instrucciones para quitar la bateria recargable. También
puede llevar el robot a un centro de servicio autorizado de Philips para que
cambien la baterfa. Péngase en contacto con el Servicio de Atencion al
Consumidor de su pais para obtener la direccion de un servicio proximo a usted.

Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje
herramientas para abrir el producto y se deshaga de la bateria
recargable.

Advertencia: Antes de extraer la bateria, asegurese de que el
producto esté desconectado de la base y de que la bateria esté
completamente vacia.

1 Inicia el robot en alguiin lugar de la habitacion, no desde la base.

2 Deja que el robot funcione hasta que la bateria recargable esté vacia para
asegurarte de que la bateria recargable estd completamente descargada
antes de quitarla y desecharla.
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3 Desenrosque los tornillos del compartimento de la bateria y quite la tapa.

4 Extraiga la bateria recargable y desconéctela presionando el pequefio clip del
conector de la bateria para soltar el conecto de la baterfa.

5 Lleve el roboty la baterfa recargable a un punto limpio para reciclaje de
componentes eléctricos y electronicos.

Garantia y asistencia

Si necesita asistencia o informacién, visite www.philips.com/support o lea el
folleto de garantia internacional.

El robot aspirador se ha disefiado y desarrollado con la mayor atencidn posible.
Si el robot requiriese reparaciones, el Servicio de Atencion al Cliente de Philips de
su pals le ayudara a realizar las reparaciones necesarias en el menor tiempo y con
la maxima comodidad. Si no hay Servicio de Atencién al Cliente en su pafs,
dirfjase al distribuidor Philips local.

Eliminacion y reciclaje

No deseches el robot con la basura corriente sin clasificar. Asegurate de llevarlo a
un centro de reciclaje de equipos eléctricos.

Resolucidon de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mas comunes que pueden surgir al
usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la informacién siguiente,
consulte la app del robot Philips HomeRun o bien visite
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www.philips.com/homerun2000, donde también encontrara videos de
asistencia y preguntas frecuentes. También te puedes poner en contacto con el
servicio de atencién al consumidor de tu pafs.

Problema

Posible causa

Solucién

El robot no se enciende.

Queda poca bateria.

Carga el robot en la base antes de utilizarlo.

La temperatura ambiente es
demasiado baja o demasiado
alta.

Utiliza el robot a una temperatura entre
8°Cy 35°C.

El robot no se empareja con
la app.

El robot ya no estd en modo
emparejamiento.

Vuelve a colocar el robot en modo
emparejamiento pulsando los botones de
inicio y on/off (encendido/apagado) al
mismo tiempo (las luces parpadearan de
color naranja).

No hay buena conexion (sefal)
Wi-Fi.

Coloca el robot en una zona con buena
sefal de Wi-Fi.

Se ha seleccionado una red Wi-
Fiincorrecta.

Asegurate de seleccionar la red Wi-Fi
correcta.

Se ha utilizado una contrasefa
incorrecta.

Asegurate de utiliza la contrasefa Wi-Fi
correcta.

Se ha seleccionado un modelo
de robot incorrecto en la app.

Asegurate de seleccionar el modelo de
robot correcto.

Se ha cargado la app incorrecta

Utiliza siempre la app que hayas
descargado con el codigo QR desde la guia
de inicio rapido.

Se ha perdido la conexién
entre la app y el robot.

El robot esta fuera de la
cobertura de la sefal Wi-Fi.

Espera a que el robot vuelva a una zona
con buena cobertura de Wi-Fi.

El robot ha pasado al modo
sueno profundo.

El robot pasara a modo suefno profundo si
no ha vuelto a la base. Pulsa cualquier
botdn del robot para despertarlo. A
continuacion envialo a la base mediante la
app o pulsando el botén de volver.

Se ha cambiado la contrasefna
de la red Wi-Fi.

Cuando los datos de la red Wi-Fi cambian:
vuelve a afiadir el robot a la app.

Se ha cambiado el nombre de
la red Wi-Fi.

Cuando los datos de la red Wi-Fi cambian:
vuelve a afiadir el robot a la app.

Se ha cambiado la cuenta de la
app.

Silos datos de la cuenta han cambiado,
vuelve a afiadir el robot a la app.

No se ha recibido el correo
electrénico con el cédigo de
verificacién.

El correo electrénico con el
cédigo de verificacion puede
tardar hasta un minuto en
llegar.

Espera mas de un minuto a que llegue el
correo electrénico.

No se ha enviado el correo
electronico.

Pulsa el botén "reenviar".
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Problema

Posible causa

Solucion

Es posible que el correo
electrénico haya entrado en la
bandeja de correo no deseado
(spam).

Comprueba la carpeta de correo no
deseado. (La direccién de correo
electrénico del remitente empieza por:
HomeRun_noreply@).

Se ha utilizado una direccion de
correo electrénico incorrecta.

Comprueba si has utilizado la direccion de
correo electrénico correcta.

La conexién a Internet del
teléfono o del ordenador no es
buena como para recibir el
correo electrénico.

Asegurate de la conexién a internet del
teléfono o del ordenador sea buena.

El robot no encuentra la
base.

Se ha movido la base durante
un ciclo de limpieza.

Vuelva a colocar la base en el mismo lugar
donde estaba cuando comenzé el ciclo de
limpieza.

La base no esta conectada a la
fuente de alimentacion.

Conecta la base a la fuente de
alimentacion.

Los sensores del robot y/o de la
base estan sucios.

Limpia todos los sensores del roboty de la
base.

Se ha designado una Zona
prohibida demasiado cerca de
la base

No designes zonas prohibidas demasiado
cerca de la base.

Se ha ubicado la base en un
lugar con luz muy intensa.

No coloques la base en un lugar con luz
muy intensa (como la luz del sol directa) ya
que puede interferir con la sefal de
infrarrojos.

El robot empuja la base.

La base no esta ubicada cerca
de una pared.

Coloca la base con la parte posterior
mirando a la pared.

Los sensores del robot y/o de la
base estan sucios.

Limpia todos los sensores del roboty de la
base.

La base no tiene suficiente
espacio alrededor (0,5 metros a
cadaladoy 1,5 m por delante).

Asegurate de que la base tenga suficiente
espacio a su alrededor.

El robot no limpia bien.

El depdsito de polvo del robot
estd lleno.

Vacia el depésito de polvo del robot.

El depdsito de agua esté vacio.

Rellena el depdsito de agua con antelacion
suficiente.

Hay obstéculos atascados en
los cepillos.

Elimina todos los obstaculos de los cepillos.

No se ha limpiado el filtro.

Limpie el filtro con regularidad.

No se ha vuelto a colocar el
filtro o0 no se ha colocado
correctamente.

Vuelve a colocar el filtro correctamente.
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Posible causa
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Solucion

Es necesario cambiar la

almohadilla para mopa lavable.

Cambia la almohadilla para mopa lavable
XV1430. Compra una nueva almohadilla
para mopa lavable XV1430 desde la app o
bien en www.philips.com/homerun2000

El robot utiliza poco o nada
de agua durante el fregado.

Se ha establecido un nivel de
agua demasiado bajo.

Configura un nivel de agua mas alto en la
app.

Sale mucha agua de la
mopa/el robot deja el suelo
demasiado mojado.

Se ha establecido un nivel de
agua demasiado alto.

Configura un nivel de agua mas bajo en la
app.

Y IMPORTANTE: Para fregar suelos duros
sensibles, como el parqué, configura el
nivel del agua en la app al nivel mas bajo.

El robot pasa por alto zonas
para limpiar/el robot no
limpia toda la zona/el robot
ha empezado a pasar ciertos
puntos por alto

Los sensores del robot ya no
estan limpios.

Limpia los sensores del robot con un pafio
seco.

El robot esté funcionando
sobre suelos pulidos
resbaladizos.

Asegurate de que el suelo esté seco antes
de que el robot comience a limpiar.

El robot no llega a
determinadas zonas
bloqueadas por muebles u
obstaculos.

Ordena la zona que se va a limpiar
colocando los muebles y los objetos
pequenos en su sitio.

La zona de limpieza no est4
ordenada.

Antes de que el robot comience a limpiar,
retira los objetos pequefos del suelo y
ordena la zona de limpieza.

El robot mantiene un margen
de seguridad en la distancia
cercana a las zonas prohibidas
y las zonas sin mopa, y esto
puede dar lugar a que el robot
pase por alto una zona
determinada.

Reduce el tamafio de las zonas prohibidas o
sin mopa en la app.

El robot se ha bloqueado a si
mismo al "comerse" un
cable.

En el suelo hay cables que el
robot no puede detectar.

Para el robot y retira la cubierta del cepillo.
Quita el cepillo principal y comprueba si
hay algo atascado en el cepillo lateral:
retira el cepillo lateral, aparta el cable,
vuelve a acoplar el cepillo lateral. Retira
todos los cables del suelo antes de empezar
un ciclo de limpieza.
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Problema

Posible causa

Solucion

El robot cae por las escaleras.

Los sensores anticaida de la
parte inferior del robot estan
sucios.

Limpia los sensores anticaida de la parte
inferior del robot.

Si el robot sigue cayéndose de las escaleras,
dibuje una pared virtual en lo alto de las
escaleras en la app.

Se han colocado objetos en el
escalén mas alto de las
escaleras que el robot detecta
y, por consiguiente, piensa que
puede seguir avanzando con
seguridad.

Retire los objetos que se hayan colocado en
el escalén mas alto de las escaleras.

El robot no se carga o se
descarga demasiado rapido.

El robot se ha guardado en un
espacio demasiado caluroso o
demasiado frio.

Cargay guarda el robot a una temperatura
entre 8 °Cy 35 °C.

Hay espuma acumulada en
el depdsito de aguay el
robot se mueve de forma
erratica.

Se ha afadido detergente al
depdsito de agua, lo que hace
resbalar al robot.

Nunca vuelvas a anadir detergente al
depdsito de agua. Limpia el robot y sus
ruedas, incluido un buen enjuague del
depdsito de agua.

El robot hace un ruido raro.

No se ha vuelto a colocar el
filtro o no se ha colocado
correctamente.

Comprueba si el filtro estd bien colocado.

El robot ha limpiado una
cantidad de suciedad dificil de
eliminar que ahora estd dando
vueltas dentro del depdsito de
polvo.

Vacie el depdsito de polvo.

Los cepillos han dejado de
girar.

Hay pelos atrapados en el
cepillo principal.

Elimina los pelos con la herramienta de
limpieza de los cepillos suministrada con el
robot.

Hay otros obstaculos atascados
en los cepillos.

Quita los demas obstaculos de los cepillos.

No se ha vuelto a colocar el
cepillo principal correctamente.

Quita el cepillo principal y vuelve a
montarlo.

Si el cepillo principal estd mal colocado:
vuelve a montar correctamente el eje
cuadrado en el orificio cuadrado.

El cepillo lateral se ha
deformado.

Es posible que se haya atascado
algo en el cepillo lateral.

Sumerge el cepillo en agua caliente
durante un rato y después déjalo secar.

Compra un cepillo lateral nuevo desde la
app o bien en
www.philips.com/homerun
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Solucion

El robot no avanza por un
suelo de color negro.

El robot piensa que un suelo de
color negro como el carbdn
representa un peligro de caida
y se activa la deteccién
anticaidas.

Asegurate de que las luces de la habitacion
estén encendidas cuando el suelo sea de
color negro.

Limpia el sensor anticaidas de la parte
inferior del robot.

Se ha configurado un
programa pero el robot no
empieza a limpiar con
arreglo a este.

Es posible que se haya activado
la funcién no molestar.

Comprueba en la app si la funcion no
molestar se enciende al mismo tiempo que
el programa.

El robot estd en modo suefo
profundo.

Asegurate de que el robot se esté cargando
en la base.

El robot pasard a modo suefo profundo si
no ha vuelto a la base. Pulsa cualquier
boton del robot para despertarlo. A
continuacién envialo a la base mediante la
app o pulsando el botén de volver.

Se ha seleccionado la zona
horaria incorrecta en la app.

Puedes cambiar la zona horaria en la app
en "Mi cuenta" bajo "Perfil".

El robot ha perdido la conexién
con la red Wi-Fi.

Asegurate de que la red Wi-Fi funcione
correctamente.

La bateria del robot esta vacia.

Asegurate de que la base esté conectada a
la fuente de alimentacion.

No es posible iniciar sesion
en la cuenta de la app del
robot.

Se ha cambiado la direccién de
correo electrénico.

Crea una cuenta en la app si se ha
cambiado la direccién de correo
electrénico.

La contrasena es incorrecta.

Introduce la contrasefna correcta.

Si has olvidado la contrasefa, haz clicen
"contrasefa olvidada" y sigue los pasos.

Se ha seleccionado la region
del pais incorrecta.

Selecciona la region del pais correcta en la
app.

Sigues recibiendo mensajes
emergentes sobre
actualizaciones de la app o
del firmware.

No se han instalado las
actualizaciones de la app o del
firmware.

Para una mejora continua del robot,
recomendamos instalar todas las
actualizaciones.

La app del robot Philips
HomeRun no esta disponible
en mi pais.

Es posible una VPN esté
blogqueando el acceso a la
informacién del pais correcto.

Desactiva el servicio de VPN que estés
usando.

Una cuenta de Google o Apple
puede estar configurada de
forma predeterminada para
otro pafs.

Cambia la informacion de la cuenta de
Google o Apple para seleccionar el pais en
que compraste el robot.
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Problema

Posible causa

Solucion

La actualizacion del firmware
falla.

El nivel de la bateria es
demasiado bajo

El nivel de la bateria del robot tiene que ser
de mas del 20 % para poder instalar una
actualizacion.

El robot no estd en la base

Asegurate de que el robot se esté cargando
en la base cuando instales la actualizacién.

La sefal Wi-Fi no es
suficientemente buena.

Asegurate de que el robot esté situado en
un lugar con una conexién Wi-Fi intensa

El robot ha acabado de crear
un mapa, pero No veo un
mapa en la app.

El robot no comenzé y acabd
en la base.

Para crear un mapa, asegurate de que el
robot comience y acabe en la base. Una vez
que el mapa se haya guardado en la app,
puedes utilizar el robot sin la base.

El robot se ha atascado u
obstruido mientras estaba
credndose un mapa.

Vuelva a colocar el robot en la base y
reinicie el proceso de creacion del mapa.
Identifique la ubicacién en la que se atascé
el robot y elimine los obstaculos que pueda
haber o que impiden el acceso del robot a
esa area. Una vez creado el mapa, puede
crear una zona prohibida para impedir que
el robot vuelva a entrar en la misma.

Mi mapa ha desaparecido de
la app.

Se ha alcanzado la cantidad
maxima de mapas.

El robot creara un nuevo mapa cuando
reconozca un entorno nuevo. Siya tienes
cinco mapas, el robot eliminard uno
antiguo. Si quieres que el robot no elimine
un mapa, bloquéalo en la app. Puedes
bloquear tres mapas a la vez.

No quiero utilizar la funcién
Wi-Fi.

Puede desactivar la funcion Wi-

Fi en su dispositivo.

Para desactivar la funcion Wi-Fi del robot,
presiona el parachoques delantero del
roboty el botén de Volver durante

10 segundos. Puede seguir utilizando
funciones basicas sin conexién Wi-Fi, pero
para un acceso completo a todas las
funciones le recomendamos emparejar el
robot con una red Wi-Fi.
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Félicitations pour votre achat d'un aspirateur-robot Philips HomeRun série 2000 !
Pour bénéficier de toutes les capacités de votre robot et accéder aux fonctions
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avancées, vous avez la possibilité de télécharger et d'installer I'app du robot
Philips HomeRun. Vous trouverez également des vidéos d'assistance et une foire
aux questions dans I'app ou a I'adresse www.philips.com/homerun2000.
Lisez attentivement le livret de sécurité distinct avant d'utiliser le robot pour la
premiere fois, et conservez-le pour un usage ultérieur.

Présentation du produit

1 Bouton marche/arrét
2 Bouton de retour
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Couvercle supérieur

Navigation laser 360° (LiDAR)

Sortie d'air

Filtre lavable

Couvercle du filtre lavable

Couvercle du bac a poussiére

Bac a poussiere

10 Entrée d'eau

11 Bouton de déverrouillage du réservoir d'eau
12 Réservoir d'eau

13 Couvercle de brosse

14 Brosse principale

15 Bouton marche/arrét

16 Roulette avant pivotante

17 Capteur anti-chute (x3)

18 Points de contact de charge (robot)
19 Capteur pour éviter les chutes et les murs
20 Brossette latérale

21 Roulettes principales

22 Support pour lingette

23 Lingette lavable (x2)

24 Voyant

25 Station (de charge)

26 Prise du cordon d'alimentation

27 Points de contact de charge (station)
28 Tapis de rangement

29 Adaptateur

30 Outil de nettoyage de la brosse

OO ~NOoO U~ W

Avant la premiere utilisation

1 Sortez I'appareil de sa boite et 6tez tout I'emballage.
Otez toutes les protections.

3 Sivous constatez le moindre dommage sur l'appareil, accédez au site
home.id ou contactez votre service consommateurs local.

Hl Remarque : Une petite quantité résiduelle d'eau propre peut se trouver dans
la buse et les réservoirs. Elle provient des contréles de qualité effectués en usine.
Soyez rassuré(e), le dispositif est parfaitement propre et peut étre utilisé en toute
sécurité.

Avant utilisation

K3 Conseils afin de trouver le meilleur endroit pour installer votre station :

- Ne placez pas la station en plein soleil ou sous un meuble. Cela bloquerait le
signal infrarouge qui permet au robot de retourner a la station.

- Installez la station sur une surface plane et contre un mur.

- Installez la station sur un sol dur.

- Ne placez jamais la station prés d'un escalier ou d'une source de chaleur
(radiateur).
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- Installez-la dans un endroit disposant d'une bonne couverture Wi-Fi.

Installation de la station

1 Installez la station en respectant les distances de placement.
Bl Remarque : Conservez un espace de 0,5 métre sur les cotés de la station et
de 1,5 métre sur le devant.

2 Branchez la station a son alimentation électrique.

3 Un compartiment a cables est installé a I'arriere de la station. Veillez a ce que

le reste du cordon d'alimentation soit bien dissimulé dans le compartiment a
cables derriere la station pour que le robot ne roule pas dessus.

Installez le support pour lingette et la lingette lavable
1 Fixez le support pour lingette sous le réservoir d'eau du robot.

2 Faites coulisser le coté droit de la lingette lavable dans la fente appropriée du
support pour lingette et accrochez la lingette lavable a la bande velcro de ce
dernier.

Chargement du robot

1 Appuyez sur le bouton marche/arrét situé sous le robot pour allumer ce
dernier.

2 Tournez le robot dans la bonne position et placez-le sur le sol, en face de la
station.

3 Veillez a ce que la station soit bien raccordée a la prise murale.
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4 Appuyez sur le bouton de retour. Le robot se place dans la bonne position sur
la station.

5 Attendez que le robot soit complétement chargé.

Sila batterie est vide, le robot ne se placera pas dans la bonne position sur la

station. Dans cette situation, veuillez suivre les étapes suivantes :

1 Tournez le robot dans la bonne position et placez-le sur le sol, en face de la
station. Le réservoir d'eau doit étre du coté opposé de la station.

2 Alignez les points de contact de charge situés au bas de la face avant du
robot avec ceux de la station.

3 Poussez le robot contre la station de sorte que les points de contact de charge
du robot soient en contact avec ceux de la station.

Bl Remarque : Assurez-vous que le robot est dans la bonne position et
commence a charger. Les voyants des deux boutons situés sur le sommet du
robot clignotent lentement. Si la batterie est totalement vide, il peut s'écouler
un certain temps avant que le robot n'indique qu'il est en cours de charge.

4 Attendez que le robot soit completement chargé.

Bl Remarque : Veillez a ce que le robot soit complétement chargé avant de
|"utiliser pour la premiére fois.

Téléchargement de I'app, enregistrement et connexion au

réseau Wi-Fi

Contenu de I'app

L'app robot Philips HomeRun vous permet de contrdler votre robot ou que vous

soyez. Vous pouvez également gérer les parameétres et accéder rapidement a

|'assistance.

L'app vous permet de :

- Créer une carte ou un plan de sol virtuel de votre maison.

- Sélectionner les piéces a nettoyer.

- Choisir entre différents modes de nettoyages et parametres pour chaque
piece.

- Contréler la séance de nettoyage en temps réel et vérifier le niveau de
batterie.

- Recevoir des notifications et des alertes.

- Planifier une session de nettoyage.

- Afficher I'état de I'entretien et trouver des pieces de rechange.

- Regarder des tutoriels vidéo.

- Accéder au mode d’emploi complet.

- Trouver les réponses dans les Questions/Réponses.

- Contacter le Service consommateur.
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Téléchargement de I'app

1 Scannez le code QR a gauche ou sur I'emballage du robot pour télécharger
I'app Philips HomeRun Robot.
Ou:
Recherchez I'app « Robot Philips HomeRun » dans I’App Store Apple ou I'une
des App Stores Android.

2 Téléchargez et installez I'app.

3 Suivez les instructions de I'app.

Création d'un compte personnel

Vous pouvez créer un compte personnel et bénéficier de tous les avantages

suivants :

- Contréler le robot a partir de plusieurs appareils, tels qu'un smartphone.

- Effectuer une sauvegarde des données importantes telles que les plans de
nettoyage personnalisés pour votre maison.

Bl Remarque : Si vous changez de téléphone et que vous n'avez pas créé de
compte, tous vos plans de nettoyage personnalisés seront perdus.

Bl important : Philips respecte la confidentialité de vos données. Vous trouverez
un lien vers la déclaration de confidentialité dans I'app avant de créer votre
compte.

Configuration de la connexion Wi-Fi

B Avant de commencer : veillez & ce que le robot et votre appareil mobile aient
une bonne couverture Wi-Fi.

1 Appuyez sur le bouton « Ajouter le robot » de I'app et suivez les instructions.
2 Appairez le robot avec le Wi-Fi dans I'app. Assurez-vous d'avoir votre mot de
passe Wi-Fi a disposition.

3 Maintenez les boutons marche/arrét et de retour enfoncés simultanément
pendant trois secondes. Les voyants des boutons clignotent en orange pour
indiquer que le robot est passé en mode de configuration Wi-Fi.

4 Cliquez sur le bouton « Rejoindre » dans I'app pour vous connecter avec le
réseau « Robot Philips ».

B Remarque : Si le bouton Rejoindre n'est pas visible dans I'app, quittez-la et
accédez au Wi-Fi sous I'onglet « Parameétres » de votre appareil mobile. Vous
pouvez alors sélectionner le réseau « Robot Philips » et vous y connecter.

Bl Remarque : Votre robot peut se connecter aux deux bandes de fréquences
Wi-Fi 2,4 GHz et 5 GHz.
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Setings

WLAN

Philips robot Xg
N

SiI'association avec le Wi-Fi échoue :

- Vérifiez votre connexion Wi-Fi.

- Vérifiez si vous avez sélectionné le bon modele.

- Vérifiez si vous avez saisi le bon mot de passe Wi-Fi.

- Vérifiez si le robot est toujours en mode de configuration Wi-Fi.

B Remarque : Vous pourrez le savoir si les voyants des deux boutons du robot
clignotent toujours en orange.

B Remarque : Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme, consultez la page
www.philips.com/homerun2000 pour obtenir des informations d'assistance et
les coordonnées du Service Consommateurs.

Signhaux sonores

- - Lalangue des alertes vocales du robot peut étre modifiée pour passer de
I'anglais a votre propre langue. Pour modifier la langue, téléchargez I'app et
connectez le robot au Wi-Fi pour qu'il puisse télécharger la nouvelle langue.

- L'app vous enverra des alertes ou des rappels si le robot requiert votre
attention. Vous serez donc informés de cette facon du statut en temps réel
méme si le robot effectue un nettoyage quand vous n'étes pas la.

Sélection de la langue des alertes vocales
Hvous pouvez définir la langue des alertes vocales immédiatement aprés avoir
connecté votre robot au réseau Wi-Fi.

1 Vérifiez que le robot est bien connecté a l'app.
2 Vous pouvez changer la langue des alertes vocales a deux endroits dans I'app.
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Sur I"écran de I'app ou vous avez choisi le nom du robot.

Ou en appuyant sur I'icone « Parameétres » dans le coin supérieur droit, puis
en accédant a I'onglet « Parameétres vocaux ».

Choisissez la langue des alertes vocales.

Fonctionnement de votre robot

Création d'une carte

Principe de fonctionnement des cartes

Le robot parcourt les pieces et les scanne rapidement pour élaborer une carte du
sol.

Modificateur de carte
Dans I'app, vous pouvez utiliser la fonction Modificateur de carte pour :

Modifier les pieces (réunir/diviser les pieces, nommer les pieces) afin de
personnaliser la routine de nettoyage du robot dans chaque piece.

Ajouter des zones ou le robot peut et ne peut pas nettoyer.

Créer une carte pour chaque étage de votre maison et sauvegarder jusqu’a
5 cartes. Si quel